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“ NOTICE D’UTILISATION POUR
DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Ces chaussures de sécurité/travail ont été soumises a un examen UE de type conformément aux normes européennes de sécurité par le centre technique CCQS
Certification Services Limited (organisme notifié 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Dublin,
Irlande. Elles sont certifiées conformes aux normes EN ISO 20345:2022. Le marquage CE apposé sur ces chaussures signifie qu'elles répondent aux exigences
essentielles de santé et de sécurité du Reglement (UE) 2016/425 relatif aux équipements de protection individuelle.

IDENTIFICATION DU FABRICANT : WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

NORMES
EN ISO 20344:2022 : Définition des exigences générales et méthodes d'essais des chaussures de sécurité, des chaussures de protection et des chaussures de travail.
Cette norme ne peut étre utilisée que conjointement avec les normes EN 15O 20345:2022, qui précisent les exigences des chaussures en fonction des niveaux

de risques spécifiques. EN ISO 10345 2022 : Spécifications des chaussures de sécurité. Cette norme définit, en référence a la norme EN ISO 20344:2022, les
exigences et i des chaussures de sécurité. SEMELLES INTERIEURES — Les chaussures sont fournies avec une semelle
intérieure amovible, en place lors des tests. La semelle intérieure doit rester en place pendant que les chaussures sont en cours d'utilisation. Elle ne doit étre
remplacéeque par une semelle intérieure comparable fournie par le fabricant d'origine. Les chaussures de sécurité sont congues pour minimiser les

risques de blessures que le porteur pourrait subir lors de leur utilisation. Elles sont congues pour étre utilisées dans le cadre d’un environnement de travail sir et
ne préviennent pas complétement les blessures en cas d'accident dépassant les limites de contrdle de la norme EN SO 20345:2022. Les chaussures protégent les
orteils du porteur contre les risques de blessures dues 4 la chute d’objets et aux écrasements lorsqu'elles sont portées dans des environnements industriels et
commerciaux ol des dangers potentiels peuvent survenir grace a la protection suivante ainsi que, le cas échéant, grace & une protection supplémentaire. La
protection contre les impacts est de 200 Joules. La protection contre la compression est de 15 000 Newtons. ANTIDERAPANTES (EN ISO 20344:2022, EN ISO
20345:2022) En fonction des conditions de tests choisies, des chaussures testées selon les normes européennes EN sont marquées avec des codes. Ces codes
indiquent que la chaussure est conforme aux exigences spécifiées lors des tests comme suit : testée conforme sur des carreaux en céramique

lubrifiés avec une solution de laurylsulfate de sodium (NaL$) = exigence fondamentale. SR = testée conforme sur des carreaux en céramique lubrifiés avec du
glycérol. @=La chaussure n'a pas été testée contre la résistance au glissement car elle est destine  des fins particuliéres. Les surfaces de tests n'étant pas
entiérement représentatives de toute sorte de sol, des tests additionnels pourraient étre envisagés afin d'identifier la chaussure avec le meilleur taux d'adhérence
pour un environnement particulier. Dans toutes les situations impliquant un glissement, la surface du sol elle-méme et d‘autres facteurs (autres que les chaussures)
auront une incidence importante sur la performance des chaussures. Il sera donc impossible de rendre les chaussures antidérapantes dans toutes les conditions
pouvant étre rencontrées lors de I'utilisation. Spécifications des chaussures de travail. Ces chaussures sont différentes des chaussures de

sécurité par le fait qu'elles n‘ont pas d'embouts de protection contre les chocs et Iécrasement.

MARQUAGE
Chaque chaussure de sécurité est marquée : Référence 3 la norme européenne - Marque d'identification du fabricant - Norme correspondante au produit -
Symbole(s) approprié(s) 4 la protection fournie - Date de fabrication (mois/année)- Référence produit - Taille. Considérant le degré de protection, les chaussures
répondent donc non seulement aux exigences fondamentales, mais également aux caractéristiques additionnelles suivantes :

EN ISO 20345:2022
Tous matériaux | SB:

SYMBOLES DE SPECIFICATIONS PARTICULIERES :
P : Résistance & la perforation :

xigences fondamentales incluant la résistance au glissement céramique/Nals

(Classe | ou ll o N .
- Résistance de la semelle  la perforation
§1: exigences fondamentales plus : (1100 Newton)
~zone du talon fermé - Insert métallique, pointe de perforation d’un
~propriétés antistatiques diamétre de 4.5 mm
B ~capacité d'absorption dénergie du talon + Résistance 4 la perforation :
:::'s n;‘at;r::: 52 comme S1 plus - Résistance de la semelle 4 la perforation
poY! - résistance 3 la pénétration et a Fabsorption d'eau de la tige (1100 Newton)
naturels ou - Insert non métallique, pointe de perforation
(Classe 1) 53 (insert métallique de type P) ou PS: Rés\sta:ciné‘j\?:::ffr:tei;;% "

S3L (insert non métallique type PL) ou

35 (insert non métallique type PS) : comme S2 plus :
- résistance a la perforation selon le type

- semelle de marche a crampons

- Résistance de la semelle  la perforation
(min.1100 N et valeur individuelle > 950 N)

- Insert non métallique, pointe de perforation

d'un diamétre de 3.0 mm

C Propriété électrique :

54 : exigences fondamentales plus : - Chaussures partiellement conductrices

- zone du talon fermé (max.100 kQ)

- propriétés antistatiques A Propriété électrique :

Polyméres | - capacité d'absorption d‘énergie du talon - Chaussures antistatiques (plage de résistance
naturels et 5 (insert métallique de type P) ou de 100 kQ 2 1000 MQ)
synthétiques | S5 (insert non métallique type PL) ou Hi: Semelle isolante contre la chaleur
(Classe I1) 55 (insert non métallique type PS) : comme S4 plus : Cl: Semelle isolante contre le froid

- résistance  la perforation selon le type
- semelle de marche a crampons

E : Capacité d'absorption d'énergie du talon (20 Joules)
WR : Résistance a I'eau de la chaussure entiére

M : Protection du métatarse

56 comme 52 plus AN : Protection des malléoles (cheville)

- Résistance a 'eau de la chaussure entiére CR Resistance aux coupures

ésistance des pare-pierres a I'abrasion

Tous matériaux sauf

7 (insert métallique de type P) ou

olyméres 6

e | S7L(insert non métallique type PL) ou ZR ; Rels-sgance)au glissement (sur un sol carrelé avec
S7S (insert non métallique type PS) ‘e |a glycerine)

synthétiques ¢ que type #5) WPA* : Tige : Résistance 3 la pénétration et 3

(Classe 1) comme s3 D“US'
- Résistance a feau de fa
chaussure entiére

Fabsorption d'eau
HRO : Semelle de marche : Résistance a la chaleur

LIMITE DE LA PROTECTION
Uabsence sur la chaussure de sécurité des symboles de marquages, explicités dans le tableau précédent signifie que les risques listés ne sont pas couverts par cet article.
Les propriétés de visibilité de jour et de nuit et rétro réflé ne sont pas La chaussure ne doit pas étre modifiée.

TRANSPORT ET STOCKAGE

Toujours transporter et stocker les chaussures tel quelles ont été fournies par le fabricant. Stocker dans un endroit sec, propre, aéré et a abri des rayons solaires
directs (UV). - Le temps exerce une influence sur tous les matériaux et, bien que nos chaussures soient fabriquées avec des matériaux de premier choix, une durée
de stockage supérieure 3 ans n'est pas recommandée. Si les conditions de stockage sont inappropries, la qualité des matériaux peut étre considérablement
altérée. La limite d'utilisation dépend de sa fréquence, du degré d'usure et du lieu de travail. Le stockage dans un environnement chaud et humide favorise 'usure
prématurée des semelles en polyuréthanne (Hydrolyse). Dans les pays chauds et humides, la durée de stockage des chaussures a semelle polyuréthane ne doit pas
excéder 8 mois de fagon a éviter ce phénomene.

UTILISATION ET ENTRETIEN
Ces chaussures peuvent seulement étre conformes avec leurs caractéristiques de protection si elles chaussent parfaitement et si elles sont bien conservées. Avant
toute utilisation, effectuer une inspection visuelle pour s'assurer qu'elles sont en parfait état et procéder a un essayage. Au cas ol elles ne seraient pas en parfait état
et présenteraient des dommages tels que des décousures, une usure excessive de la semelle, des ruptures ou de traces de salissure, remplacez-les. Pour une utilisation
correcte des chaussures, il est conseillé de : « choisir le modéle le plus approprié aux exigences spécifiques de votre lieu de travail et des conditions ambiantes/
atmosphériques correspondantes » sassurer que les chaussures sont en bon état avant chaque utilisation. « les nettoyer réguliérement a laide de brosses, de
chiffons etc. » cirer périodiquement la tige en cuir avec un produit approprié & base de graisse, cire, silicone etc... » ne jamais utiliser de produits agressifs comme de
Vessence, des acides, des solvants. » ne pas faire sécher les chaussures a proximité ou en contact direct avec une source de chaleur. Les méthodes de montage ainsi
e les matérespremidres utisées ne sontpas connues pour nuie & utisateur.Toutefis et en partcule en période chaude et humide eur utisation peut générer
un de et, chez certaines un dallergie. Dans ce cas, veuillez ne plus utiliser équipement et prendre contact
immédiatement avec votre médecin.

PERIODE D'OBSOLESCENCE
Il est conseillé dutiliser cet article dans une période de 2 ans apres sa date de fabrication. Cette durée de vie s'entend pour des chaussures neuves emballées et
conservées dans des conditions contrélées,  fabri de fortes variations thermiques et de I'humidité relative.

INSERT ANTI-PERFORATION
La résistance a la perforation de cette chaussure a été mesurée en laboratoire a l'aide de clous et de forces normalisés. Des clous de plus petit diamétre et des charges
statiques ou dynamiques plus élevées augmenteront le risque de perforation. Dans de telles circonstances, il convient de prendre en considération des mesures
préventives supplémentaires. Trois types génériques d'inserts résistants a la perforation sont actuellement disponibles dans les chaussures d'EP. Il s'agit des inserts de
type métallique et en matériaux non métalliques, qui doivent étre choisis sur la base d'une évaluation des risques relatifs au travail. Tous les types offrent une protection
contre les risques de perforation, mais chacun présente des avantages ou des inconvénients supplémentaires différents, y compris les suivants : » Inserts métalliques
(par exemple S1PS, $3) : Ils sont moins affectés par la forme de 'objet tranchant/ du danger (c'est-a-dire le diamétre, la géométrie, le tranchant) mais, en raison des
techniques de fabrication des chaussures, peuvent ne pas couvrir toute la zone inférieure du pied. = Inserts non métalliques (PS ou PL ou catégorie S1PS, S3L par
exemple) : Ils peuvent étre plus légers, plus souples et offrir une plus grande surface de protection, mais Ia résistance 2 la perforation peut varier davantage en fonction
de la forme de 'objet tranchant/du danger (c'est-a-dire le diamétre, la géométrie, le tranchant). Deux types de protection sont disponibles. Le type PS peut fournir une
protection plus appropriée contre les objets de diamétre réduit comparé au type PL. Pour plus d'information sur le type d'insert anti-perforation utilisé sur votre
chaussure merci de contacter le fabricant ou le fournisseur déclaré dans cette notice dutilisation.

La déclaration de conformité et disponible sur le site internet : voir **.

“ USER MANUAL FOR

SAFETY FOOTWEAR AND WORK FOOTWEAR

These safety/work shoes have been subjected to an EU type-examination in accordance with European safety standards by the specialised technical centre CCQS
Certification Services Limited (organisme notifié 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Dublin,

Irlande. They are certified to meet standards EN 1SO 20345:2022. The CE marking on these shoes means that they meet the essential health and safety requirements

of Regulation (EU) 2016/425 on personal protective equipment.
MANUFACTURERIDENTIFICATION: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

STANDARDS
EN IS0 20344:2022: Definition of general requirements and test methods for safety footwear, protective footwear and work footwear. This standard can only be used

in conjunction with EN ISO 20345:2022, which specify footwear requirements according to specific risk levels. EN ISO 20345:2022: Safety footwear specifications. This
standard defines, with reference to EN ISO 20344:2022, the basic and additional (optional) requirements for safety footwear. INSOLES —

The shoes come with a removable insole, in place during testing. The insole must remain in place while the shoes are in use. It should only be replaced by a comparable
insole provided by the original manufacturer. Safety footwear is designed to minimise the risk of injury to the wearer during use. They are designed to be usedina

safe working environment and do not completely prevent injury in the event of an accident exceeding the control limits of EN 1O 20345:2022. The footwear protects

the wearer's toes against risk of injury due to falling objects and crushing when worn in industrial and commercial environments where potential hazards may occur

with the following protection as well as, where appropriate, additional protection. The impact protection is 200 Joules. Compression protection is 15,000 Newtons.
ANTI-SLIP (EN IS 20344:2022, EN IS0 20345:2022) Depending on the chosen test conditions, footwear tested according to European EN standards

is marked with codes. These codes indicate that the footwear complies with the specified requirements when tested as follows: tested compliant on ceramic tiles
lubricated with sodium lauryl sulphate (NaLS) solution = basic requirement. SR = tested compliant on ceramic tiles lubricated with glycerol. @=The footwear has not
been tested for slip resistance as it is intended for specific purposes. As the test surfaces are not fully representative of all types of floor, additional tests could be
considered to identify the shoe with the best grip rate for a particular environment. In all situations involving slippage, the floor surface itself and other factors (other
than the footwear) will have a sgnificant impact on footwear performance. It will therefore be impossible to make the footwear anti-slip under all conditions that
may b during use. for work footwear. These shoes are different from safety footwear in that they do not have toe

caps to protect against impact and crushing.

MARKING
Each safety shoe is marked: Reference to the European standard - Manufacturer’s identification mark - Standard corresponding to the product - Symbol(s) appropriate
to the protection provided - Date of manufacture (month/year)

- Product reference - Size. Considering the degree of protection, the shoes therefore meet not only the basic requirements, but also the following additional
characteristics:

EN ISO 20345:2022 SYMBOLSOF SPECIAL SPECIFICATIONS:
Allmaterials SB: basic requirements including P : Puncture resistance
(Class I or Il) ceramic/NaLS slip resistance - Sole puncture resistance (1100 Newton)

S1: basic requirements plus: - Metal insert, 4.5mm diameter puncture tip
- closed heel area PL: Puncture resistance :

- Sole puncture resistance (1100 Newton)

- Non-metallicinsert, 4.5mm diameter

- antistatic properties
All materials except | - energy-absorbing capacity of the heel
natural or synthetic [ 52: 5 ST plus: puncture tip
polymers - resistance to penetration and water absorption of the rod + Puncture resistance :
(Class 1) - Resistance of the sole to puncture (min.1100
Nand individual value > 950 N)
- Non-metallicinsert, 3.0mm diameter
puncture tip
C Electrical property
- Partially conductive shoes (max. 100 kQ)
A Electrical property :
- Antistatic footwear (resistance range from
100 kQ to 1000 MO)
HI: Heat insulating sole
CI: Cold insulating sole
E: Energy absorption capacity of the heel (20 Joules)

53 (P-type metal insert) or

3L (non-metallic insert type PL) or
535 (non-metallic insert type PS): as 2
plus:

-puncture resistance according to type
-cleated outsole

asic requirements plus:

~closed heel area

-antistatic properties

Natural and synthetic | -energy-absorbing capacity of the heel

polymers y ;
(Class ) ::l(:n';’:em':;m::;ﬂ‘;w oor WR : Water resistance of the entire shoe
) . M : Metatarsal protection
le;!"""'mmm‘ insert type PS) 25 54 AN : Protection of the malleoli (ankles)
. " CR: Cut resistance
punclute resstance according o type SC Abrasion resistance of the toe-caps

Sr : Slip resistance (on a tiled floor with glycerin)
'WPA* : Rod : Resistance to water penetration and
absorption

HRO : Outsole : Heat resistance (direct contact)
FO : Outsole : Resistance to hydrocarbons

LG : Outsole : Grip system for ladder

S6:5 52 plus:

- Water resistance of the entire shoe

All materials except. 57 (p-type metal nser) or

natural or synthetic | g1 (non-metallic insert type PL) or
polymers 575 (non-metallic insert type PS) : as S3
(Class 1) plus:

- Water resistance of the entire shoe

* WPA, S2, 02, 3, 03, S3L, O3L, S35, 035) water
penetration and absorption resistance properties only

CLASSIFICATION OF SAFETY AND WORK FOOTWEAR

LIMIT OFPROTECTION
The absence on the safety footwear of the marking symbols, explained in the previous table, means that the risks listed are not covered by this article. Day and night
visibility properties (fluorescent and retroreflective) are not claimed. The shoe should not be modified.

TRANSPORTATION AND STORAGE
Always transport and store footwear as supplied by the manufacturer. Store in a dry, clean, well-ventilated place away from direct sunlight (UV). - All materials are
affected by time and although our shoes are made with premium materials, storage for longer than 3 years is not recommended. If storage conditions are
inappropriate, the quality of the materials can be significantly impaired. The limit of use depends on its frequency, the degree of wear and the workplace. Storage in
a hot and humid environment promotes premature wear of the polyurethane soles (Hydrolysis). To avoid this phenomenon in hot and humid countries, shoes with
polyurethane soles should be stored for more than 8 months to avoid this phenomenon.

USAGE AND MAINTENANCE
These shoes can only conform with their protective characteristics if they fit perfectly and are well maintained. Before use, perform a visual inspection to ensure that
they are in perfect condition and proceed with a fitting. If they are not in perfect condition and show damage such as tears, excessive wear of the sole, breaks or
traces ofdit replace them. Fo correct use of the shoes, it s advisable to: » choose the most appropriate modl fo the specifc requirements of your workplace and
the ic conditions » ensure that the shoes are in good condition before each use. » clean them regularly with brushes, cloths
etc. » periodically wax the leather upper with a suitable product based on grease, wax, siicone etc. = never use aggressive products such as petrol, acids, solvents. »
do not dry the shoes near or in direct contact with a heat source. The assembly methods and raw materials used are not known to be harmul to the user. However,
especially in hot and humid weather, their use can generate perspiration and, in some sensitive persons, to allergies. In this case, please stop using the equipment
and contact your doctor immediately.

PERIOD OF OBSOLESCENCE
Itis recommended to use this article within 2 years from the manufacturing date. This shelf ife applies to new shoes packaged and stored under controlled conditions,
protected from strong thermal variations and relative humidity.

/ANTI-PERFORATION INSERT

The puncture resistance of this shoe was measured in the laboratory using standardised nails and forces. Smaller diameter nails and higher static or dynamic loads
willincrease the risk of perforation. In such circumstances, additional preventive measures should be considered. Three generic types of puncture resistant inserts
are currently available in PPE footwear. These are metal and non-metal inserts, which should be chosen on the basis of a work-related risk assessment. All types offer
protection against puncture hazards, but each has different additional advantages or disadvantages, including the following: « Metal inserts (e.g. S1PS, $3): These are
less affected by the shape of the sharp (i.e. diameter, geometry, cutting edge) but, due to footwear manufacturing techniques, may not cover the entire
lower area of the foot.  Non-metallic inserts (PS or PL or category S1PS, S3L for example): These may be lighter, more flexible and offer a greater protective surface
area, but puncture resistance may vary more depending on the shape of the sharp object/hazard (i.e. diameter, geometry, cutting edge). Two types of protection are
available. The PS type may provide more appropriate protection against smaller diameter objects compared to type PL. For more information about the type of anti-
perforation insert used in your footwear please contact the manufacturer or supplier stated in this user manual.

The declaration of conformity is available on the website: see **.

m HASZNALATI UTMUTATO
BIZTONSAGI LABBELIKHEZ ES MUNKALABBELIKHEZ

etette ala a kovetkez6 erre

Ezeket a biztonsagi/munkalabbeliket az eurdpai biztonsagi szabvényok szerinti EU-t milszaki kbzpont: CCQS Certifi-
cation Services Limited (organisme notifié 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Dublin, Irlande. A
Iabbelik az EN IS0 20345:2022 szerint tantsitvannyal rendelkeznek A labbeliken elhelyezett CE jelélés azt jelent, hogy megfelelnek az egyéni védéeszkbzskrsl sz616
(EU) 2016/425 rendelet al; é és bizton:

A GYARTO AZONOS(TASA: WORLDWIDE EURO PROTECTION lZO RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

SZABVANYOK ‘
EN SO 20344:2022: A biztonsagi labbelikre, 6 labbelikre és vonatkozo 4ltalénos kbvetelmények és vizsgalati modszerek
meghatarozdsa. Ez a szabvany csak az EN ISO 20345:2022 szabvényokkal kbzosen alkalmazhatd, amelyek az adott kockazati szintekt| fiiggden meghatarozzak az egyes

Iabbelikre vonatkozs kivetelményeket. EN ISO 20345:2022: Biztonsagi Iabbelikre vonatkozé el6irasok. Ez a szabvény meghatérozza a

biztonsagi ldbbelikre vonatkozo alapvets és kiegészits (opciondlis) kévetelményeket, az EN ISO 20344:2022 szabvanyra hivatkozéssal. TALPBETET — A labbelikhez a ‘

vizsgalatok sorén behelyezett elta 6 talpbetét tartozik. A behelyezve kell lennie a lsbbeli hasznalatanak ideje alatt. Csak az eredeti gyarto dltal
biztositot talpbetéthez hasonlo talpbetetre cserélhet6 ki A biztonsdgiIsbbeliket arra terveaték, hogy minimalisra csokkentsek a visel dltal a haszndlat sordn
elszenvedhets sériilések kockézatdt. valé szolgalnak, és nem el6zik meg teljes mértékben a sérilléseket az EN ISO
20345:2022 szabviny vizsgélati korltait meghalads balesetek esetén. Az ldbbi, és adott esetben egy kiegészit6 védelemnek koszénhetéen a ldbbelik megvécik a

visel labujjait a targyak leesése altal okozott ésa 202604 szemben, ha dlisan veszélyes ipari és hasznaljak ‘

Gket. Utésvédelem: 200 Joule. Nyoms elleni védelem: 15 000 Newton. CSUSZASMENTESSEG (EN 1O 20344:2022, EN ISO 20345:2022) A valasztott vizsgalati

feltételekts| fiiggden az EN eurdpai szabvanyok szerint vizsgalt lbbeliken kodok szerepelnek. Ezek a kodok jelzik, hogy a labbeli a vizsgalatok

ideje alatt megfelelt a meghatarozott kivetelményeknek, a kovetkezk szerint: megfelel a natrium-lauril-szulfét (NaLS) oldattal nedvesitett keramiapadion vald

hasznalatra = alapkovetelmény. SR = megfelel a glicerinnel nedvesitett keramiapadion valé hasznalatra. @=A labbeli csuszasmentességét nem vizsgaltak, mert

Killonleges célokra szolgal. Mivel a vizsgalati feliletek nem teljesen reprezentativak minden paditipusra, tovébbi vizsgalatok végezhet6k az adott kbrnyezetben a

legjobb tapadist biztosits labbeli azonositasa érdekében. A csiiszas kockazatét magaban rejté minden helyzetben a padlGfeliletnek és egyéb (a labbelits! eltérs)

tényez6knek jelentGs hatdsa van a lbbelik teljesitményére. Ezért lehetetlen olyan labbeliket késziteni, amelyek cstszasmentesek minden olyan feltétel mellett,

amely a hasznlat soran jelentkezhet. Munkalabbelikre vonatkozd elGirasok. Ezek a ldbbelik abban kiilinboznek a biztonsagi labbeliktdl, hogy

nem rendelkeznek az iitések és a zizédasok ellen véds orral. ‘

JELOLES

Minden biztonsagi labbeli jelléssel van ellétva: Hivatkozas az eurdpai szabvanyra - Gyartdt azonosito jeldlés - Termékre vonatkozé szabvany - A labbeli dltal nydjtott
védelemnek megfelel6 szimblum(ok) - Gyartas datuma (honap/év)

- Termék cikkszama - Méret. A védelmi fokts| fiiggSen tehét a labbelik nem csupan az alapkévetelményeknek felelnek meg, hanem az alébbi kiegészit jellemzskkel is ‘
birmak:

EN ISO 20345:2022 KULONLEGES TULAJDONSAGOK JELOLES!

Minden anyag | SB: alapkovetelmények, a natrium-lauril-szulfattal nedvesitett keramiapadion valg P: Talptsz(irss elleni védelem
(1. vagy Il. osztdly) | csiszasmentességet is beleértve - Atalp atszdrasaval szembeni ellendllds (1100
Newton) ‘

S1: alapkovetelmanyek, tovabba - Fém talplemez, 4,5 mm dtmérdid sz6g

~zrt kéregrész PL: Talpatszuras elleni védelem:
) ~antisztatikus tulajdonsdgok - Atalp tszurésval szembeni ellendllds (1100
Minden anyag,a |-energiaelnyelg sarokrész

Newton)

Vagy  [$2:51, tovabba:

- Nem fém talplemez, 4,5 mm atmér

szintetikus P e i szog
polimerek | 2 s2ir vilepergett Képessége & Ps: Talpitsatiras elleni védelem:

kivételével S P oo o o vedeme - Atalp dtsztiraséval szembeni ellenllas (min.
(1. osataly) (P tipusti fém talplemez) vagy 1100 Newton és egyéni érték > 950 N)

fpust I
g‘i {i; 2‘;:553 :\Z':\iféérr:\ (taa‘z\lzr:‘eezz;‘v;? tovébbi: - Nem fém talplemez, 3,00 mm atmér6jd s2og
- tipustd| fiiggd talpatszurds elleni védelem C Elektromos tulajdonsd ‘
_csdszésmentes talp - Részben vezet6képes ldbbeli(max. 100 k0)

A: Elektromos

54: alapkovetelmények, tovabba - Antisztatikus labbeli (100 kQ-1000 MQ kozotti
-zért kéregrész ellenélidsi tartomany) ‘

-antisztatikus tulajdonsagok HI: Hoszigetel talp
" PRI

CI: Hideg ellen szigetels talp
: Energiaelnyeld sarokrész (20 Joule)
WR: Teljesen vizallo labbeli

M: Labkozép védelem ‘

jszintetikus polimerek |55 (p tipust fém talplemez) vagy

(I1. osztaly) S5L (PL tipusti nem fém talplemez) vagy
$55 (PS tipusii nem fém talplemez): 54, tovabba:
- tipustd| fiiggd talpatsziirds elleni védelem

- cstiszdsmentes talp AN: Bokavédelem

$6:52, tovabba SC: Kopisallé I3bujjvéds
Minden anyag, a |- Teljesen vizallé I4bbeli SR: Csuszsmentesség (glicerinnel nedvesitett
5 V8Y 157 (P tipus fem talplemez) vagy keramiapadién)
sz\r‘\(enkuks S7L (PL tipust nem fém talplemez) vagy \WPA*: Szar: Vizlepergetd képesség és
B iteréve] | 575 (PS tipusti nem fém talplemez): S3,tovabbs: nedvességfelszivédss elleni védelem
(1 os2tdly) - Teljesen vizall6 Iabbeli HRO: H641I6 talp (kontakths)

FO: Talp: S26 é szemben ellenall
LG: Talp: Nagytapadasii kialakitas létrén val6 haszndlatra ‘

A BIZTONSAGI ES MUNKALABBELIK OSZTALYOZASA

VEDELMI KORLAT
Ha a biztonsagi ldbbelin nem szerepelnek az eléz6 tablzatban taldlhats jelélések, akkor az adott termék nem nyjt védelmet a kapcsol6ds kockazatok ellen. A
nappali és éjszakai kapcsolatos vagy 8) nincsenek el6irva. Tilos a labbeli modositésa.

SZALLITAS ES TAROLAS

A labbeliket minden esetben a gyarto altal szallitott llapotban szallitsa és tarolja. Tarolja szaraz, tiszta, jol szelléz6 és kozvetlen napfénytdl (UV-sugaraktdl) védett
helyen. - Az id6 minden anyagra hatassal van, és bar az altalunk gyartott [abbelik els5 osztalyi anyagok felhaszndlasaval késziilnek, a 3 évet meghalado tarolasi
idétartam nem javasolt. Nem megfeleld tarolasi kirilmények esetén az anyagok minésége jelents mértékben romolhat. A hasznalati korlat a hasznalat
gyakorisagatol, a kopas mértékétdl és a munkavégzés helyétdl figg. A meleg és nedves kbrnyezetben valo tarolds eldsegiti a poliuretdn talpak id6 eldtti
elhasznalodasat (hidrolizis). Ennek a jelenségnek az elkeriilése érdekében forré és paras éghailatu orszagokban a poliuretan talppal rendelkezs labbelik tarolasi
id6tartama nem haladhatja meg a 8 hénapot.

HASZNALAT ES APOLAS

Etelea libbelk csak abban az esetben nyitanok a lsidonsagalknok mefeleld vedelmet, h tkeetesen lestkednek a s, & megfelelgen tiroljgk Ske. Minden
hasznalat eléit ellendrizze a labbelik éllapotat, és végezzen probit. Cseréle ki Sket, ha nincsenek toksletes allapotban, és sérilések,
példaul felfeslett varrdsok, tilzott Ia\pkopas, szakadisok vagy szennvezodesnvumok lathatok rajtuk. A labbelik helyes hasznélatahoz javasolt, hogy:  valasszon a
konkrét leginkabb megfelelé modellt « minden hasznalat elétt ellendrizze a
Iabbelik megfelel dllapotat » rendszeresen timitea meg Gket kefével, ronggyal stb. » a bGrszarat rendszeresen kenje be zsir, viasz, szilikon stb. alapu megfeleld
termékkel » semmilyen esetben ne haszndljon agressziv termékeket, példul benzint, savakat, oldoszereket » ne szritsa a libbeliket hforrésok kzelében vagy
héforrassal érintkezve. Az ismeretek szerint az dsszeillesztési modszerek és a felhasznélt nem kérosak a Ugyanakkor a

kiilsndsen meleg és nedves idSben izzadast okozhat, és egyes érzékeny személyeknél allergiat valthat ki. Ebben az esetben ne hasznalja tovabb az eszkszt, és
azonnal forduljon orvoshoz.

ELAVULASI IDGSZAK
A termék hasznalata a gyartés datumétdl szamitott 2 évig javasolt. Ez az élettartam a becsomagolt j labbelikre vonatkozik, amelyeket ellendrzdtt kbrilmények
kozétt, nagy soktdl és magas relativ védett helyen tarolnak.

ATsz0RAS ELLENI'IALPLEMEZ

A labbeli talpatsziras elleni védelmének mérésére keriilt sor, szabvanyos szogek és er6k alkalmazaséval. A kisebb atmér6jd szogek és a nagyobb
statikus vagy dinamikus oltések fokorzak a2 dtseirds kockizatht llyen Kérillmények kozott kiegészitd megeldzs intézkedésekre van szikség. Az egyéni
védGeszkozok osztalyaba tartozs labbeliken jelenleg harom ltalanos tszirasbiztos talplemez érhetd el. Ezek lehetnek fém vagy nem fém talplemezek, amelyeket a
munkahelyi kockézatok értékelése alapjan kell kivalasztani. Mindegyik tipus védelmet nyUijt a talptszirss ellen, de mindegyiknek megvannak a maga elnyei vagy
htrényai, tobbek kozott a kovetkezok: « Fém talplemezek (példaul S1PS, S3): Esetiikben kevésbé Iényeges a hegyes targy / a veszély forméja (azaz az dtmérdie,
geometridja vagy éle), de a labbelik gyartdsi technikaja miatt nem képesek a lab teljes als6 részének lefedésére. » Nem fém talplemezek (PS vagy PL, illetve az S1PS,
3L kategoriak) : Knnyebbek, hajlékonyabbak és nagyobb feliileten biztositanak védelmét, de az atszaras elleni védelem nagyobb mértékben véltozhat a hegyes
térgy / a veszdly formajatdl (azaz az Stmér6té], a geometriatd, az i) fiiggen. Két fajta védelem érhets el. A PS tipus megfelel6bb védelmet nydijthat a kisebb
4tmér6d targyak ellen, mint a PL tipus. A taldlhaté tipuséra vonatkozo bévebb informacioért forduljon a gyarthoz vagy
a jelen hasznalati Gtmutatéban megjelolt forgalmazshoz.

A megfelel6ségi nyilatkozat a honlapon érhetd el: 14sd **.

(contact direct) apply to the upper materials and do not guarantee a Besorolas, Leirds *Avi sés égfelszivas elleni
CLASSIFICATION DES CHAUSSURES DE SECURITE ET DE TRAVAIL FO : Semelle de marche : Résistance aux hydrocarbures Classificati Description of the entire shoe. 1. osztaly Brbal és egyéb anyagokbdl készilt labbelik, a teljesen gumi vagy teljesen polim- | |tulajdonsagok (WPA, 52, 02, 53, 03, S3L, O3L, 535, 035)
Classificati e 1G : Semelle de marche : Systéme grip pour échelle Class! Footwear made of leather and other materials, except all-rubber or all- er anyag( Iabbelik kivételével csak a szar anyagéra vonatkoznak, és nem szavatoljdk a
: " 3 leértvea | |teljes labbeli vizallosagat.
ATy LEeRl  CEEeeTEE Classe ! Chaussures en culr et autres matiares, 3 Fexception des chaussures . o T polymer shoes 11 osztaly Teljesen polimer anyagd Iabbelik (pl. teljesen froccsontott [abbelik), bel
tout caoutchouc ou tout polymére e T e tance 2 2 plnctrotion et Class All-polymer footwear (e.g., fully moulded footwear), including all-rubber teljesen gumi anyagu lébbeliket is (pl. teljesen vulkanizat).
Adresses sur quefairedemesdechets.fr Classe I Chaussures tout polymére (ex. chaussures entiérement moulées), 535, 035) ne concernent que les matériaux de la footwear (e.g., fully vulcanised). Hibrid labbeli Frocesontott” hibrid Iabbelik vagy ,felerdsitett” hibrid labbelik.
y compris les chaussures tout (ex. é tige et ne Hybrid shoe Hybrid “moulded” shoes or hybrid “mounted” shoes.
Chaussure hybride Chaussures hybrides "moulées” ou chaussures hybrides "montées". étanchéité de la chaussure entiére.
https://www.coverguard-safety.com
ttps://; coverguard-safety.col v20250226 ‘
TRANSPORT UND LAGERUNG INSTRUGOES DE UTILIZAGAO PARA
LIMITE DI PROTEZIONE CALGADO DE SEGURANGA E CALGADO DE TRABALHO

“ GEBRAUCHSANWEISUNG FUR
UND

Diese Sicherhei wurden einer EU iifung gem3R den i i durch das spezialisierte technische Zentrum

CCQS Certification Services Limited (organisme notifié 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1,

Dublin, Irlande. Sie sind nach den Normen EN IS0 20345:2022 und zertifiziert. Die an diesen Schuhen angebrachte CE-Kennzeichnung bedeutet, dass sie die
un der Verordnung (EU) 2016/425 iber personliche Schutzausriistung erfillen.

KENNZEICHNUNG DES HERSTELLERS: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

STANDARDS

ENISO Definition der und far und Diese Norm darf nur in
Verbindung mit den Normen EN 1SO 20345:2022 verwendet werden, in denen die an Schuhy den

Rvsvkomveausfes(geleg\ sind. EN 150 2 i fiir Si Diese Norm legt unter Bezugnahme auf die Norm EN ISO 20344:2022 die

an Si i fest. EINLEGESOHLEN — Die Schuhe werden mit einer herausnehmbaren

Einlegesohle gellelsn, die wahrend des Tests eingelegt wird. Die Einlegesohle sollte an Ort und Stelle bleiben, wéhrend die Schuhe in Gebrauch sind. Sie darf nur
durch eine vergleichbare Einlegesohle ersetzt werden, die vom Originalhersteller geliefert wird. Sicherheitsschuhe sind so konzipiert, dass sie das Risiko von
Verletzungen, die der Trger beim Gebrauch erleiden konnte, minimieren. Sie sind fiir den Einsatz in einem sicheren Arbeitsumfeld konzipiert, verhindern aber nicht
vollsténdig Ver\elzungen bei Unfallen, die tber e Prifgrenzen der Norm EN IS0 20345:2022 hinausgehen, vor. Die Schuhe schiltzen die Zehen des Trigers vor

rch wenn siein i getragen werden, in denen potenzielle
Gefahren durch den folgenden Schutz sowie gegebenenfalls durch zusatzlichen Schutz auftreten kénnen. Der Aufprallschutz betragt 200 Joule. Der Druckschutz
betragt 15.000 Newton. RUTSCHFEST (EN ISO 20344:2022, EN IS0 20345:2022) In Abhéngigkeit der gewaihiten Testbedingungen werden Schuhe,
diie nach den europdischen EN-Normen getestet wurden, mit Codes gekennzeichnet. Diese Codes geben an, dass der Schuh die bei den Tests angegebenen
Anforderungen wie folgt erfiillt: Konform getestet auf die mit einer
konform getestet auf mit Glycerin geschmierten Keramikfliesen. @ = Der Schuh wurde nicht auf Ruts:hfesngksll getestet, da er fiir bestimmte Zwecke bestimmt ist.
D3 die Testflachen nicht vollstandig représentatv fjece Art von Boden sind, kénnten zusétaliche Tests in Betracht gezogen werden, m den Schuh it der besten
Haftfahigkeit fiir eine bestimmte Umgebung . In allen Situationen, bei denen ein méglich ist, haben die Bodenoberfliche selbst und andere
Faktoren (auRer Schuhe selbst) einen groRen Einfluss auf die Leistung der Schuhe. Es wird daher unmaglich sein, die Schuhe unter allen Bedingungen, die wahrend
des Gebrauchs auftreten konnen, rutschfest zu machen. Speifikation von Arbeitsschuhen. Diese Schuhe unterscheiden sich von
Sicherheitsschuhen dadurch, dass sie keine Zehenkappen zum Schutz vor StiRen und Quetschungen haben.

urden = =

KENNZEICHNUNG
Jeder Sicherheitsschuh ist mit folgenden Angaben : Verweis auf die ische Norm - - - Symbole, die fiir den
Schu(z sind - (Monat/ Jahr)

rofe. Unter Ber d erfiillen Schuhe daher nicht nur die grundlegenden Anforderungen, sondern auch die folgenden
wsatalichen agensmﬂe :

EN 1SO 20345:2022 [SYMBOLE FUR SPEZIELLE SPEZIFIKATIONEN:

Alle Materiallen | B P: Widerstand gegen Durchstofen

(Klasse Toder ll) | gytschfestigkeit/ NalS DurchstoRfestigkeit der Sohle (1100 Newton)

- Metalleinsatz, Perforationsspitze mit einem
Durchmesser von 4,5 mm

IPL: Widerstand gegen DurchstoBen

S1: Grundvoraussetzungen zzgl.:
-geschlossener Fersenbereich

-antistatische Eigenschaften - DurchstoRfestigkeit der Sohle (1100 Newton)
i igkeit der Ferse - Nichtmetallischer Einsatz, Perforationsspitze
natirlichen oder o mit einem Durchmesser von 4,5 mm
Polymeren - Widerstand gegen Eindringen und Absorption von Wasser aus dem Obermaterial [PS: Widerstand gegen DurchstoRen
(Klasse 1) - DurchstoRfestigkeit der Sohle (mind. 1100 N
und Einzelwert > 950 N)

S3 (Metalleinsatz Typ P) oder

3L (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) oder

szs (Nichtmetalleinsatz Typ PS): wie 52
zg:

Pertoratonswiderstand nach Typ

- Nichtmetallischer Einsatz, Perforationsspitze
mit einem Durchmesser von 3,0 mm

IC Elektrische Eigenschaft:

- Teilweise leitende Schuhe (max. 100 kQ)

IA: Elektrische Eigenschaft:

$4: Grundlegende Anforderungen zzg|: - Antistatische Schuhe (Widerstandsbereich von

-geschlossener Fersenbereich 100 kQ bis 1000 MQ)

Natirliche und | -antistatische Eigenschaften HI: Warmeisolierende Sohle
sypthetische |- Energieaufnahmefahigkeit der Ferse lcI:Isoliersohle gegen Kiilte
(Kiaste S5 (Metalleinsatz Typ P) oder : Energieaufnahmefahigkeit der Ferse (20 Joule)

ssL (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) oder
555 (Nichtmetalleinsatz Typ PS): wie S4 2zg..
~Perforationswiderstand nach Typ
~Steigeisenlaufsohle

IWR: Wasserbestandigkeit des gesamten Schuhs
IM: MittelfuBschutz
IAN: Knachelschutz (Knéchel)

[CR: Schnittestigeit

Isc:
6 wie 52 plus: [SR: Rutschfestigkeit (auf Fliesenboden mit Glycerin)
- Wasserbestandigkeit des gesamten [WPA*: Obermaterial: Widerstand gegen Eindringen und

|Alle Materialien auBer| Schuhs ion von Wasser

"“;“"“”e'g,fd‘-" 7 (Metalleinsatz Typ P) oder HRO: Laufsohle: Hitzebestandigkeit (direkter Kontakt)
Polymeren S7L (nichtmetallischer Einsatz Typ PL) oder [FO: Laufsohle: Kohlenwasserstoffbestandigkeit
(Klasse 1) 575 g;ch(mela\hschsr Einsatz Typ PS): wie L6: Laufsohle: Grip-System fir Leitern
- Wasserbestandigkeit des gesamten vie
Schuhs

lund -aufnahme (WPA, 52, 02, S3, 03 53L 03L, S35, 035)
betreffen nur das Obermaterial und garantieren nicht die
des gesamten Schuhs.

KLASSIFIZIERUNG VON SICHERHEITS- UND ARBEITSSCHUHEN

Beschreibung.

Klasse | Schuhe aus Leder und anderen Materialien, mit Ausnahme von Vollgummi-

der
Klasse Il Vollpolymerschuhe (z. B. vollstandig geformte Schuhe), einschlieRlich
z. B. vollstindig vulkanisierte Schuhe).

Hybridschuh i oder montierte
SCHUTZGRENZE
Das Fehlen der in der vorherigen Tabelle erlauterten auf dem bedeutet, dass die aufgefiihrten Risiken nicht durch diesen Artikel

abgedeckt sind. Die Eigenschaften der Sichtbarkeit bei Tag und Nacht mumesuerend und retroreflektierend) werden nicht definiert. Der Schuh darf nicht verandert
werden.

Tragen und lagern Sie die Schuhe immer so, wie sie vom Hersteller zur Verfiigung gestellt wurden. An einem trockenen, sauberen, beliifteten und vor direkter
Sonneneinstratlng (UV) geschitaten Ortlagern. - Di Zei bt inen Einfluss auf alle aterialien aus und obuwoh!unsere Schuhe aus erstiassigen Materiaien
hergestellt werden, ist eine Lagerdauer von mehr als drei Jahren nicht Bei kann die Qualitét der Materialien
erheblich werden. Die hiingt von de; und dem Arbeitsplatz ab. Die Lagerung in warmer und
feuchter Umgebung férdert den vorzeitigen VerschleiR der Polyurethansohlen (Hydrc\yse] In Landern mit warmem und feuchtem Kiima sollte die Lagerzeit von
Schuhen mit 8 Monate nicht damit dieses Phanomen vermieden wird.

BENUTZUNG UND PFLEGE
Diese Schuhe kinnen nur dann mit ihren Schutzeigenschaften tbereinstimmen, wenn sie perfekt sitzen und ordnungsgemaR aufbewahrt werden. Filhren Sie vor
jedem Gebrauch eine Sichtprifung durch, um sicherzustellen, dass sie in einwandfreiem Zustand sind, und probieren Sie sie an. Fir den Fall, dass sie nicht in
einwandfreiem Zustand sind und Schaden wie Absplitterungen, ibermaRigen VerschleiR der Sohle, Briiche oder Schmutzspuren aufweisen, ersetzen Sie sie. Fir die
korrekte Verwendung der Schuhe ist es ratsam: » das am besten g delliir di Ihres und d

uwahlen » dass die Schuhe vor jedem Gebrauch in gutem Zustand sind » sie regelmaig mit Birsten,
Tiichern usw. zu reinigen » den Lederschaft regelmaRig mit einem geeigneten Produkt auf der Basis von Fett, Wachs, Silikon usw. zu polieren » niemals aggressive
Produkte wie Benzin, Sauren, Lisungsmittel zu verwenden  Schuhe nicht in der Nahe oder in direktem Kontakt mit einer Warmequelle trocknen zu lassen. Die
Montagemethoden sowie die verwendeten Rohstoffe sind nicht dafir bekannt, dass sie dem Nutzer schaden. Vor allem in heiRen und feuchten Zeiten kann ihre
Verwendung jedoch zu Schwitzen und bei einigen empfindlichen Personen zu Allergien filhren. Benutzen Sie in diesem Fall die Ausriistung bitte nicht mehr und setzen
Sie sich umgehend mit Ihrem Arzt in Verbindung.

HALTBARKEITSDAUER
€5 wird empfohlen, diesen Artikel innerhalb von 2 Jahren ab dem 2u benutzen. Diese L gilt iir neue Schuhe, die unter kontrollierten
Bedingungen verpackt und gelagert und vor starken Schwankungen der Temperatur und der relativen Luftfeuchtigkeit geschitzt wurden.

DURCHTRITTSICHERE EINLAGEN

Die DurchstoRfestigkeit dieses Schuhs wurde im Labor mit standardisierten Nageln und Kraften gemessen. Nagel mit leinerem Durchmesser und hhere statische
oder dynamische Belastungen erhhen das Risiko einer Perforation. Unter diesen Umstanden sollten zusétzliche vorbeugende MaRnahmen in Betracht gezogen
werden. Derzeit sind drei generische Typen von perforationsbestandigen Einsétzen in PSA-Schuhen erhaltlich. Dabei handelt es sich um metallische Einsatze und
Einsétze aus nichtmetallischen Werkstoffen, die auf der Grundlage einer arbeitsbezogenen Risikobewertung ausgewahit werden miissen. Alle Typen bieten Schutz
vor Perforationsrisiken, aber jeder hat andere zusatzliche Vor- oder Nachteile, darunter die folgenden: « Metalleinsatze (z. B. S1PS, S3): Sie werden weniger von der
Form des scharfen/ gefahrlichen Gegenstands (d. h. Durchmesser, Geometrie, Schneide) beeinflusst, decken aber aufgrund der Herstellungstechniken der Schuhe
méglicherweise nicht den gesamten unteren FuBbereich ab. « Nichtmetallische Einsatze (z. B. PS oder PL oder S1PS, S3L): Sie kinnen leichter und flexibler sein und
eine groRere bieten, aber die kann je nach Form des scharfen/ gefahrlichen Gegenstands (z. B. Durchmesser, Geometrie, Schneide)
stirker variieren. Es stehen zwei Arten von Schutz zur Verfiigung. Der Typ PS kann im Vergleich zum Typ PL einen geeigneteren Schutz gegen Objekte mit kleinerem
Durchmesser bieten. Fiir weitere Informationen tiber den Typ des in Ihrem Schuh verwendeten Perforationsschutzes wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder
Lieferanten, der in dieser Gebrauchsanweisung angegeben it

Die Konformitatserklarung it auf der Website verfilgbar: siehe **

ISTRUZIONI PER L'USO DELLE
CALZATURE DI SICUREZZA E DA LAVORO

Queste calzature di sicurezza/da lavoro sono state testate secondo gl standard di sicurezza europei dal centro tecnico specializzato CCQS Certification semces Limited
(organisme notifié 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKKL, Dublin, Irlande. sono certifica
secondo gli standard EN ISO 20345:2022. La marcatura CE su queste calzature garantisce la conformita ai requisiti essenziali di salute e sicurezza del Rego\amento
(UE) 2016/425 relativo ai dispositivi di
protezione individuale.
IDENTIFICAZIONE DEL PRODUTTORE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE
NORME
EN IS0 20344:2022: definizione dei requisiti generali e dei metodi di prova per calzature di sicurezza, di protezione e da lavoro. Questa norma pub essere utilizzata
solo unitamente alle norme EN IS0 20345:2022, che definiscono i requisiti delle calzature per specificilivelli di rischio. EN ISO 20345:2022:
specifiche per calzature di sicurezza. Questa norma definisce, con riferimento alla norma EN ISO 20344:2022, i requisiti di base e quelli aggiuntivi (opzionali) delle
calzature di sicurezza. SOLETTE: le calzature vengono fornite con una soletta rimovibile, inserita durante i test. La soletta deve restare in posizione durante 'utilizzo
delle calzature e deve essere sostituita solo da una soletta analoga fornita dal produttore originale. Le calzature di sicurezza sono progettate per ridurre al minimo il
rischio di lesioni per i portatori. Sono progettate per essere utilizzate in un ambiente di lavoro sicuro e non prevengono completamente le lesioni in caso di infortuni
che superino i limiti di controllo della norma EN ISO 20345:2022. Le calzature proteggono le dita dei piedi dei portatori dal rischio di lesioni dovute alla caduta di
oggetti e allo schiacciamento se indossate in ambienti industriali e commerciali in cui possono verificarsi potenziali pericoli, con le seguenti protezioni e, se del caso,
con protezioni aggiuntive. La protezione dagliimpatti & di 200 Joule. La protezione dalle compressioni & di 15.000 Newton. RESISTENZA ALLO SCIVOLAMENTO (EN 1O
20344:2022, EN 1O 20345:2022): a seconda delle condizioni di test selezionate, le calzature testate secondo gli standard europei EN sono
contrassegnate da codici. Questi codici indicano chela calzatura & conforme ai requisit specificati nei test come segue: testato come conforme su piastrelle in ceramica
lubrificate con soluzione di laurilsolfato di sodio (NaLS) = requisito di base. SR = testato come conforme su piastrelle in ceramica lubrificate con glicerolo. & =
calzatura non & stata testata per la resistenza allo scivolamento in quanto & destinata a scopi specifici. Poiché le superfici di test non sono pienamente rappresentative
di tutti tipi di suolo, si potrebbero prendere in considerazione ulteriori test per identificare la calzatura con il miglior tasso di aderenza per un particolare ambiente.
In tutte le situazioni che comportano uno scivolamento, la superficie stessa del suolo e altri fattori (diversi dalle calzature) avranno un impatto significativo sulle sue
prestazioni. Sara quindi impossibile rendere le calzature resistenti allo scivolamento in qualsiasi condizione che si possa incontrare durante il loro utilizzo. specifiche
per calzature professionali. Queste calzature si differenziano dalle calzature di sicurezza per la mancanza del puntale, che protegge dagli
impatti e dagli schiacciamenti.

MARCATURA
Ogni calzatura di sicurezza & contrassegnata da: riferimento alla norma europea; marchio di identifi del norma al prodotto; simbolo/i
appropristo/i ll proteone fonia; data i fabbricazone (mese/annal;

odotto; taglia il grado di protezione, le calzature soddisfano quindi non solo i requisiti di base, ma anche le seguenti caratteristiche
aggiuntive:

SIMBOLI DI SPECIFICHE PARTICOLARI:
P: resistenza alla perforazione:
- Resistenza alla perforazione della suola (1100

EN ISO 20345:2022

Tutti | materiali | SB: requisiti di base, compresa la resistenza allo scivolamento su ceramica/NaLS

resistenza alla penetrazione e

) da 4,5 mm di diametro
all'assorbimento dell'acqua della tomaiac

Ps: resistenza alla perforazione:

53 (inserto metallico di tipo P) o - Resistenza alla perforazione della suola
S3L (inserto non metallico di tipo PL) o ore individual
535 (inserto non metallico di tipo PS): come 52 pi: (min-1100 N e valore individuale 2 950 N)
- resistenza alla perforazione in base al tipo - Inserto non metallico, punta di perforazione
- suola chiodata da3,0 mm di diametro
C: proprieta elettrica:
- calzature parzialmente conduttive (max. 100

4: requisit i base pilr: Q)
~area del tallone chiusa
Polimeri naturali e |-Proprieta antistatiche

sintetici ~capacita di assorbimento di energia del
(Classe ) Tallone

A: proprieta elettrica:
- Calzature antistatiche (gamma di resistenza
da 100 k2 a 1000 MQ)
HI: suola termoisolante

5 (inserto metallico di tipo P) o
$5L (inserto non metallico di tipo PL) o
$55 (inserto non metallico di tipo PS): come 54 pii:
- resistenza alla perforazione in base al

Cl: suola isolante dal freddo
E: capacita di assorbimento di energia del tallone (20

Joule)
tipo
- suola chiodata WR: resistenza all'acqua dell'intera calzatura
M: protezione del metatarso
$6: come 52 pil AN: protezione dei malleoli (caviglia)

- resistenza all'acqua dell'intera calzatura CR: resistenza al taglio

SC: resistenza all'abrasione del puntale antigraffio
SR: resistenza allo scivolamento (su pavimento in
piastrelle di ceramica con glicerina)

WPA*: tomaia: resistenza alla penetrazione e

all dellacqua

HRO: suola: resistenza al calore (contatto diretto)
FO: suola: resistenza agli idrocarburi

Tutti i materiali, |7 (inserto metallico di tipo P) o
gccerte POIMET | 7L (inserto non metallco di tipo PL) 0

rCIasse Ir §75 (inserto non metallico di tipo PS): come S3 piu:
- resistenza all'acqua dell'intera calzatura

CLASSIFICAZIONE DELLE CALZATURE DI SICUREZZA E DA LAVORO

Classificazione Descrizione
L6: suolas sistema di presa su scala
Classe | Calzature in cuolo e altri material, escluse le calzature interamente in gomma
©in polimero “Le proprieta di resistenza alla penetrazione e
Classe Il Calzature ir esemj all' dell'acqua WPA, 52, 02, $3, 03, S3L,

pio,
formate), comprese le ca\zamre interamente in gomma (ad esempio,
completamente vulcanizzate).

03L, 535, 035) riguardano solo i materiali della tomaia e
non iscono la tenuta dell‘intera calzatura.

Calzatura ibrida Calzature ibride "formate” o calzature ibride "montate”.

(Classe 10 11}
Newtor)
—— - Inserto metallico, punta di perforazione da 4,5
S1: requisit di base pi: e dhometre
~area del tallone chiusa
proprieta antistatiche PL: resistenza alla perforazione:
Tuttii materiali, | -capacita di assorbimento di energia del tallone - Resistenza alla perforazione della suola (1100
eccetto i polimeri Newt
naturali o SmlEU(I lewton)
(Classe 1) 52: come S1 i - Inserto non metallico, punta di perforazione

Uassenza dei simboli i marcatura sulle calzature disicurezza, come spiegato nella tabella precedente, indica che  ischielencati non sono coperti da questo articolo
Le proprieta di visibilita diurna e notturna ie i) non jarate. La calzatura non deve essere modificata.

TRASPORTO E STOCCAGGIO
Trasportare e conservare sempre le calzature come forite dal produttore. Conservare in un luogo asciutto, pulito e ben ventilato, lontano dalla luce solare diretta
(UV). - Tutti § materiali risentono del tempo e, sebbene le nostre calzature siano realizzate con materiali di prima scelta, non & consigliabile conservarle per piir di 3
anni. Sele condizioni di conservazione sono inadeguate, la qualita dei materiali pud essere compromessa in modo significativo. ll limite di utilizzo dipende dalla
frequenza, dal grado di usura e dal luogo di lavoro. La conservazione in un ambiente caldo e umido favorisce 'usura prematura delle suole in poliuretano (idrolisi).
Nei paesi caldi e umid, il periodo di conservazione delle calzature con suole in poliuretano non deve superare gli 8 mesi per evitare questo fenomeno.

USO E MANUTENZIONE

ddisfare le loro di protezione solo se calzano perfettamente e sono ben conservate. Prima dell'uso, eseguire un'ispezione
visiva per assicurarsi che siano i erfette condizioni e provare  indossarle. Qualora non fossero in perftte condizioni € presentassero danni come scuciture, usura
eccessva dela suola,fotture o tracce disporcii, procedere alla oro sostituzione. Per un Corretto tilzzo delle calature i consiga i  scegliere il modello pi
appropriato ai requisiti specifici del proprio ambiente di lavoro iche; » assicurarsi che in

prima di ogni utilizzo; » pulirle regolarmente con spazzole, panni, ecc.; « lucidare periodicamente la tomaia in pelle con un prodotto specifico a base di grasso, cera,
silicone, ecc; » non utilizzare mai prodotti aggressivi come benzina, acid, solventi; » non asciugare le calzature in prossimita o a diretto contatto con una fonte di
calore. | metodi di assemblaggio e le materie prime utilizzate non sono riconosciuti come dannosi per 'utente. Tuttavia, soprattutto nei periodi pis caldi e umidi, il
loro utilizzo pud provocare sudorazione e, in alcune persone sensibili, allergie. In questo caso, interrompere I'uso del dispositivo e contattare immediatamente il
medico.

PERIODO DI OBSOLESCENZA
Si consiglia di utilizzare questo articolo entro 2 anni dalla data di produzione. Questa durata si riferisce a calzature nuove confezionate e conservate in condizioni
controllate, al riparo da forti sbalzi termici e umidita relativa.

INSERTO ANTIPERFORAZIONE

La resistenza alla perforazione di questa calzatura & stata misurata in laboratorio utilizzando chiodi e forze standardizzate. Chiodi di diametro inferiore e carichi statici
o dinamici piis elevati il rischio di perforazione. In tali circostanze, & necessario prendere in considerazione ulteriori misure preventive. Attualmente
sono disponibili tre tipi generici di inserti antiperforazione nelle calzature DPI. Si tratta di inserti metallici e non metallici, che devono essere selezionati sulla base di
una valutazione dei rischi legati al lavoro. Tutti i tipi offrono protezione contro i rischi di perforazione, ma ognuno presenta diversi vantaggi o svantagei aggiuntivi, tra
cui: « Inserti metallici (ad esempio S1PS, $3): sono meno influenzati dalla forma dell'oggetto tagliente/pericolo (owvero il diametro, la geometria, Iaffilatura) ma, a
causa delle tecniche di fabbricazione delle calzature, potrebbero non coprire Intera area inferiore del piede. » Inserti non metallici (ad esempio PS o PL o categoria
51Ps, S3L): possono essere pil leggeri, pils lessibili e fornire una maggiore superficie protettiva, ma la resistenza alla perforazione pub variare maggiormente a
seconda della forma dell'oggetto tagliente/pericolo (ovvero il diametro, la geometria, I'affilatura). Sono disponibil due tipi di protezione. Il tipo PS pud fornire una
protezione pi adeguata contro gli oggetti di diametro ridotto rispetto al tipo PL. Per ulteriori ioni sul tipo di inserto ione utilizzato in queste
calzature, contattare il produttore o il fornitore indicato nella presente nota informativa d'uso.

La dichiarazione di conformita & disponibile sul sito internet: si veda **.

“ INSTRUCCIONES DE USO PARA
CALZADO DE SEGURIDAD Y CALZADO DE TRABAJO
Este calzado de seguridad/trabajo ha sido sometido a un examen UE de tipo conforme a las normas europeas de seguridad por el centro técnico especializado
CCQS Certification Services Limited (organisme notifié 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1,
Dublin, Irlande. Estd certificado segn las normas EN 1S 20345:2022. EI marcado CE aplicado a estos zapatos significa que cumplen los requisitos esenciales de
salud y seguridad del Reglamento (UE) 2016/425 relativo a los equipos de proteccion individual.
IDENTIFICACION DEL FABRICANTE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

NORMAS EN ISO 20344:2022: Definicién de los requisitos generales y métodos de ensayo del calzado de seguridad, del calzado de proteccién y del calzado de
trabajo. Esta norma solo puede utilizarse junto con las normas EN 1SO 20345:2022, que especifican los requisitos del calzado en funcion de los niveles de riesgo
especificos. EN IS 20345:2022: Especificaciones del calzado de seguridad. Esta norma define, con referencia a la norma EN ISO 20344:2022, los requisitos basicos
y adicionales (opcionales) del calzado de seguridad. PLANTILLAS - Los zapatos se suministran con una plantilla extraible, que estaba colocada durante las pruebas. La
plantilla debe permanecer en su lugar mientras los zapatos estén en uso. Solo debe sustituirse por una plantilla comparable suministrada por el fabricante original. Los
2apatos de seguridad estd disefiado para minimizar el riesgo de lesiones que pueda sufrir el usuario durante su uso. Estn disefiados para ser utiizados en un entorno
de trabajo seguro y no evitan totalmente las lesiones en caso de accidente que supere los limites de control e la norma EN IO 20345:2022. Los zapatos protegen los
dedos de los pies del usuario contra el riesgo de lesiones por caida de objetos y aplastamiento cuando se usan en entornos industriales y comerciales donde pueden

surgir peligros potenciales con la siguiente proteccién y, si es necesario, con proteccion adicional. La proteccion contra impactos es de 200 julios. La proteccién contra com-

presion es de 15 000 newtons. ANTIDESLIZANTES (EN SO 20344:2022, EN ISO 20345:2022) Dependiendo de las condiciones de prueba elegidas, los zapatos probados de
acuerdo con las normas europeas EN estan marcados con c6digos. Estos codigos indican que el calzado cumple con los requisitos especificados durante las pruebas

de la siguiente manera: probado conforme en baldosas ceramicas lubricadas con una solucién de laurilsulfato de sodio (NaL$) = requisito fundamental. SR = probado

conforme en baldosas ceramicas lubricadas con glicerol. @ = El calzado no ha sido probado contra la resistencia al deslizamiento ya que esta destinado a fines especia-
les. Dado que las superficies de prueba no son completamente representativas de cualquier tipo de suelo, se podrian considerar pruebas adicionales para identificar
el zapato con la mejor relacién de adherencia para un entorno particular. En todas las situaciones que impliquen deslizamiento, la superficie del suelo en sf y otros
factores (aparte del calzado) tendrén un impacto significativo en el rendimiento del calzado. Por o tanto, seré imposible hacer que los zapatos sean antideslizantes en
todaslas condiciones que se puedan encontrar durante el uso. Especificaciones del calzado de trabajo. Estos zapatos son diferentes de los zapatos de seguridad por el
hecho de que no tienen puntas de proteccién contra golpes y aplastamiento.

MARCADO

Cada zapato de seguridad lleva las siguientes marcas: Referencia a la norma europea - Marca de identificacién del fabricante - Norma correspondiente al producto -
Simbolols) apropiadols) para la proteccién proporcionada - Fecha de fabricacién (mes/afio)

- Referencia de producto - Talla. Por lo tanto, teniendo en cuenta el grado de proteccién, el calzado no s6lo cumple los requisitos bisicos, sino también las siguientes
caracteristicas adicionales:

EN ISO 20345:2022

P: Resistencia a la perforacion:

Todos los $B: requisitos basicos incluyendola N Restonci do s sucla  a perforacion
materiales resistencia al deslizamiento sobre cerdmica/NalLS
(Clases I o l) (1100 Newton)

S1: requisitos bisicos mas:
- zona del taldn cerrada

- propiedades antiestticas

Todoslos | -capacidad de absorcion de energia del talén

didmetro de 4,5 mm
PL: Resistencia a la perforacion:
- Resistencia de la suela a la perforacion

de agua de la cafia o
(Clase 1) - Resistencia de la suela a la perforacién (min.
3 (inserto metalico de tipo P) o 1100 N y valor individual > 950 N)

$3L (inserto no metalico de tipo PL) o

535 (inserto no metalico de tipo PS): como 52 mas:
resistencia a la perforacion segun el tipo

-suela con crampones

un didmetro de 3,0 mm
C: Propiedad eléctrica:
- Calzado parcialmente conductor (méx. 100

4: requisitos bisicos mas

-zona del taldn cerrada

- propiedades antieststicas

Polimeros naturales| - capacidad de absorcién de energia del talén
y sintéticos
(Clase Il) S5 (inserto metalico de tipo P) o

S5L (inserto no metlico de tipo PL) o

555 (inserto no metdlico de tipo PS): como 54 mas:

- resistencia a la perforacion segun el tipo

- suela con crampones

A: Propiedad eléctrica
- Calzado antiestatico (rango de resistencia de
100 k2 a 1000 MQ)
Hi: Suela aislante contra el calor
Cl: Suela aislante contra el frio

WR: Resistencia al agua de todo el zapato
M: Proteccion del metatarso

AN: Proteccion del maléolo (tobillo)

CR: Resistencia a los cortes

$6: como 52 més: SC: Resistencia a la abrasion de los protectores contra
~Resistencia al agua de todo el zapato piedras
[Todos los materiales, 57 inserto metalico de tipo P) o SR: Resistencia al deslizamiento (en suelo de baldosas
excepto polimeros | sz (inserto no metalico de tipo PL) o con glicerina)
naturales o | 75 (inserto no metdlico de tipo PS): como S3 mis: WPA*: Cafia: Resistencia a la penetracion y absorcionde
sintéticos - Resistencia al agua de todo el zapato agua
(Clase 1)

HRO: Suela: Resistencia al calor (contacto directo)
FO: Suela: Resistencia a los hidrocarburos
LG: Suela: Sistema de agarre para escalera

CLASIFICACION DEL CALZADO DE SEGURIDAD Y DE TRABAJO

Clasificacién Descripcion
- *Las de resistenciaa la 6
Clase | sillﬁd;:scueroyutms materiales, excepto el calzado totalmente de caucho o absorcidn de agua (WPA, 52, 02, 53, 03, 53L, 03L s,

035) solo se aplican a los materiales de Ia cafia y no
Clase I Calzado totalmente de polimero (por ejemplo, calzado totalmente moldeado), incluido | | garantizan el sellado de todo el zapato.
el calzado totalmente de caucho (por ejemplo, totalmente vulcanizado).

Calzado hibrido | Calzado hibrido «moldeado» o calzado hibrido «montado».

SIMBOLOS DE ESPECIFICACIONES ESPECIALES:

- Inserto metélico, punta de perforacién con un

materiales, (1100 Newton)
i - Inserto no metlico, punta de perforacién con
s |fZcomostmis andimerodeasam
naturales o | "agistenciaala penetracion y absorcion ;
sintéticos PS: Resistencia a la perforacion:

- Inserto no metalico, punta de perforacion con

E : Capacidad de absorcién de energia del taldn (20 julios)

LIMITE DE PROTECCION
La ausencia de los simbolos de marcado en el calzado de seguridad, como se explica en la tabla anterior, significa que los riesgos enumerados no estan cubiertos por este
articulo. Las propiedades de visibilidad diurna y nocturna (fluorescentes y retroreflectantes) no se reivindican. El calzado no debe ser modificado

TRANSPORTE Y ALMACENAMIENTO

Transportar y almacenar el calzado en todo momento tal y como ha sido suministrado por el fabricante. Almacenar en un lugar seco, limpio, ventilado y protegido
de los rayos solares directos (UV). - Todos los materiales se ven afectados por el paso del tiempo y, aunque nuestros zapatos estén fabricados con los mejores
materiales, no se recomienda su almacenamiento durante més de 3 afios. Si las condiciones de almacenamiento son inadecuadas, la calidad de los materiales puede
verse afectada significativamente. El limite de uso depende de Ia frecuencia, el grado de desgaste y el lugar de trabajo. El almacenamiento en un ambiente calido y
himedo promueve el desgaste prematuro de las suelas de poliuretano (hidrdlisis). En paises célidos y himedos, el periodo de almacenamiento de zapatos con suela
de poliuretano no debe exceder los 8 meses para evitar este fenomeno.

USO Y MANTENIMIENTO ‘
Estos zapatos solo pueden cumplir con sus caracteristicas de proteccion si se calzan perfectamente y se mantienen en buen estado. Antes de su uso, realice una
inspeccién visual para asegurarse de que estan en perfecto estado y realice una prueba. Si no estén en perfecto estado y presentan dafios como grietas, desgaste
excesivo de la suela, roturas o restos de suciedad, sustitdyalos. Para un uso (orre:lo de los zapatos, es aconsejable: « elegir el modelo més adecuado a las
exigencias especificas de su lugar de trabajo y a las  asegurarse de que los zapatos estén en buenas ‘

condiciones antes de cada uso. * limpiarlos regularmente con cepillos, pafios, etc. « encerar periédicamente la parte superior de cuero con un producto adecuado a
base de grasa, cera, silicona, etc. « no utilizar nunca productos agresivos como gasolina, 4cidos o disolventes. * no secar los zapatos cerca o en contacto directo con
una fuente de calor. No se tiene constancia de que los métodos de montaje y las materias primas utilizadas sean perjudiciales para el usuario. Sin embargo, y
especialmente en épocas calidas y himedas, su uso puede generar un fenémeno de sudoracion y, en algunas personas sensibles, un fenémeno de alergia. En ese
caso, deje de usar el equipo y péngase en contacto inmediatamente con su médico. ‘

PERIODO DE OBSOLESCENCIA
Se recomienda utilizar este articulo en un periodo de 2 afios a partir de la fecha de fabricacion. Esta vida (til se aplica a los zapatos nuevos empaquetados y
almacenados en condiciones controladas, protegidos de fuertes variaciones térmicas y de humedad relativa.

INSERTO ANTIPERFORACION ‘
La resistencia a la perforacién de este calzado se midié en el laboratorio utilizando clavos y fuerzas estandarizadas. Los clavos de menor didmetro y las cargas
estaticas o dindmicas mds elevadas aumentardn el riesgo de perforacién. En tales circunstancias, deben estudiarse medidas preventivas adicionales. Actualmente
existen tres tipos genéricos de plantillas resistentes a la perforacion en el calzado EPI. Se trata de insertos metdlicos y no metdlicos, que deben seleccionarse en
funcién de una evaluacién de riesgos laborales. Todos los tipos ofrecen proteccién contra el riesgo de perforacion, pero cada uno tiene diferentes ventajas o
desventajas adicionales, incluyendo los siguientes: * Insertos metalicos (por ejemplo, S1PS, S3): Se ven menos afectados por la forma del objeto afilado/peligro (es ‘
decir, didmetro, geometria, filo) pero, debido a las técnicas de fabricacion de calzado, es posible que no cubran toda la zona inferior del pie. ¢ Insertos no metalicos
(p-ej., PS 0 PL o categoria S1PS, S3L): pueden ser mas ligeros, mas flexibles y ofrecer una mayor superficie de proteccién, pero la resistencia a la perforacién puede
variar mas dependiendo de la forma del objeto cortante/peligro (es decir, didmetro, geometria, filo). Hay dos tipos de proteccién disponibles. El tipo PS puede
proporcionar una proteccién més adecuada contra objetos de didmetro reducido en comparacién con el tipo PL. Para obtener mas informacion sobre el tipo de
inserto antiperforacién utilizado en su calzado, comuniquese con el fabricante o proveedor que se detalla en este manual de usuario. ‘

La declaracion de conformidad esta disponible en el sitio web: consulte **

Este calgado de segurangay/trabalho foi submetido a um exame de tipo da UE de acordo com as normas de seguranca europeias pelo centro técnico especializado CCQS
Certification Services Limited (organisme notifié 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Dublin,
Irlande. Estd certificado em conformidade com as normas EN IS0 20345:2022. A marcagio CE afixada neste calgado significa que cumpre os requisitos essenciais de satde
e seguranca do Regulamento (UE) 2016/425 relativo aos equipamentos de protegdo individual.

IDENTIFICAGAO DO FABRICANTE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

NORMAS

EN IS0 20344:2022: definigao dos requisitos gerais e métodos de teste para calado de seguranca, calgados de protegéo e calgado de trabalho. Esta norma s pode
ser utilizada em conjunto com as normas EN IS 20345:2022, que especificam os requisitos do calcado de acordo com niveis de risco especificos.

EN IS0 20345:2022: especificagbes do calado de seguranca. Esta norma define, com referéncia a EN ISO 20344:2022, os requisitos fundamentais e adicionais
(opcionais) para o calgado de seguranga. PALMILHAS — O calgado é fornecido com palmilha removivel, colocada durante o teste. A palmilha deve permanecer no lugar
enquanto o calgado estiver em utilizado. S6 deve ser substituida por uma palmilha comparavel fornecida pelo fabricante original. O calado de seguranga é projetado
para minimizar o risco de lesGes que o utilizador poderd sofrer durante a sua utilizagdo. € projetado para utilizagio num ambiente de trabalho seguro e ndo evita
completamente leses no caso de um acidente que exceda os limites de controlo da EN IS0 20345:2022. O calado protege os dedos do utilizador contra o risco de
lesdes por queda de objetos e lesGes por esmagamento quando usado em ambientes industriais e comerciais onde possam surgir perigos potenciais gragas a seguinte
protegdo, bem como, quando aplicavel, gracas & protegéo adicional. A proteio contra impactos é de 200 Joules. A protegdo contra a compress3o é de 15 000
Newtons. ANTIDERRAPANTES (EN ISO 20344:2022, EN 1SO 20345:2022) Dependendo das condigBes de teste escolhidas, o calgado testado de

acordo com as normas europeias EN é marcado com cédigos. Esses codigos indicam que o calgado estd conforme com as exigéncias especificadas quando testado da
seguinte forma: testado em conformidade sobre ladrilhos de ceramica lubrificados com uma solugéo de laurilsulfato de sédio (NaLS) = requisito fundamental. SR =
testado em conformidade sobre ladrilhos de ceramica lubrificados com gliceral. @ = O calgado no foi testado contra resisténcia ao escorregamento porque se destina
a fins especiais. Como as superficies de teste no so totalmente representativas de todos os tipos de piso, podem ser considerados testes adicionais para identificar
o calgado com a melhor taxa de aderéncia para um determinado ambiente. Em todas as situades que impliquem escorregamento, a propria superficie do piso e
cutros ftoresflém do caladl terko umainfluénca sgnificativ no desempenho docagado. Serd, portanto Imposse ornar s sapatos aniderrapantesem tocas
as possam ser e a utilizagdo. do calgado de trabalho. Este calgado difere do calgado de seguranga

pelo laclo de ndo ter biqueiras para pmte;ao contra impactos e esmagamento.

MARCAGAO
Cada peca de calgado de seguranga est marcada: Referéncia a norma europeia - Marca de identificagéo do fabricante - Norma correspondente ao produto - Simbolo(s)
adequadol(s) a protegso fornecida - Data de fabrico (més/ano)

- Referéncia do produto - Tamanho. Considerando o grau de protegao, o calado responde nio apenas aos requisitos bisicos, mas também as seguintes caracteristicas
adicionais:

EN 1SO 20345:2022 SIMBOLOS DE ESPECIFICAGOES ESPECIAIS:

Todos os materiais | $B: requisitos fundamentais, incluindo
(Classe loull) | resisténcia ao deslizamento
cerdmico/NaLS

P: resisténcia a perfuracdo:
- Resisténcia da sola a perfuracdo (1100

Newton)
- Insergdo metdlica, ponta de perfuragao com
um diametro de 4,5 mm
PL_: resisténcia & perfuragdo:
- Resisténcia da sola a perfuragao (1100
Newton)

S1: requisitos fundamentais mais:
- z0na do calcanhar fechada
- propriedades antiestaticas
- capacidade de absorgio de energia do
Todos os materiais, | calcanhar

exceto polimeros

naturaisou - 's3; como S1, mais:
Sintéticos | resisténcia & penetracio e 3 absorcio de - Insergio nio metslica, ponta de perfuragio
(Classe 1) 3gua da gaspea com um diametro de 4,5 mm

PS: resisténcia & perfuragao:
- Resisténcia da sola & perfuragéo (min. 1100 N
e valor individual 2 950 N)
- Insergdo ndo metdlica, ponta de perfuragio
com um dismetro de 3,0 mm
C: propriedade elétrica:

53 (insercao metalica tipo P) ou
S3L (insergdo ndo metlica tipo PL) ou
535 (insercéo ndo metdlica tipo PS): como 52, mais:
- resisténcia a perfuragio dependendo do

i

po
- sola com pitdes

- Calgado parcialmente condutor (méx. 100 k0)
A: propriedade elétrica:

'S4 requisitos fundamentals mais:
~z0na do calcanhar fechada
ol coraisel- ropﬂ:d:deds an:ESl{"C:s o calcant - Calgado antiestdtico (faixa de resisténcia de
olimeros naturais e| - capacidade de absorg3o de energia do calcanhar 100 k22 1000MQ)
sintéticos i
(Classe Il) S TeeEe et H: sola isolante contra o calor
Cl: sola isolante contra o frio

S5L (insergao ndo metdlica tipo PL) ou

S5 (insercdo nio metélica tipo PS): como S2, mais: E: capacidade de absorg&o de energia do calcanhar (20
- resisténcia & perfurago dependendo do tipo Joules)

- sola com pitdes WR: resisténcia a 4gua do calgado inteiro

M: protegdo do metatarso

AN: protegio do maléolo (tornozelo)

: como 52, mais: isté
$6: como 52, mais: CR: resisténcia a cortes

- resisténcia a 4gua do calcado inteiro end _ .
[Todos os materiais, SC: resisténcia das protegdes contra pedras  abraso

i 7 (insercéo metalica tpo P) o
exceto polimeros |7 (inserc ipo P) ou SR resisténcia ao deslizamento (sobre piso de ladrilho

naturaisou | 7L (insergéo no metdlica tipo PL) ou "
sintéticos S7 (insergdo ndo metalica tipo PS): como $3, mais: com glicerina)
(Classe 1) - resisténcia & dgua do calgado inteiro WPA*: gdspea: resisténcia a penetragio e & absorgdo de

igua

HRO: sola: resisténcia ao calor (contacto direto)

CLASSIFICACAO DO CALGADO DE SEGURANGA E DE TRABALHO N
FO: sola: resisténcia aos hidrocarbonetos

EISFEED e LG: sola: istema de aderéncia para escada
Classe | Calgado de couro e outros materiais, exceto calgado totalmente de borracha

outotalmente de polimero *As propri de resisténcia  penetragdo e absorcio
Classe I Calgado totalmente de polimero (por exemplo, totalmente moldado),

de 4gua WPA, 52, 02, 3, 03, S3L, O3L, 535, 035)
referem-se apenas a materiais da gspea e n3o garantem
aimpermeabilizagao de todo o calgado.

incluindo calgado totalmente de borracha (por exemplo, totalmente
vulcanizado),

Calgado hibrido Calgado hibrido "moldado" ou calgado hibrido "montado".




LIMITE DE PROTEGAO
Aauséncia no calgado de seguranca dos simbolos de marcagdo explicitados na tabela anterior slgmﬁca qunos riscos listados o estdo cobertos por este artigo. As
propriedades de visibilidade diurna e noturna e deve ser modificad

TRANSPORTE E ARMAZENAMENTO
Transportar e armazenar sempre o calgado conforme fornecido pelo fabricante. Armazenar num local seco, mpo e ventilado, longe da uz solar direta (UV). - O tempo
afeta todos os materiais e, embora o nosso calgado seja feito de materiais de primeira escolha, ndo é um periodo de superiora 3
anos. Se as condigdes de forem i a qualidade dos materiais poderd ser significativamente prejudicada. O limite de utilizagdo depende
da sua frequéncia, do grau de desgaste e do local de trabalho. O armazenamento em ambiente quente e himido promove o desgaste prematuro das solas de
poliuretano (hidrélise). Em paises quentes e himidos, o tempo de armazenamento de calgado com sola de poliuretano néo deve ultrapassar 8 meses, para evitar esse
fendmeno.

UTILIZAGAO E MANUTENCAO
Este calgado s6 pode estar em de protegio se se ajustar a0 pé e se estiver bem conservado. Antes de qualquer
utilizagéo, fazer uma inspec@o visual para verificar se esta em perfeitas condiges e proceder a um teste. Se ndo estiver em perfeitas condigges e apresentar danos
como partes descosidas, desgaste excessivo na sola, rasgos ou vestigios de sujidade, substitui-lo. Para uma correta utilizago do calcado, é aconselhavel: » escolher o
modelo mais adequado s exigéncias especificas do local de trabalho e as respetivas condigdes * certificar-se de Icado se encontra
em bom estado antes de cada utilizagdo. « limpa-lo regularmente com escovas, panos, etc.; * encerar periodicamente a gaspea de couro com um produto adequado
abase de graxa, cera, silicone, etc. + nunca usar produtos agressivos como gasolina, acidos, solventes. » ndo secar o calcado perto ou em contacto direto com uma
fonte de calor. Os métodos de montagem, bem como as utilizadas, néo s3o conhecidos por prejudicar o utilizador. No entanto, e em particular em
periodos quentes e himidos, a sua utilizagio pode gerar um fenémeno de transpiragdo e, em certas pessoas sensiveis, um fenémeno de alergia. Nesse caso, parar de
usar o equipamento e entrar em contacto com um médico imediatamente.

PERIODO DE OBSOLESCENCIA
Recomenda-se usar este artigo no prazo de 2 anos a partir da data de fabrico. Este prazo de validade aplica-se a calgado novo embalado e armazenado em condigdes
controladas, ao abrigo de fortes variages térmicas e de humidade relativa.

INSERGAO ANTIPERFURAGAO

Aresisténcia & perfurago deste calgado foi medida em laboratério sando pregos e forcas padronizadas. Pregos de didmetro menor e cargas estéticas ou dinamicas

‘mais altas aumentardo o risco de perfuragdo. Em tais ci devem ser i medidas pr

di is. Atualmente, hd trés tipos genéricos de

insergdes resistentes a perfuragdes disponiveis em calgado de EPI. Trata-se de insergBes de tipo metalico e de materiais néio metdlicos, que devem ser escolhidos com

base na avaliagao dos riscos relacionados com o trabalho. Todos os tipos fornecem protegao contra riscos de perfuragéo, mas cada um tem diferentes vantagens ou
desvantagens adicionais, incluindo as seguintes: = insergBes metdlicas (por exemplo, S1PS, $3): sio menos afetadas pela forma do objeto perfurante/do perigo (ou
seja, dismetro, geometria, aresta de corte), mas, devido s técnicas de fabrico de calgado, podem no cobrir toda a rea inferior do pé. « insergdes ndo metdlicas (PS
ou PLou categoria S1PS, S3L, por exemplo): podem ser mais leves, mais flexiveis e fornecer uma maior superficie de protecdo, mas a resisténcia a perfuragéo pode
variar mais dependendo da forma do objeto perfurante/do perigo (ou seja, diametro, geometria, aresta de corte). H dois tipos de protecdo disponiveis. O tipo PS
pode fornecer protegdo mais adequada contra objetos de pequeno diametro em comparagdo com o tipo PL. Para mais informagdes sobre o tipo de palmilha
antiperfurago utilizada no seu calado, contacte o fabricante ou o fornecedor indicado neste guia de utilizago.

A declaragdo de conformidade esta disponivel no site: consultar**.

RU MHCTPYKLIUA MO 3KCMNYATALUU
3AWMTHAA U PABOYAS OBYBb
37a 3awmTHas/paGoyas 06ysb NPOLLAA NPOBEPKY Ha EC cornacHo i 8

Texsseckom ueHTpe CCQS Certification Services Limited (organisme notifié 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown,
Dublin 15 D15 AKKL, Dublin, Irlande. Oy cepTuuuuposarsi no cranaapram EN ISO 20345:2022. Mapkposka CE, HaHeceHHas! Ha 3Ty 06yBb, 03Ha4aer, 4TOOHH
COOTBETCTBYHOT TPEGOBaHMAM OCHOBHIX NPABHN OXP2HbI THYAA U TEXHIKN (EC) 2016/425, crs Vi sauinThi.
MAEHTUOUKALMA NPOU3BOAMUTENA: WORLDWIDE EURO PROTECTION: 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

CTAHAAPTbI
EN ISO /i M METOZ08 VCNbITAHMTA SAILUTHOW, MPOTEKUMOHHON U paﬁoﬂew 0ByBH. 3TOT CTaHAPT MOKHO UCIONL30BATS
TONBKO B COMETaHMN EN 1SO 20345:2022, Koropt K 06yeu YposHaMM
pucka. EN ISO 20345:2022: TexHUHECKHE XapaKTEPUCTIKM 3ALIMTHON OBYBM. STOT CTAHAAPT ONPeaenser (co ccbinkoi Ha EN ISO 20344:2022) OCHOBHbIE U
¥ 32UATHO/ 0BYo. BHYTPEHHUE CTENBKU: 06yab NOCTABIAETCA CO CheMHO/i CTeNsKOft 80 BPENA TECTHPOBaHAA
Crenbia AomKia OCTaBaTecn Ha MECTE B0 Bpemn KoweHn O6yYai. Ee Creayer samentTs Torko i crenbKoi,
3auym TaKYM 0BPa30M, HTOGb CBECTH K MHMMYMY PHCK MIO/y4EHWA TPABMBI NPH €€ HOWEHWH, OHM NIpeAHA3HA4EH! AN
6esonacHoii paboyeit tDEAh\ W He NONHOCTBIO NPEAOTBPALLAIOT TPABMBI B C/ly4ae asapuu, Npesbilualoulelt KOHTponbHbIe Npeaensl EN 1SO 20345:2022. O6ysb
3AUMLIAET NA/bUBI HOT BNAAEBA OT PUCKA naaiowmx a Take NIPU HOLIGHAM B NPOMBILAGHHBIX 1
yenoswsx, rae WCTOMHUKY ONACHOCTH MOTYT BO3HUKHYTH B1ar0AADA CAEAYIOIIMM CPEACTBAM 3ALMTEI, A TAKKE, B MDUMEHMMBIX
CnyHas, G1aTO3pA AOMONHHTENbHOM 3aLLMTe, 3aLLWTa OT YAapa COCTaBNRET 200 L. AT oT CHaA cocTaenAer 15 000 H. HECKONb3ALIME (EN ISO 20344:2022,

EN ISO 20345:2022) B 33BUCHMOCTH OT BbIGPaHHbIX YCNOBHI MCMbITaHWii 0By8b, B c EN,

MAPKAPYETCA KOAAMM. ITH KOZlbl YKa3bIBAIOT Ha TO, 4TO 06Y8h TaHWAX: oA Ha

KePaMIECKO/ NANTKe, CMA3aHHOI PACTBOPOM NaypnCynsata Hatpus (NaLS) = Gazosoe SR= Ha Ha

KepaMMECKOM NAMTKe, CMasaHHOl B=06yen He Ha NIOCKONbKY OHa ana

ueneii. Mockonbky He NONHOCTbIO /1R BCEX TUIIOB 110713, MOKHO PACCMOTPETS A0TONHATENbHbIE TECT, YTOGb!
s ana yenosuit. Bo Yalsy, CaA3aHHbIX C cava

U Apyr¥ie daKTopb! (Kpome 0ByaH) GYAYT OKA3BIBAT CYLIECTBRHHOR BAHHE Ha XAPAKTEPUCTHKH 0BY8M. [103TOMY BYAET HEBOIMOMHO CARATb OBYBb HECKOTb3KOM
80 BCeX YCNOBHAX, KOTOPBIE MOTYT BO3HHKHYT B0 BPEMS HOWEHHA. paBovieii Byau. 7a oby oT 3aUITHOT Tem,
470 Y Hee HeT NI0AHOCKOB /1A NPEAOTBPALIEHHA YAAPOB M Pa3A3BAMBIHHA.

MAPKMPOBKA

Kaxapii TN saumioit obysw conepwT cehinka Ha i cranpapr - - cranapr,

npoaykry Vi saure - para
~ KOHTDONHbIA HOMED MDOAYKTA - Pasiep. TaKAM OSR230N, ¢ YHETOM CTNEHH 32LTH), OBy OTEHGET He TONBKO CCHOBHIM TPEBOB2HAM, HO K CEAYIOLINM

MPEAEN 3AUINTEI
OTCYTCTBME Ha 3aUATHOY 0GYBY 3HAKOB MaPKMPOBKN, OGLACHEHHLIX B NPEAbIAYILEH TaBAMLLE, O3HAUAET, 4TO NIEPENHCTEHHbIE PUCKH HE NIDEACTABAHSI B 3TO/ CTaTbe.
XapaKTepUCTUKM AHEBHOT 1 HOUHOM BUANMOCTA e He Obyss anpeueHo.

TPAHCTIOPTUPOBKA U XPAHEHUE

ceraa TaK, Kak 310 XpaHuTe B CyXOM, YUCTOM, BEHTUAMPYEMOM MECTO BAAAM OT NPAMBIX
conmestbix nywed (YO). - Bpem OKa3bIBAET CBOE BAMAHME HA BCE MATEPHANLI; 1 XOTA HaWwa 06yBh ) cpoK xparenna
onee 3 et He Mpu 106AX XpaHEHNA ﬂpenen sasucnT
OT €70 4ACTOTb, CTENEHN M3HOCA U MECTa PAGOTb. XpaHeHwe B Ten/Ioji 1 BnakHoM cpeae nogows

(Ao B HapHo 1 a7 A GBYBY © TONUPETAHOSO NOASWIBOH HE ETAYEY XpAITS GOREE & HEEALES, 1061 HAGOHAT, SO0 AanEH.

HOULIEHME 1 YXOR,
37a 06yBb MOMKET COOTBETCTBOBATL CBOMM 3ALLUTHbIM XapAKTEPUCTUKAM TO/ILKO B TOM CAYYaE, EC/IU OHA MAEA/LHO NOAXOAMT M XOPOLIO COXpaHMAace. Mepes no6bim
MCNION530BaHIEM NDOBEAUTE BU3YaNbHbII OCMOT, YTOBEI YGEAMTECA, HTO OHM B WAGANHOM COCTORHIUM, 1 MPUCTYAVTe K NPUMEpKe. EC 0ByBb B HenaeansHom
COCTORHMY 1 MMEET MOBPENACHIR, TaKME KaK Pa3PbiBbi, YPE3MEPHbIN MSHOC MOAOLIBb, TRELHbI WM CAeAbI TPA3M, 3MEHNTE ee. [}1A NPABH/IbHOTO MCTONL30BAHNA
0ByBU peKomeHayeTCa: * BbI6PaTh MOACNL, HanBoNee NOAXOAALLYIO ANA KOHKDETHBIX TPEBOBAHWIE BaLLero PaBoYero MECTa M COOTBETCTRYIOWMX YCAOBMii
OKpyIaloLLeli CPebl/aATMOChEPSI + YGEAUTLCA, HTO 06YBb B XOPOLIEM COCTORHUM NEPE/ KaXAbIM UCTIONIb3OBAHHEM. ® PEryNAPHO YACTUTH ee WETKAMM, TPANKAMM U
TN * NEPUOAMMECK/ HATUDATL KOXAHIT BEPX FOBORAA CPEACTEON 1 OCHO3E a3, BOXKS CATUKORG 1. .+ FAKOTAA He HCTOTR09aTs arpeccrrx
CDEACTB, TaKiX Kak GeH3MH, KCTOTSI, 8673 Wk & KoHTaKkTe ¢ Tenna. A3BectHo, 4To meToas!
CBOPKM, @ TaKIKE UCTIONb3YEMOE Chipbe HE MPUHMHAIT opens snageniuy. OHaKo, OCOBEHHO B HAPKUE Y BAXHbIE NEPHOLI, UX MCTIONIbIOBAHNE MOMET BLI3BATS
s8R ay HeKoTOpbIX p yio peakuuio. B 3TOM CAy4ae NPEKPATHTE MCO/Ib30BAHHE JALIMTHBIX CPEACTS 1
HemeANeHHo 0BpaTuTech K Bpady.

CPOK FOAIHOCTH
V133eNE PEKOMEHAYETCA UCTONL30BATb B TedeHie 2 /1ET CO AHA USTOTOBNEHUR. ITOT CPOK FOAHOCTH Ha g u xparmmyio
8 KOHTDONMPYEMbIX YC/IOBMAX, AILMILIEHHYO OT CA/IbHbIX KONEBaHIHA TEMNEPATYDbI 1 OTHOCHTENHOM BIaXHOCTU.

AHTUMEP®OPALIMOHHAA BCTABKA
ConpoTueneHme Npokony 1o/ oByeM b0 MIMEDEHO B c

BLICOKVE CTATVIECKIE Wi AMHAMMYECKIE HATPY3KM YBEUAMBIIOT PUCK MPOKONOS. B Takimx

WNOB 1 ycunMi. [B03AN MEHbLIEro AWaMeTpa H Gonee

TBAX CneayeT

mepbi. B HacToAee Bpema B 06yan C13 AOCTYNHBI TP OCHOBHBIX TN BCTABOK, YCTOMMMBBIX K MPOKOGM. K HAM OTHOCATCA BCTaBKW METa/IMIECKOT0 TUNa 1

KOTOpbIE AOMKHbI

Ha OCHOBE OUEHKM PUCKOB, CBA3AHHIX C PABOTON. BCe THTb 0BECTIENHBalor 3aILMTY OT PHCKOB.

EN ISO 20345:2022

CNELUA/IbHBIE OBO3HAYEHUA:

Bce
(Knacc I waw 1)

B: OCHOBHbIe BKIoOaR o
KepaMMuecKomy nokpbiTuio/NaLs

P : conpoTuenenue npokony :
- CrofiKocts nogowss! k npokonam (1100 H)
- MeTannuseckan BCraska, Konouyii

Bce matepuansi,

KDOME HaTyDa/bHBIX

WM CUHTETUHECKIX
nonUMepos

(Knacc |

S1: 0cHoBHbIe TpeGoBaHwA Noc:
- 3akpbiTas oBnacTy nATkN

- aHTvCTaTMseCKve CBOViCTB

- CoCOBHOCTS NATKA NOMIOLATS 3HEpTUIo

€2 v S1 nnvoc:
~YCTOFAMBOCT BepXa K MPOHYKHOBEHUIO U MOTAOLLEHMIO BOASI

S3 (MeTanneckan BcTaska Tna P) uan
s3L lHeMETan/vwetKaﬁ BCTaBKa Tvna PL) wn

535 (HemeTan/mveckan BCTaska TMNa PS) : Kak S2 nioc:
- conpomanewe NPOKONY B 33BUCUMOCTH
orvna

- NoAOLEa C WwHnamu

Mpupoarsie i
CuHTeTECKME
nonumepsl

(Knacc ll)

$4: ccxoane TpeSosarn roc:
~3aKpeITas 0BnacTs nATH

- aHTUCTaTHaeCKYE CBOViCTBa
- CIOCOBHOCTS NATKN NOTOWATS SHEPTHIO

KoHe: 45mm

PL: conpoTuenerie npokoy :

- CroiikocTb NoAoWBb! K Npokonam (1100 H)

- Hewmerannuueckas BCTaBKa, Koniouit
HaKOHEUHMK AMaMeTpOm 4,5 M

PS : conpoTMBAeHMe NPoKoAY :

- CTOIKOCTb NOAOWBS! K MPOKOAAM (MMH. 1100
H v iHaneayanbHoe Hadenne 2 950 H)

- HemeTannieckan BCTasKa, KOMoWLMiA
HaKOHENHUK AMaMeTPOM 3,0 MM

C InexTpueckoe CBOMCTEO :

- YacTuuHo nposoasuan 06yss (Makc. 100
KOm)

A : aneKTpUIeCcKMe CBOVCTBA ©

- AuTUCTaTMYecKan 06ysb (AManason
conpoTuenenua ot 100 KOm 40 1000 MOwm)

HI : TennousonAMOKHaA noowsa

cI: nopowsa

S5 (MeTannuyeckan BCTasKa TMNa P) wam
S5L (HemeTan mueckan sCTaska Tuna PL)

55 (HemeTannuieckan BcTaBKa TMNa PS) : Kak 54 nioc:
- CONpOTUB/IEHYE NPOKOAY B 33BNCUMOCTI

oTTuna
- nopowsa ¢ wrnamm

£ : 3Hepronomowaosan cnoco6HocTs ATy (20 1)
|WR : BoAi0HeNpoHMUaemocTs Beii Tydam

M : 3aWuTa OT NAKCHBI

aLTa WKONOTKN (70ABIKKM)

CR: conpotuanenve nopesam

SC : YCTOAMMBOCTS SAUIMLEHHOTO HOCK K MCTHPaHMIO

SR (a kadenbHom nony

Bee matepwanbi,
KpoMe HaTypansHsix|
W CHTETMMeCHimK

(Knacc

$6 : Kak S2 natoc:
- BogoHenpoHMLaeMoCTS Bcel Tydnu

FAMuepuHom)
WPA® : roneHuLe : ConpoTvBAEHHE NPOHMKHOBEHMIO

7 (merannnaeckan scraska Tvna P) win
S7L (Hemerannnueckan scraska Tvna PL) wnn

S75 (HemeTannueckan BCTaska Tna PS)  Kak 3 nnioc:
- BosioHenpormuiaemocTs aceii Tyban

1Bakve Boas!
HRO : nogoWBa : TePMOCTORKOCTS (NPAMOT KOHTaKT)
FO : N0A0WEA : YCTOR4MBOCTS K YII€BOA0POAAM

LG : nogowsa: cucrema 3axeata /1A Tpanos

IPOKONA, HO KA1 M3 HUX MMEET PA3IMHHBIE AOTIOHUTENbHIE MPENMYLIECTEa WM HEAOCTATKM, B TOM YNCNE CAAYIOLLVE: * METANNVHECKHE BCTasky (Hanpumep,

S1PS, S3): Ha HAX B MeHbLUEii CTeneHy BUAeT $OPMa OCTPOTO NPEAMETa/oNacHOCTH (T.e. AUAMETP, TEOMETPUA, PEKYLIAA KPOMKA), HO U3-3a TEXHONOTUM

rOTOBARHMS OBYBU OHM MOTYT HE NIOTHOCTLIO NOKDLIBATS HIKHIOKD YaCTL CTOMbI. * HEMETANMIECKiE BCTaBKY (HanpuMmep, PS wau PL wnu Kareropus S1PS, S3L) :

OHIM MOTYT GbiTb Aiervie, Gonee rMGKIMM 1 OBECNeUMBaTL GONbLLYIO NAOLIAAb 3ALITHOM NOBEPXHOCTH, HO CONPOTUBNIEHYE NPOKONY MOKET MEHATLCA B GonblLeii

CTeneHy B 3aBUCMMOCTH OT GOPMbI OCTPOTO NPEAMETa/ONacHoCTH (. €. AUAMETPa, FEOMETPUH, PEXYILEH KpOMKM). ZIOCTYNHbI ABa TWNa 3auTbi. Tun PS MoeT

ofecneunTs o/lee HaAIEXAILYIO 3ALATY OT NPEAMETOB MANOTO AUAMETPA N0 CPABHEHUIO C TUTOM PL. [ NOYHEHHA AONONHUTENLHOM MHGOPMALMH O THNe
¥ BCrasku, i & Baweii obyaw, obpaTTech k win © AakHOM

[leKapaLIMR COOTBETCTaMA AOCTYNHa Ha Beb-Caiite: cm. **.

INSTRUKCJA OBSLUGI
OBUWIE OCHRONNE | ROBOCZE

Te obuwie ochronne/robocze zostaty poddane badaniu typu UE zgodnie z normami centrum techniczne CCQS
Certification Services Limited (organisme notifié 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Dublin,

Irande. 53 certyfikowane zgodnie 2 normami EN IO 20345:2022. Oznakowanie CE na tych butach oznacza, zespefnajg one zasadnicze wymagania dotyczace zdrowia

okreslone w iu (UE) 2016/425 w spr ochrony
IDENTYFIKACJA PRODUCENTA: WORLDWIDE EURO PROTECTION 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

NORMY
EN IS0 20344:2022: Definicja ogolnych wymagari i metod badari dotyczacych obuwia ochronnego i roboczego. Niniejsza norma mote byé stosowana wylacznie w
pofaczeniu z EN ISO 20345:2022, ktére okreslajq wymagania dotyczace obuwia zgodnie z okreslonymi poziomami ryzyka. EN IS0 20345:2022:

obuwia Niniejsza kresla, w odniesieniu do normy EN ISO 20344:2022, podstawowe | dodatkowe (opcjonalne) wymagania dotyczace
obuwia ochronnego. WKEADKI = Buty s wyposazone w wyjmowana wkiadke, na miejscu podczas testow. Nie nalezy ich wyjmowac na czas uzytkowania obuwia.
Motna je jedynie zastapic porownywalnymi wkadkami, dostarczonymi przez producenta wkiadek oryginalnych. Buty ochronne zostaly zaprojektowane z mysla o

zminimalizowaniu ryzyka obrazer, na ktére mote byt wystawiony uzytkownik podczas pracy. 53 one do uzytku w $rodowisku
pracy i nie zapobiegaja calkowicie obrazeniom w razie wypadk przekraczajacego limity kontrolne okreslone w normie EN S0 20345:2022. Obuwie chrom palce
utytkownika przed ryzykiem zranienia przez spadajace przedmioty i przed zmiazdzeniem podczas noszenia w érodows i wktérych

wystepuja potencjalne zagrozenia, przy uzyciu odpowiedniej ochrony oraz (w stosownych przypadkach) ochrony dodatkowej. Ochrona przed udenemam\ wynosi 200
dauli. Zapewniana ochrona przed zmiazdzeniem wynosi 15 000 N (niutonéw). ANTYPOSLIZGOWOSC (EN 1SO 20344:2022, EN IS0 20345:2022) W

zaleznosci od wybranych warunkéw badania, obuwie testowane zgodnie z europejskimi normami EN jest oznaczone kodaml Kody te wskazuja, ze obuwie spefnia
okreglone wymagania podczas badania w nastepujacy sposéb: badane na plytkach ztworem sodu (NaLs) =
wymaganie podstawowe. SR = badana zgodnos¢ na plytkach ceramicznych nasmarowanych glicerolem. @=Obuwie nie zos&ato pnetestuwane pod kaxem odpornosci
na poslizg, poniewat jest przeznaczone do okreslonych celéw. Poniewaz powierzchnie testowe nie przedstawiaja wszystkich rodzajow podtég, mona rozwazyé
dodatkowe testy w celu okreslenia buta o najlepszej przyczepnosci dla danego érodowiska. We wszystkich sytuacjach zwiazanych z poslizgiem, sama powierzchnia
podiogii inne czynnii (inne niz obuwie) beda mialy znaczacy wplyw na wydajnosc obuwia. W zwiazku z tym nie bedzie mozliwe wykonanie butéw, ktére beda
antyposlizgowe we wszystkich warunkach, ktore moga wvslaplc pod:zas uzy(kowama Specyfikacje dotyczace obuwia roboczego. Te buty roznia

sie od obuwia ochronnego tym, ze nie maja nos|

ZNAKOWANIE

Kaide obuwie ochronne jest oznaczone: Odniesienie do normy. jskiej - Znak kacyj - Norma iadaj i - Symbol(-e)

odpowiedni(-e) do przewidzianej ochrony - Data produkeji (miesiac/rok)
- Odniesienie do produktu - Rozmiar. Biorac pod uwage stopier ochrony, buty spefniaja nie tylko podstawowe wymagania, ale takze maja nastepujace dodatkowe cechy:

GRANICA OCHRONY
Brak symboli oznakowania na obuwiu ochronnym, wyjas w
zgtasza sie wlasciwosci ici dziennej i nocnej i

j tabeli, oznacza, ze zagrozenia nie sa objete niniejszym artykutem. Nie
Buty nie powinny byé modyfikowane.

TRANSPORT | GOSPODARKA MAGAZYNOWA
Zawsze transportuj i przechowu; obuwie dostarczone przez producenta. Przechowuj w suchym, czystym, dobrze miejscu, z dala od

$wiatta stonecznego (UV). - Na wszystie materialy ma wplyw czas i chociaz nasze buty s3 wykonane z najwyzszej jakosci materiatow, przechowywanie przez okres
diuzszy iz 3 lata nie jest zalecane. Jesli warunki przechowywania s3 meodpuwledme jakosc materiatow moze byé znacznie obnizona. Limit uzytkowania zalezy od
jego czestotliwosc, stopnia zuzycia i miejsca pracy. i é sprayja 2uiyciu podeszew

(ycolze). Aby uniknac tego zjawiska w goracych i wilgotnych krajach,buty 2 i powinny by¢ przez ponad 8 miesiecy,
aby unikna tego zjawiska,

UZYTKOWANIE | KONSERWACIA
Te buty moga by¢ zgodne z ich wiasciwosciami ochronnymi tylko wtedy, gdy idealnie pasuja i sa dobrze utrzymane. Przed uzyciem nalezy przeprowadzic kontrole
wzrokowa, aby upewnic sie, ze sa w idealnym stanie i przystapic do zakladania. Jesli nie sa w idealnym stanie i wykazujq uszkodzenia, takie jak rozdarcia, nadmierne
auzycie podeszwy, pekniecia lub slady brudu, wymier je. W celu prawidiowego uzvtkowama obuwia zaleca sie: + dobra¢ najbardziej odpowiedni model do
specyficznych wymagari miejsca pracy i warunkow § upewnic sie, ze buty sa w dobrym stanie przed kazdym
utyciem, = regularnie czyicé joszczotkami,szmatkami tp. » okresowo woskowat skérzang chalewks odpowledmm produktem na bazie smaru, wosku, silikonu tp. «
nigdy nie uzywac agresywnych produktow, takich jak benzyna, kwasy, rozpuszczalnik. « nie suszyc butow w poblizu lub w bezposrednim kontakie ze érédfem ciepla.
isurowce sa uiytkownika. Jednak, szczegdinie w upalne  wilgotne dni, ich stosowanie moze powodowac
pocenie sigi, u meklorych 0s6bwradliwych, alergie. W takim preypadku nalezy zaprzesta korzystania produktu  natychrmiast skontaktowa i  ekarzem.

OKRES PRZYDATNOSCI
Zaleca sie uzywanie tego artykutu w ciagu 2 lat od daty produkcji. Ten okres trwatosci dotyczy nowych butow w
warunkach, chronionych przed silnymi zmianami termicznymi i wilgotnoscia wzgledn.

WKEADKA ANTYPERFORACYINA

Odpornosé na przebicie tego buta mierzono w laboratorium za pomoca znormalizowanych gwoidzi  sit. Gwozdzie o mniejszej srednicy oraz wigksze obciazenia
statyczne lub dynamiczne zwiekszaja ryzyko perforacii. W takich okolicznosciach nalezy rozwazyé dodatkowe srodki zapobiegawcze. Obecnie w obuwiu PPE dostepne
sa trzy ogélne rodzaje wkladek odpornych na przebicie. 3 to wkfadki metalowe i niemetalowe, ktére nalezy dobrac na podstawie oceny ryzyka wiazanego z praca,

Wszystkie typy zapewniajg ochrone przed zagrozeniami wynikajacymi z przebicia, ale kazdy z nich ma inne dodatkowe zalety lub wady, w tym nastepujac

Wktadki

3L (wkfadka niemetalowa typu PL) lub

535 (wkiadka niemetalowa typu PS): jako 52 plus:
- odpornosé na przebicie wedtug typu

- rzeibiona podeszwa zewnetrzna

S4: wymagania podstawowe plus:

55 (wkiadka metalowa typu P) lub

51 (wkiadka niemetalowa typu PL) lub

555 (wkiadka niemetalowa typu PS) : jako 54 plus:
- odpornosc na przebicie wediug typu

- rzeibiona podeszwa zewnetrzna

Wszystkie materialy 2

6: jako 52 plus:
-Wodoodpornosc catego buta

EN S0 20345
SYMBOLE | SPECYFIKACJE SPECJALNE:
Wszystkie materialy | SB: wymagania, w tym & na poslizg NaLs P Odpornosé na przebicie:
(Kiasallub 1) - Odpornosc podeszwy na przebicie (1100
51: wymagania podstawowe plus: Newtonéw)
- Zamkniety obszar piety - Widadka metalowa, koricowka o $rednicy 4,5
- antystatycznosc
Wszyi:k\ea‘mlae(:‘naiy 2 |- 2dolnose piety do pochfaniania energi PL: Odpornosé na praebicie:
oimerow |52:jako S1 plus: - Odpornosé podeszwy na przebicie (1100
naturainychlub |- 0dPOMOSC preta na przenikanie i wehanianie wody Newtonow)
- Wkiadka niemetalowa, koricowka o rednicy
(Klasa I} 53 (wkfadka metalowa typu P) lub 4,5mm

PS : Odpornoéc na przebicie:
- Odpornoéc podeszwy na przebicie (min.1100
N wartos¢ indywidualna 2 950 N)
- Wkiadka niemetalowa, koricowka o rednicy
3,0mm

CWhasenwoser slextryezne:

‘ | -zamkniety obszar piety - Cagéciowo przewodzace buty (maks. 100 ka)
Polimery naturalnei |- aﬂlVSB}yC%NGSC N o 0dp.: Wiadciwosci elektryczne:
S(Y(rl\:;v‘%me - zdolnos¢ piety do pochtaniania energii - Obuwie antystatyczne (zakres rezystancji od

100 kQ do 1000 MQ)
HI: Podeszwa termoizolacyjna
CI: Podeszwa izolujaca zimno
€: Zdolnos¢ pochfaniania energii przez piete (20 dzuli)
WR : Wodoodpornosc catego buta
M : Ochrona kosci érédstopia
AN : Ochrona kostek
CR : Odpornoic na przeciecie

wyjatkiem s7 l\EvkEd:i metalowa‘ typu P) lub b Odpornosé ochrony palcy na $cieranie SC
olimersw | S7L (wkiadka niemetalowa typu PL) lul Sr: Antypodi o dace pokrytel gl
e e ettt wh ot
- Wodoodpornos calego buta :
syntetsvachnych wody

HRO : Podeszwa zewnetrzna : Odpornos¢ na ciepto

metalowe (np. S1PS, $3): S3 one mniej podatne na ksztatt ostrego przedmiotu/zagrozena (t. érednica, geometria, kraweds tnaca), ale ze wzgledu na techniki produkeji
obuwia moga nie ¢ catego dol bszaru stopy. » Wkiadki (PS lub PL Iub na przykfad kategoria S1PS, S3L): Moga by¢ lzejsze, bardziej
elastyczne | oferowat wigksza powierzchnig ochronng, ale odpornose na przebicie moze s réznic w zaletnosc od ksataltu ostrego przedmiotu/zagrozena (.
$rednica, geometria, krawed? tnaca). Dostepne sa dwa rodzaje ochrony. Typ PS moze zapewnic bardziej odpowiednia ochrone przed obiektami o mniejszej $rednicy
w poréwnaniu z typem PL. Aby uzyskat wigcej informacji na temat rodzaju wkladki antyperforacyjnej uzywanej w obuwiu, skontaktuj si¢ z producentem lub dostawca
podanym w niniejszej instrukeji obstugi.

Deklaracja zgodnoci jest dostepna na stronie internetowej: patrz **.

_ GEBRUIKSAANWIJZING VOOR
VEI EN

Deze veiligheids-/ zijn onderworpen aan een EU met de Europese veiligheidsnormen door het gespecialiseerd

technisch centrum CCQS Certification Services Limited (organisme notifié 2554), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin

15 D15 AKK1, Dublin, Irlande. Ze zijn gecertificeerd volgens de normen EN SO 20345:2022. De CE-markering op deze schoenen betekent dat ze voldoen aan de
sentiéle en van (EU) 2016/425

IDENTIFICATIE VAN DE FABRIKANT : WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

NORMEN
EN SO 20344:2022: Definitie van algemene eisen en oo en
worden gebruikt n combinatie met de normen EN IS0 20345:202, die specificeren vol if EN I
: Specificatie voor Deze norm definieert, onder verwijzing naar EN ISO 20344:2022, de basis- en aanvullende (optionele) eisen voor
ve\l\ghe\dsschoenen BINNENZOLEN = De schoenen worden geleverd met een uitneembare binnenzool, die tijdens het testen op zijn plaats zat. De binnenzool moet
op zijn plaats blijven terwijl de schoenen in gebruik zijn. Deze mag alleen worden vervangen door een vergelijkbare binnenzool van de oorspronkelijke fabrikant.
Veiligheidsschoenen zijn ontworpen om het risico van letsel voor de drager tijdens het gebruik tot een minimum te beperken. Ze zijn ontworpen voor gebruik in een
veilige werkomgeving en voorkomen et volledig letsel in geval van een ongeval dat de controlegrenzen van EN ISO 20345:2022 overschrijt. Het schoeisel beschermt
de tenen van de drager tegen het risico van verwondingen door vallende voorwerpen en kneuzingen bij het dragen in industriéle en commerciéle omgevingen waar
zich mogelijke gevaren kunnen voordoen door middel van de volgende bescherming en, waar nodig, De bedraagt 200
Joule. De compressiebescherming bedraagt 15.000 Newton. ANTI-SLIP (EN ISO 20344:2022, EN IS0 20345:2022) In functie van de gekoz
testomstandigheden wordt schoeisel dat volgens de Europese EN-normen is getest, gemarkeerd met codes. Deze codes geven aan dat het eehocise voldoet aan de
eisen die in de tests als volgt zijn gespecificeerd: getest conform op keramische tegels gesmeerd met een natriumlaurylsulfaat (NaLs) oplossing = basisvereiste. SR =
Conform getest op met glycerol ingesmeerde keramische tegels. @=De schoen is niet getest op s\lpweers(and omdat deze voor speciale doeleinden is bedoeld.
Aangezien de niet volledig zijn voor alle soorten tests worden overwogen om de schoen met de
beste grip voor een bepaalde omgeving te identificeren. In alle situaties waarin sprake is van mtgmaen hebben het grondoppervlak zelf en andere factoren (buiten
het schoeisel) een aanzienlijke invioed op de prestaties van het schoeisel. Het zal derhalve onmogelijk zijn de schoenen slipvast te maken in alle omstandigheden die
zich tijdens het gebruik kunnen voordoen. Specificatie voor werkschoenen. Deze schoenen verschillen van veiligheidsschoenen doordat ze geen
veiligheidsneus hebben die beschermt tegen stoten en pletten

Deze norm kan alleen

BESCHERMINGSLIMIET
Het ontbreken van de markeringssymbolen op de veiligheidsschoen, zoals uitgelegd in de vorige tabel, betekent dat de genoemde risico's niet onder dit artikel vallen.
Er wordt geen beroep gedaan op de zichtbaarheid bij dag en nacht (fluorescerend en retroreflecterend). De schoen mag niet worden aangepast.

TRANSPORT EN OPSLAG
Draag en bewaar schoenen altijd zoals ze door de fabrikant zijn geleverd. Bewaren op een droge, schone, goed geventileerde plaats uit de buurt van direct zonlicht
(UV). - Alle materialen worden door de tijd aangetast en hoewel onze schoenen van de beste materialen zijn gemaakt, wordt het niet aanbevolen ze langer dan 3 jaar
te bewaren. Als de opslagomstandigheden niet geschikt zijn, kan de kwaliteit van het materiaal aanzienlijk worden aangetast. De gebruikslimiet hangt af van de
frequentie, de mate van slijtage en de plaats van het werk. Opslag in een warme en vochtige omgeving bevordert voortijdige slijtage van de polyurethaanzolen
(hydrolyse). In warme en vochtige landen mogen schoenen met polyurethaanzolen niet langer dan 8 maanden worden bewaard om dit verschijnsel te voorkomen.

GEBRUIK EN ONDERHOUD
Deze schoenen kunnen alleen aan hun beschermende eigenschappen voldoen als ze perfect passen en goed worden onderhouden. Controleer voor gebruik of ze in
perfecte staat zijn en probeer ze. Als ze niet in perfecte staat zijn en schade vertonen zoals scheuren, overmatige slijtage van de zool, breuken of sporen van vuil,
moeten ze worden vervangen. Voor een correct gebruik van de schocnen i het aadzaam om : « het meest geschikte mode e ezen voor de specifeke eisen van
uw werkplek en de + ervoor te zorgen dat de schoenen voor elk gebruik in goede staat zijn. « ze regelmatig te
reinigen met borstels, doeken enz. » poets het leren bovenwerk regelmatig met een geschikt product op basis van vet, was, siliconen enz. » gebruik nooit agressieve
producten zoals benzine, zuren, oplosmiddelen. + droog de schoenen niet in de buurt van of in direct contact met een warmtebron. Van de gebruikte
assemblagemethoden en grondstoffen is niet bekend dat zij schadelijk zijn voor de gebruiker. Maar vooral bij warm en vochtig weer kan het gebruik ervan leiden tot
2weten en, bij sommige gevoelige mensen, tot allergieén. Stop in dat geval met het gebruik van de apparatuur en neem onmiddellijk contact op met uw arts.

VEROUDERINGSPERIODE
Aanbevolen wordt dit artikel binnen 2 jaar na de productiedatum te gebruiken. Deze levensverwachting is gebaseerd op nieuwe schoenen die onder gecontroleerde
omstandigheden zijn verpakt en opgeslagen, beschermd tegen hoge temperatuur en relatieve vochtigheid.

ANTI-PERFORATIE INLEGZOOL

MARKERING

Elke veiligheidsschoen is gemarkeerd: Verwijzing naar de Europese norm - Identificatiemerk van de fabrikant - Norm die overeenkomt met het product -

Symbool/symbolen passend bij de geboden bescherming - Fabricagedatum (maand/jaar)
- Productreferentie - Maat. Gezien de beschermingsgraad voldoen de schoenen dus niet alleen aan de basiseisen, maar ook aan de volgende aanvullende kenmerken:

De perforatieweerstand van deze schoen werd in het gemeten met spijkers en krachten. Spijkers met een Kleinere diameter en
hogere stafische of dynamische belastingen verhogen het risico op perforatie. I dergeljke 7 moeten worden
overwogen. Er zijn momenteel drie generieke types van in PBM-schoeisel. Het gaat om metalen en niet-metalen

inleggers, die moeten worden op basis van een

Alle typen bieden bescherming tegen prikgevaar, maar elk type

heeft verschillende bijkomende voor- of nadelen, waaronder de volgende: * Metalen inzetstukken (bv. S1PS, $3): Deze worden minder beinvioed door de vorm van
de scherpe voorwerpen/het gevaar (d.w.z. diameter, geometrie, scherpte), maar dekken door de fabricagetechnieken van het schoeisel mogelijk niet de hele

EN 1SO 20345:2022

SYMBOLEN VAN BIJZONDERE SPECIFICATIES :

Alle materialen
(Klasse | of I1)

SB: basiseisen inclusief keramische/NaL$ slipweerstand

Alle materialen
behalve natuurlijke
of synthetische
polymeren

(Kiasse 1)

S1: basisvereisten plus:
~gesloten hielgebied

- antistatische eigenschappen
energisbsorptievermogen van de el

52: hetzelfde als S1 plus:
~weerstand tegen penetratie en
wateropname van de bovenkant

53 (metalen inzetstuk type P) of

S3L (niet-metalen inzetstuk type PL) of

535 (niet-metalen wisselplaat type PS): als S2 plus:
- penetratieweerstand volgens type

- loopzool met noppen

Natuurlijke en

4: basisvereisten plus:
~gesloten hielgebied

- antistatische eigenschappen

- energieabsorptievermogen van de hiel

polymeren
(Klasse )

53 (metalen inzetstuk type P) of

S3L (niet-metalen inzetstuk type PL) of

$55 (niet-metalen inzetstuk type PS): als 54 plus:
- penetratieweerstand volgens type

- loopzool et noppen

- Weerstand van de zool tegen perforatie (1100
Newton)
- Metalen inzetstuk, prikpunt met een diameter
van 4,5 mm
P perforatieweerstand :
- Weerstand van de zool tegen perforatie (1100
Newton)
- Niet-metalen inzetstuk, prikpunt met een
diameter van 4,5 mm
PS: perforatieweerstand:
- Perforatieweerstand van de zool (min.1100 N
en individuele waarde 2 950 N)
- Niet-metalen inzetstuk, prikpunt met een
diameter van 3,0 mm
C Elektrische eigenschap:
- Gedeeltelijk geleidende schoenen (max. 100

A: Elektrisch eigenschap:
- Antistatische schoenen (weerstandsbereik
100 kQ tot 1000 MO)
HI: Warmte-isolerende zool
C: Koude-isolerende zool
E: Energieopnamecapaciteit van de hiel (20 Joule)
WR: id van de hele schoen

Alle materialen
behalve natuurljke
of synthetische
polymeren

(Klasse 1)

$6: hetzelfde als 52 plus:
- Waterbestendigheid van de hele schoen

53 (metalen inzetstuk type P) of
S7L (niet-metalen inzetstuk type PL) of

75 (niet-metalen wisselplaat type PS): als $3 plus:
- Waterbestendigheid van de hele schoen

CLASSIFICATIE VAN VEILIGHEIDS- EN WERKSCHOENEN

M: Metatarsale bescherming

AN: Bescherming van de malleolus (enkel)

CR: Snijweerstand

SC: Weerstand van steenbeschermers tegen slijtage
SR: Slipweerstand (op een tegelvioer met glycerine)
WPA*: Boven: Weerstand tegen binnendringen en
absorberen van water

HRO: Buitenzool: Hittebestendigheid (direct contact)
FO: Buitenzool: Weerstand tegen koolwaterstoffen

ondervoet. » Niet-metalen inzetstukken (bijv. PS of PL of categorie S1PS, S3L): Deze kunnen lichter en flexibeler zijn en een groter beschermend opperviak bieden,
maar de prikbestendigheid kan meer variéren afhankelijk van de vorm van de scherpe voorwerpen/het gevaar (d.w.z. diameter, geometrie, scherpte). Er zijn twee
soorten bescherming beschikbaar. Type PS kan een betere bescherming bieden tegen voorwerpen met een kleine diameter dan type PL. Voor meer informatie over
het type antiperforatie-inzetstuk in uw schoeisel kunt u contact opnemen met de fabrikant of leverancier die in deze handleiding wordt genoemd.

De conformiteitsverklaring is beschikbaar op de website: zie **.

m MANUAL DE UTILIZARE PENTRU

INCALTAMINTE DE SIGURANTA $1 INCALTAMINTE DE LUCRU

Aceasts incalgminte de sigurant/de lucru a fost supus3 unei verificari standard UE in conformitate cu standardele europene de sigurant, de ctre centrul tehnic de
specialitate CCQS Certification Services Limited (organisme notifié 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin
15 D15 AKKL, Dublin, Irlande. Sunt certificate conform standardelor EN ISO 20345:2022. Marcajul CE aplicat acestei incilfaminte inseamni c3 aceasta indeplineste
cerintele esentiale de sdnitate si sigurants (UE) 2016/425 privind echipamentul individual de protectie.

IDENTIFICAREA PRODUCATORULUI: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

TANDARD
EN IS0 20344:2022: definirea cerintelor generale 5i a metodelor de verificare pentru incélté de sigurant3, i de protectie si inclta delucru.

Acest standard poate fi utilizat numai impreund cu standardele EN ISO 20345:2022, care specifica cerintele pentru incaltdminte in functie de niveluri specifice de risc.

EN IS0 20345:2022: specificafile incilfamintei de sigurantd. Acest standard defineste, cu referire la EN SO 20344:2022, cerinele
(optionale) pentru inclta de sigurant3. BRANTURI ~ Incaltamintea se furnizeaza cu un brant detasabil, in interiorul inclfamintei
i timpul verificari. Brantul trebuie s ramana in interior in timpul utilizarii incaltamintei. Nu poate fiinlocuit decat cu un brant comparabil furnizat de producstorul
original. Inclfamintea de sigurant3 este proiectata pentru a minimiza riscul de rénire pe care il poate suferi purtitorulin timpul utilizarii incaltaminte. Este conceputs
pentru utilizare intr-un mediu e lucru sigur sinu previne complet ranirea i cazul unui accident care depiiseste limitele de control ale standardului EN 150 20345:2022.
Inciltamintea protejeazi degetele de la picioare ale purtitorului impotriva riscului de rinire datorati caderii obiectelor si rinirea prin strivire atunci cind este purtata
in medii industriale si comerciale in care pot apérea pericole potentiale prin urmétoarea protectie, precum i, acolo unde este cazul, datorit3 protectiei suplimentare.
Protectia |a impact este de 200 Jouli. Protectia la compresie este de 15.000 Newtoni. ANTIDERAPANTA (EN IS0 20344:2022, EN ISO 20345:2022)
Tn functie de conditiile de verificare alese, incalamintea testata conform standardelor europene EN este marcatd cu coduri. Aceste coduri indics faptul c&
incéltamintea a indeplinit cerintele specificate atunci cand este verificata dupa cum urmeaz3: testats conform pe plici ceramice lubrifiate cu solutie de laurilsulfat de
sodiu (NaLS) = cerinta de baza. SR = testata conform pe pléci ceramice lubrifiate cu glicerol. @= Incaltamintea nu a fost verificaté impotriva rezistentei la alunecare
deoarece este destinati unor scopur speciale. Deoarece suprafetele de testare nu sunt in intregime reprezentative pentru toate tipurile de teren, ar putea fi luate in
considerare teste suplimentare pentru a identifica inciamintea cu cea mai buni rati de aderenta pentru un anumit mediu. In toate situatiile care implicé alunecare,
suprafata so\u\ul in sine si alti iac(on (ali decat incitamintea) vor avea o influents pra Prin urmare, va fi imposibil ca
pot fi intlnite in timpul utilizarii. Specificatiile mca\samm(el de lucru. Aceasts incaltaminte
difers de mzal;ammtea de s\guran;a prin faptul c& nu are varfuri de protectie impotriva socurilor si strivirii.

Tncaltamintea de protectie este marcats dups cum urmeaz3: Referinta la standardul european - Marca de identificare a producétorului - Standard corespunztor

produsului - Simbol/simboluri adecvat(e) protectiei asigurate - Data fabricatiei (luna/an)

- Referinta produs - Marime. Avand in vedere gradul de protectie, incaltamintea nu indeplineste doar cerintele de baz, ci si urméitoarele caracteristici suplimentare:

EN 1SO 20345:2022

Toate materialele | SB: cerinte de baza, inclusiv rezistenta la alunecare pe

DE SPECIFICATII SPECIALE:

(Clasa I sau'll

S1: cerinte de baza plus:
-zond inchis3 a calcaiului

- proprietati antistatice

Toate materialele, |- capacitatea célcaiului de absorbtie a

cuexceptia energiei
ponmelnor

naturali sau .

sintetici sz lplus:

(&iasa ) rezistenta carambului la patrunderea si

absorbtia apei

53 (insertie metalicé tip P) sau

3L (insertie nemetalicé tip PL) sau

535 (insertie nemetalica tip PS): idem 2 plus:
~rezistenta la perforare in functie de tip
~talpa exterioara cu crampoane

P: Rezistenta la perforare
- Rezistenta talpii la perforare (1100 Newton)
- Insertie metalics, varf de perforare cu
diametrul de 4,5 mm
PL: Rezistenta la perforare:
- Rezistenta talpii la perforare (1100 Newton)
- Insert nemetalic, varf de perforare cu
diametrul de 4,5 mm
Ps: Rezistenta la perforare:
- Rezistentala perforare a talpii (min. 1100 N si
valoare individual > 950 N)
- Insert nemetalic, varf de perforare cu
diametrul de 3,0 mm
C Proprietate electrica:

partial conductiva (max. 100 ka)

S4: cerinte de baza plus:
~zoné inchisi a calcaiului

Polimeri naturali | -Proprietati antistatice
i sintetici ~capacitatea calcaiului de absorbtie a energiei
@asah

5 (insertie metalica tip P) sau

S5l (insertie nemetalicé tip PL) sau

$58 (insertie nemetalicé tip PS): idem S4 plus:
~rezistenta la perforare in functie de tip
talph evterionr cu crampoane

S6: idem 52 plus:
lele |-Rezistenta la apa a intregului pantof

te
cu exceptia

polimenlor |57 (insertie metalica tip P) sau

faturali sau | S7L (insertie nemetalica tip PL) sau
sintetici 75 (insertie nemetalicé tip PS): idem S3 plus:
(Clasal) - Rezistenta la ap3 a intregului pantof

CLASIFICAREA INCALTAMINTEI DE SIGURANTA $I DE LUCRU

Clasificare Descriere

Clasa | Tncéltaminte din piele si din alte materiale, cu exceptia incélté din

|A: Proprietate electrica:
- incaltdminte antistatic3 (plaj3 de rezistent3 de
1a 100 kQ la 1000 M)
HI: Talpa izolants impotriva caldurii
Cl: Talpa izolanta impotriva frigului
E : Capacitatea calcaiului de absorbie a energiei (20
Jouli)
IWR: Rezistenta la ap a intregului pantof
M: Protectie metatarsiand
|AN: Protectia maleolei (glezna)
CR: Rezistenta la tiiere
SC: Rezistenta la abraziune a acoperirii vrfului
SR: Rezistents la alunecare (pe podea cu gresie cu
lglicering)
WPA*: Cardmb: rezistentd la penetrare si la absorbtia
apei
HRO: Talpa exterioara: rezistents la caldur3 (contact
direct)
FO: Talps exterioars: rezistenta la hidrocarburi
LG: Talp exterioard: sistem de prindere pentru scard

cauciuc sau din polimeri

Clasa ll ‘ncltaminte din polimeri (de exemplu, complet turnata), inclusiv incaltaminte
din cauciuc (de exemplu, complet vulcanizata).

de rezistent siabsorbiei
apel WP, 52, 02, 53, 03, S3L, 031, 535, 035) se refers

numai la materialele carambului s nu garanteaz3

general a ntregului pantof.

Tncltaminte hibrida Tncéltgmintea hibrida ,turnatd” sau hibridd ,montatd”.

Podesz Classificatie Beschrijving LG: Buitenzool: Gripsysteem voor ladder
*Ceoicrsa KLASYFIKACJA OBUWIA OCHRONNEGO | ROBOCZEGO (F;e“;"z’e“"‘ kontakt) oot oo p— oy p” ore materialen. met sizond el
sononoroueHyio WPA, 52, 02, 53, 03, S3L, 03L s3s, _ - : Podeszwa zewnetrzna : Odpornosc na weglowodory lasse. choenen van leder en andere materialen, met uitzondering van geheel “De watedoord — "
KNIACCUGUKALIMA 3ALLMTHOM M PABOYEV OBYBU 035) OTHOCRTER TOMbKO K sopXHM MATCDMARaM 1 e Klasyfikacja Opis LG : Podeszwa zewnetrzna : System uchwytow do | rubberen of geheel polymere schoenen © waterdoor &‘S\"i Z"zasg"g’a es"s’f';"a:sas 039)
Kn o .
EE ;"‘""‘"E aceit obyai. Kiasa | Obuwie wykonane ze skory wyprawionej i innych materiatow, z wyjatkiem drabiny Klasse Il Schoenen die volledig uit polymeren bestaan (bijv. volledig gegoten gelden alleen voor de materialen van het bovenwerk en
Knace | OByes 1z foni By aw i obuwia lub catkowicie schoeisel), met inbegrip van volledig uit rubber vervaardigd schoeisel (bijv.
i 2 aranderen niet de waterdichtheid van de gehele
obyau . — — — * WPA, 52,02, 53,03, 53L, 03L, 535, 035) wiaiciwoici volledig gevulkaniseerd). Eeranocren niet de waterdichtheidan de &
Knacc I TIONHOCTEHO NONMMEpHaR (HAMPUMED, NOAHOCTbO O6yas, Masall Obuwie calkowicie (0. obuw WHM 1 | adpornosci na prenikanie  absorpcje wody dotycza tylko " " . " )
e s T & p. catkowicie atmych materintow i gwarantups ydroizolach cfego | Hybride schoen Hybride "gegoten" schoenen of hybride “gemonteerde” schoenen.
o6y Hybrydowe buty Hybrydowe buty "formowane" lub hybrydowe buty "montowane”" buta.
TWBpuanas obyes TW6puaran 06y8 W1 MBpUAHaR 0BYBb C HACAAHbIM BEPXON
LIMITA DE PROTECTIE Blaxll 330

Absenta de pe incaltamintea de sigurant a simbolurilor de marcare explicate in tabelul anterior inseamn cé riscurile enumerate nu sunt acoperite de acest articol.
Proprietitile de vizibilitate de zi si de noapte (fluorescente si retroreflectorizante) nu sunt revendicate. Incaltamintea nu trebuie modificat.

TRANSPORT §I DEPOZITARE
Transportati si depozitati intotdeauna incaltamintea asa cum este furnizats de producéior. Depozitati intr-un loc uscat, curat, ventilat ferit de lumina directs a soarelui
(UV). - Timpul afecteaz3 toate materialele si desi incltamintea noastr este fabricats din materiale de prima class, o perioads de depozitare mai mare de 3 ani nu
este recomandatd. in cazul in care conditiile de depozitare stoare, calitatea materialelor poate fi afectats Limita de utilizare depinde
de frecventa acesteia, de gradul de uzur si de locul de munca. Depozitarea intr-un mediu cald si umed duce la uzura prematurd a talpilor din poliuretan (hidroliza).
T tarile fierbinti si umede, perioada de depozitare a inclsmintei cu talpi poliuretanice nu trebuie s& depéseasca 8 luni pentru a evita acest fenomen.

UTILIZARE $1 INTRETINERE
Aceasts incaltiminte poate respecta caracteristicile de protectie doar dac3 se potriveste perfect si dac3 este bine mentinut3. inainte de orice utilizare, efectuati o
inspectie vizual3 pentru a v asigura c3 este in stare perfect si probati-o. Daca nu este in stare perfects si prezint3 deterioriri, precum rupturi, uzura excesiva a talpii,
rupturi sau urme de murdarie, inlocuiti-o. Pentru utilizarea corects a incaltamintei, este recomandabil: « s alegeti cel mai potrivit model pentru cerintele specifice
locului dumneavoastré de muncé si conditiile ambientale/atmosferice corespunzitoare; = s& va asigurati cé este in stare buna inainte de fiecare utilizare; » 53 o
curétati regulat folosind perii, cArpe etc.; » sa cerati bbul din piele cu un produs adecvat pe bazi de grésime, ceard, silicon etc.; » s& nu utilizati niciodats
produse agresive precum benzin, acizi, solvent; « s& nu uscati incalyamintea in apropierea sau in contact direct cu o surs3 de caldurd. Metodele de montaj, precum
si materiile prime utilizate nu sunt cunoscute a fi diuniitoare utilizatorului. Totusi, i in special in perioadele calde si umede, utilizarea lor poate genera un fenomen
de transpiratie si, la anumite persoane sensibile, un fenomen de alergie. In acest caz, va rugam sa incetati sa utilizati echipamentul si s3 contactati imediat medicul.

PERIOADA DE OBSOLESCENTA
Se recomanda utilizarea acestui articol in termen de 2 ani de la data fabricatiei. Aceasta perioad de valabilitate se aplica incaltamintei noi, ambalate si depozitate in
conditii controlate, ferite de variatii termice puternice si de umiditate relativa.

INSERTIE ANTI-PERFORARE

Rezistenta la perforare a acestui pantof a fost msurata n laborator folosind stifturi si forte standardizate. Stifturi cu diametru mai mic si sarcinile statice sau dinamice
mai mari vor creste riscul de perforare. In astfel de ci ar trebui luate in mésuri preventive Trei tipuri generice de insertii
rezistente la perforare sunt disponibile in prezent in incalfamintea EPI. Printre acestea se numéra insertiile de tip metalic si din materiale nemetalice, care trebuie
alese pe baza unei evaluiiri a riscurilor aferente lucréri. Toate tipurile oferd protectie impotriva pericolelor de perforare, dar fiecare are avantaje sau dezavantaje
suplimentare diferite, inclusiv urmétoarele: « Insertii metalice (de exemplu, S1PS, S3): sunt mai putin afectate de forma obiectului ascutit/pericolului (adics diametrul,
geometria, muchia tiietoare), dar, din cauza tehnicilor de fabricare a incltamintei, este posibil s3 nu acopere intreaga zond inferioara a piciorulu.  Insertii nemetalice
(PS sau PL sau categoria S1PS, S3L de exemplu): pot fi mai usoare, mai flexibile si ofera o suprafata mai mare de protectie, dar rezistenta la perforare poate varia mai
mult in functie de forma obiectului ascutit/pericolului (adica diametrul, geometria, muchia de taiere). Sunt disponibile dous tipuri de protectie. Tipul PS poate oferi o
protectie mai adecvatd impotriva obiectelor cu diametru mic in comparatie cu tipul PL. Pentru mai multe informatii despre tipul de insertie antiperforare folositd pe
pantof, va rugim s contactati producitorul sau furnizorul declarat in acest ghid de utilizare.

Declaratia de conformitate si disponibila pe site: a se vedea **.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU ZA
BEZBEDNOSNA OBUCA | RADNA OBUCA

Ova bezbednosna/radna obuca pregledana je u EU u skladu sa evropskim Pregled je izvrsio tehnicki centar CCQS
Certification Services Limited (organisme notifié 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKKL, Dublin,
Irlande. Sertifikovana je po slandardima EN IS0 20345:2022. Oznaka CE na ovoj obuci znati da ispunjava najvainije zdravstvene i bezbednosne zahteve Propisa
(EU) 2016/425 o licnoj zatitnoj opre

PROIZVODAC: WORLDWIDE EURO PRDTECHDN 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

STANDARDI
EN 1O 20344:2022 : Definicija opétih uslova i metoda ispitivanja za bezbednosnu obucu, zastitnu obucu i radnu obucu. Ovaj standard se moe koristiti samo zajedno
sa standardima EN 15O 20345:2022, koji navode uslove koje obuce mora ispunjavati u skladu sa specificnim nivoima rizika. EN 1SO 20345:2022:
Specifikacije bezbednosne obuce. Ovaj standard definige, uz pozivanje na standard EN ISO 20344:2022, osnovne i dodatne (opcionalne) zahteve za sigurnosnu
obucu. ULOSCLS ~ Obuca ima uloske ko se vade, ko su bil risutn tokorn testiranja. lose treba da budy unutra dok je obuca u upoteb. loske je dozvoljeno
zameniti jedino ¢im zamenskim uloskom obucaj da umanji rizik od povreda onoga ko
i nosi. Dizajnirana je za koriséenje u bezbednom radnom okruzenju i ne spretava u potpunosti povrede u slucaju nesrece koja premasuje kontrolne granice
navedene u standardu EN IS0 20345:2022. Ova obuéa Stiti noine prste od rizka od povreda usled pada predmeta i nagnjecenja kada se nosi u industrijskim i
gdese pasnosti mogu pojaviti, zahvaljujuci sledecim faktorima zastite, kao i dodatnim faktorima zastite, tamo gde ih ima.
Zastita od udara je 200 dula. Zatita od kompresije je 15.000 njutna. NEKLIZANJE S (EN ISO 20344:2022, EN IO 20345:2022) U zavisnosti od
odabranih uslova testranja, obuca testirana po evropskim EN standarcima je oznacens Siffama. Ovi kodovi ukazuiu nia to da obuca spunjava zahteve navedene u
testovima na sledeci nain: testiranje na ploticama rastvorom i Isulata (NaLS) = neophodan zahtev. SR = testiranje na
keramickim ploticama premazanim glicerolom. @=Obuca nije testirana na otpornost na klizanje jer je namenjena za posebne svrhe. Poito testirane povrsine nisu u
potpunosti reprezentativne u odnosu na sve vrste podova, mogu se predvideti dodatna testiranja u cilju identifikovanja obuce sa najvisim stepenom prianjanja za
odredeno okruzenje. U svim situacijama gde je moguce Kiizanje, sama povréina poda i drugi faktori (osim obuce) imace znatajan uticaj na performanse obuce. Stoga
e biti nemoguce da cipele budu otporne na iizanje u svim uslovima na koje se moZe naici tokom upotrebe. Specifikacije radnih cipela. Ova
obuca se razlikuje od bezbednosne obuce po tome $to nema ojacanje za zatitu od udara i nagnjecenja.

OBELEZAVANJE

Sva bezbednosna obuca je oznatena: Pozivanje na evropski standard ~ Identifikacioni znak proizvodata — Standard koji odgovara proizvodu — Simbol(i) nivoa zastite -

Datum proizvodnje (mesec/godina)

~Referenca proizvoda - Velitina. U pogledu stepena zastite, obuca ne samo to ispunjava neophodne zahteve, vet ima i sledece dodatne karakteristike:

EN ISO 20345:2022

Svi materijali
(Klasa Il 1)

5B: neophodni zahtevi, ukljuujuci otpornost na klizanje na kreamickoj
podlozi / NaLs

svi materijali osim
prirodnih ii
simshiech poimera

st neophndni zahtevi plus:
-zatvorena pet

-antistaticka SVDJS va
-kapacitet apsorpcije energi

pete

S2:kao 51,
- otpornost gom]eg dela na prodiranje i upijanje vode

SIMBOLI POSEBNIH SPECIFIKACIIA:
P: Otpornost na busenje:
- Otpornost dona na busenje (1100 njutna)
- Metalni umetak, udarni vrh precnika 4,5 mm
PL: Otpornost na busenje:
- Otpornost dona na busenje (1100 njutna)
- Nemetalni umetak, udarni vrh preénika 4,5
mm
PS: Otpornost na busenje:
- Otpornost dona na busenje (min. 1100 N
tna vrednost > 950 N)

3 (metalni umetak tipa P) il

S3L (nemetalni umetak tipa PL) ili

535 (nemetalni umetak tipa PS): kao 52, plus:
-otpornost na busenje u zavisnosti od tipa
-don s kramponima

Prirodni | sinteticki
olimeri

(Klasa )

54: osnovni zahtevi plus:
~zatvorena pet

-antistaticka svojstva

~kapacitet apsorpcije energije pete

5 (metalni umetak tipa P) ii
S5L (nemetalni umetak tipa PL) i
555 (nemetalni umetak tipa PS): kao S4, plus:
~otpornost na busenje u zavisnosti od tipa
-don s kramponima

Svi materijali osim
rirodnih il
sintetickih polimera

(Kiasa'l)

$6: kao 52, plus:
Vodootpomnst cele cipele

57 (metalni umetak tipa P) il
S7L (nemetalni umetak tipa PL) il

575 (nemetalni umetak tipa PS): kao 53, plus:
~Vodootpornost cele cipele

KLASIFIKACUA RADNE | BEZBEDNOSNE OBUCE

Klasifikacija Opis
Klasa | Obuca od kote | drugih materijala, osim obuce u celosti od gume i polimera
Klasa Il Obuca u celosti od polimera (npr. potpuno izlivena obuca), ukljuéujuci i obucu u

celosti od gume (npr. potpuno gumiranal.

- Nemetalni umetak, udarni vrh pre¢nika od 3,0

CElektricna svojstva:
- Delimiéno provodijiva obuca (maks. 100 ka)
A: Elektricna svojstva:
- Antistatiéna obuca (opseg otpornosti 100 kQ
o 1000 MQ)
Hi: Don koji itti od toplote
C: Bon koji ititi od hladnoce
E: Kapacitet apsorpcije energije pete (20 dzula)
WR: Vodootpornost cele cipele
M: Zastita metatarzalne kosti
AN: Zastita clanka (gleznja)
CR: Otpornost na cepanje
SC: Otpornost ojacanja na habanje
SR: Otpornost na klizanje (na poploganom podu posutom
glicerinom)
WPA*: Gornji deo: Otpornost na prodiranje i naupijanje
vode
HRO: Don: Otpornost na toplotu (direktni kontakt)
FO: Bon: Otpornost na ugliovodonike
LG: Don: Sistem prijanjanja za merdevine

*Svojstva otpornosti na prodiranje i upijanje vode WPA,
52,02, 53,03, 3L, 03L, 535, 035) odnose se samo na
materijale gornjeg dela i ne garantuju nepromogivost
cele cipele.

Hibridna obuca

Izlivena hibridna obuéa ili duboka hibridna obu¢a.

OGRANICENJE ZASTITE
Ukoliko se na bezbednosnoj obuci ne nalaze simboli za obelezavanje navedeni u prethodnoj tabeli, to znati da TA obuca ne pokriva navedene rizike. Svojstva dnevne
inocne vidljivosti (fluorescentna i retro-refleksivna) se ne zahtevaju. Obuca ne sme biti modifikovana.

“TRANSPORT | SKLADISTENJE

Obuca se transportuje i skladisti iskljucivo u stanju u kom je proizvodat isporucio. Cuvati na suvom, Eistom, provetrenom mestu, zaklonjeno od direktnih suncevih

zraka (UV). - Protok vremena utice na sve materijale. lako je nasa obuca izradena od vrhunskih materijala, ne preporutuje se skladistenje u trajanju duzem od tri

godine. Ako su uslovi skladitenja neadekvatn, kvalitet materijala moe znaajno da se promeni. Rok upotrebe zavisi od ucestalosti koricenja, stepena habanja i

radnog mesta. Sladitenje u toplom i vlainom okrutenju mofe dovest do preranog habanja poliuretanskog dona (hidrolza). U toplm viatnim podrujima,
obuce sa datraje due od 8 meseci, kako bi se ova pojava izbegla

KORISCENJE | ODRZAVANJE

Ova obuca pruzace otekivani zastitni ucinak jedino ukoliko savrseno pristaje i ako se pravilno odrzava. Pre svakog koriscenja izvrsite vizuelni pregled kako biste s
uverili da je obuca u savrenom stanju i obavite probu. U slucaju da obuca nije u savrsenom stanju i ima ostecenja poput rasivenih delova, prekomernog habanja
dona, rupa ili mrlja, zamenite je. Za pravilo koriséenje obuce preporuéljivo je:  da odaberete najprikladniji model za specifiéne zahteve vaseg radnog mesta i
odgovarajuce ambijentalne/atmosferske uslove * da se uverite da je obuca u dobrom stanju pre svake upotrebe + da obucu redovno Eistite cetkama, krpama itd. «
da perioditno polirate kozni gornji deo odgovarajucim proizvodom na bazi masti, voska, silikona itd.  da nikada ne koristite agresivne proizvode kao $to su benzin,
Kiseline, rastvarati + da ne susite cipele blizu izvora toplote ili u direktnom kontaktu sa njim. Nisu poznata nikakva neZeljena dejstva natina proizvodnje niti
upotreblienin sirovina na korisnika. Medutim, narotito u vruéim i viaznim periodima, upotreba ove obuce moze da izazove pojavu znojenja i, kod osetljivih osoba,
pojavu alergije. U ovom slucaju, molimo vas da vise ne koristite ovu opremu i odmah se obratite vasem lekaru.

ROK UPOTREBLIJIVOSTI
Preporucuje se koriséenje ovog proizvoda u roku od 2 godine od datuma proizvodnje. Ovaj rok trajanja se moe produiti u slucaju nove obuce koja se tuva
upakovana u kontrolisanim uslovima, bez velikih varijacija u toploti  relativnoj viaznosti.

UMETAK ZA ZASTITU OD BUSENJA

Otpornost ove obuce na busenje izmerena je u laboratoriji pomocu eksera i standardizovanih sila. Ekseri manjeg preénika i veci staticko i dinamitko naelektrisanje
povecace rizik od busenja. U takvim okolnostima treba uzeti u obzir dodatne preventivne mere. Tri genericke vrste umetaka otpornih na busenje trenutno su
dostupne u zastitnoj obuci. To su umeci od metala i nemetala, koji se moraju izabrati na osnovu procene rizika vezanih za rad. Sve vrste umetaka obezbeduju zastitu
od busenja, ali svaka od njih ima razlicite dodatne prednosti ili mane, ukljucujuci sledece: + Metalni umeci (npr. S1PS, S3): Na njih manje utice oblik o3trog/opasnog
predmeta (odnosno precnik, geometrija, ostrina), ali, usled tehnike proizvodnje obuce, moida nece pokiti celu donju povrsinu stopala. « Nemetalni umeci (npr. PS
ili PL ili kategorija S1PS, S31): Oni mogu biti laksi, fleksibilniji i nude vecu zastitnu povrsinu, ali otpornost na busenje moe vise varirati u zavisnosti od oblika
otrog/opasnog predmeta (odnosno preénika, geometrije, ostrine). Dostupna su dve tipa zastite. Tip PS moze da pruzi adekvatniju zastitu od predmeta manjeg
precnika nego tip PL. Za vise informacija o vrsti umetka protiv busenja koji se koristi na obuéi obratite se proizvodatu ili dobavljatu koji su navedeni u ovom
uputstvu za upotrebu.

Izjava o usagladenostije dostupna na veb-sajtu: pogledajte **.
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NAUDOJIMO INSTRUKCIJA, SKIRTA
BATAMS IR BATAMS

Siems apsauginiams/darbiniams batams pagal Europos saugos standartus buvo atlikta ES tipo ekspertizé centre CCQS Certification 59,.
vices Limited (Benannte Stelle 2834), Block 1 Blanchardstown Curporale Park,Balycoolin Road, Blanchardstoun, Dublin 15 D15 AKKL, Dubln, rland. Jeyr serifot

gal EN IS0 20345:2022 i standartus. Ant Siy baty pritvirtint , kad jie atitinka kel pagal sveikatos ir (E5) 2015/425
dél asmeniniy apsaugos priemoniy.

GAMINTOJAS: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

STANDARTAI
EN IS0 20344:2022: Apsauginiy baty, nuo konkreéiy grésmiy sauganiy baty i darbiniy baty bendrujy reikalavimy ir patikrinimo metody apibadinimas.
gali bt naudojamas tk kartu su EN ISO 20345:2022 standartais, kurie nustato reikalavimus avalynei pagal konkreius rizikos Iygius. EN ISO
20345:2022: Apsauginiy baty specifikacijos. is standartas, remiantis EN 1O 20344:2022, apibréZia pagrindinius ir

apsauginiams batams. VIDPAZDIAI - batai tiekiami su i§imamu vidpadiu, kuris paliekamas jdétas j bata patikrinimy metu. Naudojant batus, vidpadis turi likti vietoj
Jis turéty bii pakeistas tik panasiu vidpadiu, kurj tieka originalus gamintojas. Apsauginiai batai sukurti taip, kad sumatinty suzalojimo rizika, kuria dévétojas g;

is standartas

patirti avédamas batus. Batai skirti naudoti saugioje darbo aplinkoje r visiskai ivykus atsitikimui, virsij EN IO 20345:2022
Kontrolés ribas. Avalyné apsaugo naudotojo pirtus nuo sulalojimy dél krintanciy caikty i susizaljim ke deviri inéje ir je aplinkoje, kur gali
Kilti pavojus, dél sia avaly jei taikoma, 3 a

Apsauga nuo yra 15 000 niutony. NESLYSTANTYS PADAI (EN ISO 20344:2022, EN 1SO 20345:. ZDZZ) Als\zvelg\an( i pasirinktas

patikrinimo salygas, batai, isbandyti pagal Europos EN standartus, yra pazymeéti atitinkamais kodais. Sie kodai rodo, kad batai atitiko nurodytus reikalavimus, kai buvo

i¥bandyti taip: ISlaikytas bandymas ant keraminiy plyteliy, sutepty natrio laurilsulfato tirpalu (NaLS) = pagrindinis reikalavimas. SR = atitiktis patikrinta ant keraminiy

plyteliy, sutepty gliceroliu. @ = Batai nebuvo Sbandyti dél atsparumo siydimui, nes jie skirti specialioms reikméms. Kadangi bandomieji pavirsiai visiskai neatspindi
i tikrinimus, siekiant parinkt batus, kuriy sukibimo koeficientas yra geriausias konkretioje aplinkoje. Viso!

takos baty veikimui. Todél b baty neslidzi

visomis salygomis, su kuriomis galima susidurti juos avint. Darbiniy baty specifikacijos. Sie batai skiriasi nuo apsauginiy baty tuo, kad neturi

apsauginiy dangteliy virs pirsty, apsauganciy nuo smagiy i traiskymo jégos.

ZENKLINIMAS
Kiekvienas apsauginis batas yra pazymétas taip: Nuoroda j E tandartg - Gamintojo i - Atitinkamas standartas - Simbolis (-ai), atitinkantis teikiama
apsauga - Pagaminimo data (ménuo/metai

1 pkianall 3§ 555uall E5al 5l dabmall B4

39750Y) g5l Je oo Al zepnas

bet ir i

- Produkto nuoroda - Dydis. Taigi, atsizvelgiant j apsaugos laipsnj, batai atitinka ne tik

EN 1SO 20345:2022

Visos mediiagos | SB: pagrindiniai reikalavimai, jskaitant atsparuma slydimu ant keraminiy plyteliy
(1arba llklasé)  |/Nals

S1: pagrindiniai reikalavimai plius:
- uidara kulno sritis

antistatinés savybés

Visos medziagos, |- kulno energijos sugérimo geba

SPECIALIYIY SPECIFIKACLIY SIMBOLIAIL:
P: Atsparumas pradrimui:
- Pado atsparumas pradrimui (1100 niutony)
- Metalinis jdéklas, nuo pradarimo saugantis
antgalis, kurio skersmuo 4,5 mm
PL: Atsparumas pradarimui:
- Pado atsparumas pradarimui (1100 niutony)

skyrus nataralus [

arba sintetinius vl
polimerus - virsutines dalies atsparumas
(I lase) prasiskverbimui irvandens absorpcijai

- jdéklas, nuo pradarimo
‘apsaugantis antgalis, kurio skersmuo 4,5 mm
PS: Atsparumas pradarimui:

53 (P tipo metalinis jdeklas) arba

S3L (PL tipo nemetalinis jdéklas) arba

535 (PS tipo nemetalinis jdéklas): kaip S2 plius:
~atsparumas pradirimui, priklausomai nuo tipo
- Kijuotas padas

54 pagrindiniai reikalavimai plius
~udara kulno sritis
Natiralds i sintetiniail -antistatings savybés
polimerai | -kulno energijos sugérimo geba
(Il klase)

5 (P tipo metalinis jdéklas) arba
5L (PLtipo nemetalinis déklas) arba

555 (PS tipo nemetalinis jdeklas): kaip 4 plius:
- atsparumas pradarimui, priklausomai nuo tipo
- klijuotas padas

da (min. 1100 N'ir
individuali verté > 950 N)
- Nemetalinis jdéklas, nuo pradarimo
apsaugantis antgalis, kurio skersmuo 3,0 mm
CElektros poveikio charakteristika:
- 15 dalies laids elektrai batai (maks. 100 k0)
A: Elektros poveikio charakteristika:
- Antistatiniai batai (varzy diapazonas nuo 100
kQ iki 1000 MO)
H: Izoliuojantis padas nuo karstio
Cl: lzoliacinis padas nuo altio
£ : Kulno energijos sugérimo geba (20 dzauliy)
WR: Viso bato atsparumas vandeniui
M: Blauzdikauliy apsauga
AN: Kulkiniy apsauga
CR: Atsparumas pjiviams
SC: Apsaugy atsparumas nubraizymams
SR: ydimui (ant plytelémis iskloty grindy su

6 kaip 52 plius:
~Viso bato atsparumas vandenii

Visos mediagos, - —
{Eckyrus nataatis | 7 (P ipo metalnis deklas) arba
rho sintetinus | S7L(PL tipo nemetalinis jdeklas) arba
polimerus | S7S (PS tipo nemetalinis jdéklas): kaip 53 plius:
1 lase) - Viso bato atsparumas vandeniui

APSAUGINIY IR DARBINIY BATY KLASIFIKACUA

glicerinu)

'WPA*: Virdutiné dalis: Atsparumas jsiskverbimui
vandens absorbcijai

HRO: Padas: Atsparumas kariciui (esant tiesioginiam
kontaktui)

FO: Padas: Atsparumas angliavandeniliams

LG: Padas: Sisteminis sukibimas su danga naudojant
kopetias

kai suformuota) avalyne, jskaitant visiskai
guming (pvz., visiskai vulkanizuota) avalyne.

Kiasifikacija Aprasymas *Atsparumo prasiskverbimui ir vandens absorpcijos.
I Klase ‘Avalyné i odos ir kity mediagy, iSskyrus visiskai guming arba polimering savybés WPA, 52, 02, 53, 03, 531, 03L, 535, 035) yra
avalyne susijusios tik su virsutines dalies medziagomis ir
viso bato
iase Visiskai polimeriné (pvz., v

Hibridinis batas  Liejami" hibridiniai batai arba ,montuojami* hibridiniai batai.




APSAUGOS RIBA
Jei ant apsauginiy baty néra fenklinimo simboliy, paaiskinty ankstesnéje lenteléje, tai reiékia, kad tokie batai neu?tikrina apsaugos nuo konkretaus pavojaus.
dieng ir naktj ir Sviesa savybés néra patvirtintos. Baty modifikuoti negalima.

TRANSPORTAVIMAS IR SANDELIAVIMAS

Visada transportuokite ir laikykite avalyne taip, kaip nurodé gamintojas. Laikyti sausoje, $varioje, vé je vietoje, je nuo tiesioginiy saulé duli

(UV). - Laikas turi jtakos visoms medziagoms i, nors misy batai yra pagaminti i auki€iausios klasés medziagy, ilgesnis nei 3 mety saugojimo laikotarpis
Jei laikymo salygos yra neti mediiagy kokybé gali labai pablogeti. Naudojimo riba priklauso nuo naudojimo daznumo, nusidévéjimo

laipsnio ir darbo vietos. Laikymas karStoje ir drégnoje aplinkoje skatina prieslaikinj poliuretano pady nusidévéjima (hidrolize). Karstose ir drégnose Salyse baty su

poliuretano padais laikymo laikas neturéty virsyti 8 ménesiy, kad biity iévengta Sio reizkinio.

NAUDOJIMAS IR PRIEZIDRA

Sie batai gali atitikti savo apsaugines savybes tik tada, kai jie yra tinkamo dydio ir yra tinkamai laikomi. Pries naudodami bet kokj naudojima, atlikite vizualinj
patikrinima, kad jsitikintuméte, jog jie yra nepriekaistingos biklés, ir pereikite prie surinkimo. Jei jie néra idealios bklés ir turi matomy paeidimy, pvz, jplysimy,
padas per daug nusidévéjes, yra jtrakimy ar neévarumy, pakeiskite juos. Norint teisingai naudoti batus, patartina:  pasirinkti tinkamiausia modelj, atitinkantj
konkretius jisy darbo vietos reikalavimus ir atitinkamas aplinkos / atmosferos salygas; » pries kiekviena naudojima sitikinti, kad batai yra geros bikles; « reguliariai
juos valyti Sepeciu, $luoste ir pan.; » periodiskai vaskuoti odinj vir3y tinkamu produktu, kurio sudétyje yra riebaly, vasko, silikono i kt.; » nenaudoti agresyviy produkty,

tokiy kaip benzinas, ragstys, tirpikliai; » nedziovinti baty Salia § E ir saugomucs nuo tiesioginio saycio su tokiu altniu. Nezinoma, kad surinkimo bidai r
naudojamos zaliavos kenkty naudotojui. Taciau, ypat karstu ir i li sukelti prakaitavima, o ki k jaut - alergija.
Tokiu atveju nustokite naudoti jranga ir nedelsdami kreipkités | gydytoja.

SENEJIMO LAIKOTARPIS

§j gaminj patartina iper2 imo datos. i trukmé taikoma naujiems batams, ir laikomiems

salygomis, apsaugotiems nuo stipriy §ilumos svyravimy ir santykinés drégmeés poveikio.

APSAUGINIS |DEKLAS NUO PERFORACIIOS
s\u baty stsparumas perforacijai buvo i¥matuotas laboratorijoje naudojant standartizuotas smeiges ir jégas. Mazesnio skersmens vinys ir didesnés statinés ar
padidins rizika. Tokiomis is reikety apsvarstyti papildomas prevencines priemones. Siuo metu AAP avalyne galima sigyti
sutriy bendrluq tipy neperduriamais jdéklais. Tai apima metalinio tipo ir nemetaliniy medziagy jdéklus, kurie turi biti parinkti jvertinus su darbu susijusia rizika. Visy
tipy jdéklai utikrina apsaugq nuo pradarimo pavojaus, tatiau kiekvienas turi skirtingus papildomus pranasumus arba trakumus, iskaitant Siuos: « metaliniai jdéklai
(pvz., S1PS, $3) : juos matiau veikia astraus daikto/pavojaus forma (t. y. skersmuo, geometrija, pjovimo briauna), tatiau del avalynés gamybos technikos jdéklas gali
neuidengti visos apatinés pédos srities; « nemetaliniai jdéklai (pvz., PS arba PL arba S1PS, S3L kategorijos) : jie gali biti lengvesni, lankstesni ir utikrinti didesnj
apsaugos pavirsiaus plota, tatiau atsparumas perforacijai gali skirtis labiau priklausomai nuo astraus daikto / pavojaus formos (t. v, skersmens, geometrijos, pjovimo
briaunos). Galimi du apsaugos tipai. PS tipas gali utikrinti geresng apsauga nuio mato skersmens objekty, palyginti su PL tipu. Norédami gauti daugiau informacijos
apie ant jsy baty naudojamo antiperforacinio jdéklo tipa, kreipkités | gamintoja arba tiekeja, nurodyta Siame vartotojo vadove.

Atitikties deklaraciq rasite svetaingje: ir. **

“ BRUGERVEJLEDNING TIL
'9J OG ARBE. J

Disse erblevet med i af det tekniske center
CCas Certification Services Limited 1Benznnte Sle\le 2834), Block 1 Banchardston Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKKL, Dublin, Irland,
bemyndiget organ nr. 0075. De er certificeret til at opfylde standarderne EN ISO 20345:2022 og . CE-maerkningen pa disse sko betyder, at de opfylder de vaesentlige
sundheds- og sikkerhedskrav i forordning (EU) 2016/425 om personlige vaernemidler.

FABRIKANTENS IDENTIFIKATION: VERDENSOMSPANDENDE EURO BESKYTTELSE, 120RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Frankrig

STANDARDER
EN 1SO 20344:2022: Definition af generelle krav og il si jog Denne standard kan kun anvendes
sammen med EN ISO 20345:2022 og, som specificerer krav til fodtoj i henhold til specifikke risil ENISO i

for sikkerhedssko. Denne standard definerer, med henvisning til EN 15020344:2022, de grundizggende og supplerende (valgfrie) krav til sikkerhedssko,
INDLEGSSALER = Skoene leveres med en aftagelig indersal, der er pa plads under testen. Indersalen skal forblive pé plads, mens skoene er i brug. Den byr kun erstattes
af en tilsvarende indlzegss3l fra den oprindelige producent. Sikkerhedsfodtg; er designet til at minimere risikoen for skader pa brugeren under brug. De er designet til
at blive brugt i et sikkert arbejdsmiljg o forhindrer ikke helt personskade i tilfzelde af en ulykke, der overskrider kontrolgraenserne i EN IO 20345:2022. Fodtgjet
beskytter brugerens taeer mod risko for skader pa grund a fldende genstande og knusning, nér det bieres i industrielle og kommercielle miljger, hvor der kan opsta
potentielle farer med folgende beskyttelse samt, hvor det er relevant, yderligere beskyttelse. er 200 Joule. er15.000
Newton. SKRIDSIKKERT (EN ISO 20344:2022, EN IS0 20345:2022) Afhzengigt af de valgte testbetingelser er fodtoj testet i henhold il europzeiske

EN-standarder mzerket med koder. Disse koder angiver, at fodtgjet opfylder de angivne krav, nar det testes som folger: testet | overensstemmelse med keramiske
fliser smurt med (Nals) oplgsning = krav. SR = testet kompatibel pa keramiske fliser smurt med glycerol. @=Fodtajet er ikke testet
for skridsikkerhed, da det er beregnet til specifikke formal. Da testfladerne ikke er helt repraesentative for alle typer gulve, kan yderligere tests overvejes for at
identificere skoen med den bedste grebshastighed for et bestemt miljg. | alle situationer, der involverer glidning, vil selve gulvoverfladen og andre faktorer (bortset
fra fodtgj) have en veesentlig indvirkning pé fodtaiets ydeevne. Det vil derfor vaere umuligt at gore fodtajet skridsikkert under alle forhold, der kan opsta under brug.
Specifikationer for arbejdsfoditaj. Disse sko er forskellige fra sikkerhedssko, da de ikke har tahzetter for at beskytte mod slag og knusning.

MZARKNING
Hver sikkerhedssko er merket: Henvisning il den standard - - Standard svarende til produktet - Symbol(er), der er
passende for den ydede beskyttelse - Fremstillingsdato (maned/ar)
- Produktreference - Strrelse. | betragtning af opfylder skoene derfor ikke kun de krav, men ogsé folgende yderligere egenskaber:
EN 15020345:2022
- SYMBOLER FOR S/RLIGE SPECIFIKATIONER:
Alle materialer | SB: krav, herunder .
P : Punkteringsmodstand
(Klasse | eller Il £ .
- Salens punkteringsmodstand (1100 Newton)
‘Slkkgem;\\d\rsssezde krav plus: - Metalindsats, 4,5 mm diameter
lukket haelomrade
punkteringsspids
- antistatiske egenskaber N
Alle materialer |- haelens energiabsorberende evne PL: Punkteringsmodstand :
undtagen naturlige - Salens punkteringsmodstand (1100 Newton)
og syntetiske | S2:50m S1 plus: - Ikke-metallisk indsats, 4,5 mm diameter
polymerer |- modstandsciygtighed over for punkteringsspids
(Kiasse 1) indtraengning og vandabsorption af stangen ps : Punkteringsmodstand :

- Salens modstandsdygtighed over for

53 (P-type metalindsats) eller
3L (ikke-metallisk indsats type PL) eller

535 (ikke-metallsk skzer type PS): som S2 plus:
- punkteringsmodstand efter type

- rllet yders3l

- Ikke-metallisk indsats, 3,0 mm diameter
punkteringsspids
CElektrisk ejendom:
- Delvis ledende sko (maks. 100 k0)
A Elektrisk ejendom :

s4: grundiaeggende krav plus:
~lukket haelomrade

Naturligeog | -antistatiske egenskaber
syntetiske -haelens energiabsorberende evne m til 2000 MO)
polymerer — HI: sal

(Klasse Il) S5 (P-type metalindsats) eller Cl: Kuldeisolerende sal

IS5 (ikke-metallisk indsats type PL) eller y y
555 Ikkemetalisk skeo type PS) - som 84 plus: E: Haelens energiabsorptionskapacitet (20 Joule)

 punkteringsmodstand efter type WR : Vandtzethed af hele skoen
- rillet ydersal M Metatarsal beskyttelse

AN Beskyttelse af malleoli (ankler)
R:

Nonastned eleskoen SC Slidstyrke af takapper
Alle materialer s (pa flisebelagt gulv med glycerin)
undtagen naturlige [S7 (P-type metalindsats) eller WPA*: Stang : Modstandsdygtighed over for
ogsyntetiske | S7L (ikke-metallisk indsats type PL) eller vandindtraengning og absorption
polymerer |75 (ikke-metallisk skzer type PS) : som 3 plus: HRO : Ydersal : Varmebestandighed (direkte kontakt)
(Kasse1) - Vandtzzthed af hele skoen FO : Ydersal : Modstandsdygtighed over for kulbrinter
LG Ydersal : Gril tilstige

KLASSIFICERING AF SIKKERHEDS- OG ARBEJDSFODT@) *WPA , 52, 02,53, 03, S3L, 03L, 535, 035)

punktering (min. 1100 N og individuel veerdi >

- Antistatisk fodtgj (modstandsomrade fra 100

BESKYTTELSESGRANSE
Fravaeret af maerkningssymboler pa sikkerhedsskoene, som forklaret i den foregdende tabel, betyder, at de anfarte risici ikke er omfattet af denne artikel. Dag- og
og er ikke paberabt. Skoen bar ikke zendres.

TRANSPORT OG OPBEVARING
Transportér og opbevar altid fodtaj som leveret af producenten. Opbevares pé et tort, rent, godt ventileret sted veek fra direkte sollys (UV). - Alle materialer pavirkes
af tiden, og selvom vores sko er lavet af fprsteklasses materialer, anbefales opbevaring i mere end 3 ar ikke. Hvis opbevaringsforholdene er uhensigtsmaessige, kan
kvaliteten af materialerne blive vaesentligt forringet. Graensen for brug afhzenger af dens hyppighed, graden af slid og arbejdspladsen. Opbevaring i et varmt og fugtigt
miljs fremmer for tidlig slitage af polyurethansélene (hydrolyse). For at undga dette fenomen i varme og fugtige lande bar sko med polyurethansaler opbevares i
mere end 8 maneder for at undga dette faenomen.

ANVENDELSE OG VEDLIGEHOLDELSE
Disse sko kan kun tilpasse sig deres beskyttende egenskaber, hvis de passer perfekt og er godt vedigeholdt. Far brug skal du foretage en visuel inspektion for at sikre,
at de er i perfekt stand o fortszatte med en montering. Hvis de ikke er i perfekt stand og viser skader som tarer, overdreven slid pa salen, brud eller spor af snavs,
skal de udskiftes. For korrekt brug af skoene er det tilrdeligt at: « vaelge den mest passende model til de specifikke krav pé din arbejdsplads og de tilsvarende
miljgmaessige/atmosfeeriske forhold « sikre, at skoene er i god stand far hver brug. « renggre dem regelmaessigt med borster, klude osv. » jievnligt give leederet voks
med et passende produkt baseret p fedt, voks, silikone osv. » aldrig bruge aggressive produkter som benzin, syrer, oplgsningsmidler. « ikke tarre skoene i nerheden
eller i direkte kontakt med en varmekilde. De anvendte monteringsmetoder og ramaterialer vides ikke at vaere skadelige for brugeren. Men iszer i varmt og fugtigt
vejr kan deres anvendelse generere sved og hos nogle falsomme personer allergier. | dette tilfzelde skal du stoppe med at bruge udstyret og straks kontakte din lzege.

FOR/ALDELSESPERIODE
Det anbefales at bruge denne artikel inden for 2 &r fra fremstillingsdatoen. Denne holdbarhed gzelder for nye sko pakket og opbevaret under kontrollerede forhold,
beskyttet mod steerke termiske variationer og relativ luftfugtighed

/ANTI-PERFORERINGSINDSATS

Punkteringsmodstanden for denne sko blev malt i laboratoriet ved hjzelp af standardiserede sam og kreefter. Sam med mindre diameter og hajere statiske eller
dynamiske belastninger vil gge risikoen for perforering. Under sidanne omstzendigheder bor der overvejes yderligere forebyggende foranstaltninger. Tre generiske
typer af punkteringsresistente indsatser er i gjeblikket tilgaengelige | PPE-fodtj. Der er tale om metal- og ikke-metalindsatser, som ber veelges pa grundlag af en
arbejdsrelateret risikovurdering. Alle typer giver beskyttelse mod punkteringsrisici, men hver har forskellige yderligere fordele eller ulemper, herunder fplgende: «
Metalindsatser (f.eks. S1PS, S3): Disse pévirkes mindre af formen af det skarpe objekt/fare (dvs. diameter, geometri, skerekant), men pa grund af
fodtjsfremstillingsteknikker dzekker de muligis ikke hele fodens nedre omrade. » Ikkermetalliske skaer (PS eller PL eller kategori S1PS, 3L for eksempel: Disse kan
vaere lettere, mere fleksible og tilbyde et storre kan variere mere afhzengigt af formen af den skarpe
genstand)/fare (dvs. diameter, geometsi, skzerekant). Der e to typer af beskynelse mgaengeng PS-typen kan give en mere hensigtsmazssig beskyttelse mod objekter
med mindre diameter sammenlignet med type PL. For mere i om typen af der anvendesi dit fodtgj, bedes du kontakte
producenten eller leverandgren, der er angivet i denne brugermanual.

Overensstemmelseserklaeringen er tilgaengelig pa webstedet: se **.

i oBUVI

Tato bezpeénostni/pracovni obuv prosla typovou zkouskou EU v souladu s evropskymi bezpegnostnimi normami ve specializovaném technickém stredisku CCQs
Certification Services Limited (Benannte Stelle 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Dublin, Irland,
ozndmeny subjekt . 0075. Je certifikovéna podle norem EN ISO 20345:2022. Oznateni CE na této obuvi znamend, %e splfiuje zékladni pofadavky na ochranu zdravi
a bezpegnost nafizeni (EU) 2016/425 o osobnich ochrannych prostfedcich.

IDENTIFIKACE VYROBCE: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francie

NORMY
EN IS0 20344:2022: Definice obecnych pozadavki a zkusebnich metod pro bezpetnostnf obuv, ochrannou obuv a pracovni obuv. Tuto normu Ize pouit pouze
v kombinaci s normami EN IS0 20345:2022 a , které specifikuji pozadavky na obuv podle konkrétnich trovni rizika. EN ISO 20345:2022: Specifikace

bezpetnostni obuvi. Tato norma definuje, s odkazem na normu EN IS 20344:2022, zékladni a dodateéné (nezévazné) pozadavky na bezpeénostni obuv. UNITRN(
VLOZKY - Obuv je vybavena vyjimatelnou vitini viozkou, kters je pfi testovani viozena na své misto. Viitini viozka by pfi pouzivani obuvi méla zistat na svém misté.
Méla by bt vméfiovéna pouze za srovnatelnou vnitini viozku dodanou pivodnim vyrobcem. Bezpeénostnf obuv je navrzena tak, aby minimalizovala riziko poranéni,
které miize nositel pfi jejim pouzivni utrpét. Je navrzena pro pouiti v bezpeéném pracovnim prostiedi a nezabrani zcela poranéni v pfipadé nehody prekracujici
kontrolnf limity normy EN SO 20345:2022. Obuv chréni prsty na nohou uZivatele pred riziky poran&ni padajicimi predméty a rozdrcenim pfi noent v primyslovém a
komerénim prostredi, kde se mohou vyskytnout potencidin nebezpeti, diky nasleduiicf ochrané a pfipadné diky dodatetné ochrané. Ochrana proti nérazdm tini 200
jould. Ochrana proti stlageni ¢ini 15 000 newtond. w (EN 1SO 20344:2022, EN 1SO 20345:2022) V zavislosti na zvolenych testovacich

podminkéch je obuv testovan podie evropskych norem EN oznacena kédy. Tyto kédy znamenaj, Ze obuv spliiuje specifikované pozadavky, pode nésledujicich test:
whovéla testu na ych diazdicich jch roztokem sodného (NaLs) = zékladni pozadavek. SR = vyhovéla testu na keramickych dlaidicich
namazanych glycerolem. #=Obuv nebyla testovéna na odolnost vii skluzu, protoze je uréena pro specidln téely. Vzhledem k tomu, ze zkusebni povrchy nejsou zcela
reprezentativn pro viechny typy podloi, mohly by se zvait dodateéné testy, aby se identifikovala obuv s nejlepsi pfilnavosts pro konkrétn prostred. Za viech situac,
kdy se vyskytuje Klouzani, bude mit na vikon obuvi vyznamny vliv samotny povrch podloi a dalki faktory (jiné nez obuv). Bude tedy nemoiné zajistt protiskluzovou
obuv za viech podminek, které mohou béhem pouZivéni nastat. Specifikace pracovni obuvi. Tato obuv se od bezpetnostni obuvi i tim, ze nemé

chranice na ochranu proti néraz(m a rozdrcent

ZNACENT

Kazda bezpeénostni obuv je oznatena: Odkaz na evropskou normu - Identifikaéni znatka vyrobce - Norma odpovidajici virobku - Symbolly) odpovidajici poskytované
ochrané - Datum wyroby (mésic/rok)

- Znateni vyrobku - Velikost. S ohledem na stupefi ochrany tak obuv nespliiuje jen zékladni pozadavky, ale mi také nésledujici dodateéné viastnostiz

EN 1O 20345:2022
Véechny materidly | SB: zakladni pozadavky veetng odolnosti vii skluzu na keramice/NalS

ZVLASTNI SYMBOLY SPECIFIKACE:

(TFida'l nebo 1) P: Odolnost vici prorazeni:
- Odolnost podedve viiéi prorazeni (1100
S1: zakladni pozadavky plus: newtond)
- uzaviena oblast paty

- Kovova vlozka, dérovaci hrot o praméru
4,5mm
PL: Odolnost viti prorazent
- Odolnost podegve viiéi prorazen (1100

- antistatické vlastnosti
Viechny materisly |- kapacita absorbovani energie
krome prirodnich &i | na podpatku

olymer(: 52: jako S1 plus: u
[ffida 2 odainost svrdk v priniku a absorpei vody ze‘:“’””? ok, Gérovaci rot o orimé
- Nekovova vioika, dérovaci hrot o priméru
5mm

53 (kovova viozka typu P) nebo

S3L (nekovova viozka typu PL) nebo

535 nekovova vioka typu PS): jako 52 plus;
~odolnost viici prorazeni dle typu

-podrazka se skobami

PS: Odolnost viici prorazeni:
- Odolnost podesve vici prorazeni (min. 1100 N
aindividuaIni hodnota > 950 N)
- Nekovova viozka, dérovaci hrot o priméru
,0mm
54: z3kladni pozadavky plus: C Elektrické viastnosti:

5 ruz:‘yi;ert\ié flb\a‘st paty - Castetné vodiva obuv (max. 100 kQ)
pirodnia symencké antistaticke viastnost A: Elektrické viastnosti:

~Kapacita absorbovéni energie ,
R na podpatku - Antistaticks obuv (rozsah odporu 100 kQ a2
1000°M0)
55 (kovova viozka typu P) nebo Hi: Podesev izolujici od tepla

5L (nekovova vlozka typu PL) nebo
555 (nekovova viozka typu PS): jako 54 plus:
- odolnost viti prorazeni dle typu

Cl: Podesev izolujici proti chladu
E: Kapacita absorbovani energie na podpatku (20 jouli)

 podrazka se skobami WR: Odolnost celé boty viti vodé
M: Metatarzini ochrana
61 jako 2 plus AN: Ochrana hlezennich kloubi (kotniké)

ZOclolnost calé boty viivodé CR: Odolnost vii profiznuti
Viechny materidly — SC: Odolnost chranicd vici odéru
krome prirodnich & :;If"‘::‘k’;j;"‘lmz‘l:"wzL“;S"nebo SR: Odolnost viéi skluzu (na dl3zdéné podiaze
F"‘g f’ §75 (nekovova viozka typu PS): jako 53 plus: s glycerinem) o
Trida 1) ~ Odolnost celé boty vici vodé WPA*: Suréek: Odolnost vici priiniku a absorpci vody
HRO: Podesev: Odolnost viici teplu (pfimy kontakt)
FO: Podesev: Odolnost viici uhlovodikim

LIMIT OCHRANY

naceni na bezpeénostni obuvi, v predchozi tabulce, znamend, ze na uvedend rizika se tento lanek nevztahuje. Viastnosti viditelnosti
ve dne a v noci (fluorescenéni a reflexni) nejsou pozadovany. Bota se nesmi upravovat.

PREPRAVA A SKLADOVAN{

Obuv vidy prepravujte a skladujte tak, jak ji dodal vyrobce. Skladujte na suchém, disté a vétraném misté chranéném pred pfimymi sluneénimi paprsky (UV). - Cas
ovliviiuje viechny materidly, a prestofe se nase obuv vyrabi z prvotfidnich materiali, nedoporutujeme skladovaci dobu deléi ne 3 roky. Pfi nevhodnych skladovacich
podminkich miZe byt kvalita materili vyrazné zhorsena. Limit pouZitf zavisi na jeho Eetnosti, stupni opotiebeni a misté prace. Skladovani v horkém a vihkém
prostredi zpisobuje predéasné opotiebent polyuretanovich podrazek (hydrolyza). V horkych a vihkych zemich by doba skladovani obuvi s polyuretanovou podrézkou
neméla presahnout 8 mésici, aby se tomuto jevu zabranilo.

POUZIVANI A UDRZBA

Tato obuv mize swm vlastnostem ochrany dostst pouze tehdy, pokud perfektné sedi a je dobfe zachovand. Pfed kaidym pouZitim provedte vizuslni kontrolu, abyste
se ujistli, 7e je v bezvadném stavy, a pokracujte vyzkousenim. Pokud neni v bezvadném stavu a ykazuje poskozeni, jako jsou roztrieni, nadmérné opotrebeni
podrky, nalomeni nebo stopy nefistot, vymeiite ji. Pro sprévné pouzivni obuvi se doporuéuje: » zvolit nejvhodngjsi model pro specifické pozadavky Vaseho
pracovisté a odpovidajici okolni/atmosférické podminky « ujistit se pred kazdym pouitim, Ze obuv je v dobrém stavu. « pravidelné ji Cistit kartaci, hadry atd. +
pravidelné voskovat kofeny surSek vhodnim pripravkem na bizi tuky, vosku, silikonu atd.. « nikdy nepoutvat agresiuni prostredky jako benzin, kyseliny,
rozpoustédia.  nesusit obuv v blizkosti zdroje tepla nebo v piimém kontaktu s nim. Neni znamo, 7e by zpisob slozen neb 6 byly pro u#
Nicméné, zejména v horkich a vihkjch obdobich, mze jejch poutiti vyvolavat pocent 3, u nékterych ctlvjch osob, alergi. V takovém pipadé prestaiite vybavent
poutivat a okamiité kontaktujte svého Iékare

DOBA POUZITELNOSTI
Tento vyrobek doporutujeme poutivat po dobu 2 let od data vyroby. Tato doba poufitelnosti se vztahuje nanovou, fadné zabalenou obuv skladovanou
za kontrolovanych podminek, chrngnou pred viraznjmi vikyvy teploty a relativni vihkosti.

VLOZKA PROTI PRORAZEN]
Odolnost této boty viiéi prorazeni byla méFena v laboratofi pomoci standardizovanych hiebi a sil. Hreby o mensim priméru a vy staticka nebo dynamicka zatizeni
2vy3uji iziko prorazeni. Za takovych okolnosti by méla byt zvazena dodatetnd preventivni opatieni. V obuvi coby OOP jsou v soucasné dobé k dispozici tfi generické
typy viozek odolnych viiéi prorazent. Jedna se o vlozky kovové a z nekovovych materialii, které musi byt vybrany na zakladé posouzent rizik souvisejicich s praci.
Viechny typy poskytuji ochranu proti nebezpeci prorazent, ale kazdy ma jiné dalsi vyhody ¢i nevyhody, véetné nasledujicich: » Kovové viozky (napf. S1PS, S3): Jsou
méné ovlivnény tvarem ostrého pfedmétu / nebezpedi (tj. primér, geometrie, ostfi), ale v diisledku vyrobnich technik obuvi nemusi pokryvat celou spodni East
chodidla. * Nekovové viozky (PS nebo PLnebo kategorie S1PS, S3L napfiklad): Mohou byt lehti, pruin&jsi a poskytovat vétsi plochu ochrany, ale odolnost viici
proraeni se mie vice it v z4vislostina tvaru ostrého predmétu / nebezpedi 1. rimer, geometrie, ostri). K dispozic sou dva typy ochrany. Typ PS miize poskytnout
&jsi ochranu proti priiméru ve srovnani s typem PL. Pro vice informaci o typu viozky proti prorazeni poutité ve Vasi boté prosim
kontaktujte vyrobce nebo dodavatele uvedeného v této pribalové informaci.

Prohla3eni o shodé je dostupné na internetovych strankdch: viz **.

NAVOD NA POUZIVANIE ‘
BEZPECNOSTNEJ OBUVI A PRACOVNEJ OBUVI

Této bezpeénostns/pracovnd obuv bola podrobens typove skiizke EU v silade s technickym
centrom CCQS Certification Services Limited (Benannte Stelle 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ba\ly(oo\m Road Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Dublin, ‘

Irland. Je certifikovana podfa noriem EN ISO 20345:2022. Oznacenie CE umiestnené na tejto obuvi znamend, Zespfiia zékladné zdravotné a bezpeénostné potiadavky
nariadenia (EU) 2016/425 o osobnjch ochrannych prostriedkoch.
IDENTIFIKACIA VYROBCU: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE DE LA DOMBES, 01700 LES ECHETS, MIRIBEL, Francizsko

NORMY
EN 1O 20344:2022: Definicia vieobecnjch poiadaviek a skiZobnych metdd pre bezpeénostnt obuv, ochrannd obuv a pracovnti obuv. Této norma maze byt pouité ‘
iba v spojeni s normami EN ISO 20345:2022 a , ktoré pecifikujii poziadavky na obuv podra $pecifickych drovni rizika. EN ISO 20345:2022:

Specifikicie bezpeenostnej obuvi. Této norma definuje, s odkazom na normu EN IS0 20344:2022, z&kladné a dodatoéné (volitelné) pofiadavky na bezpeénostnd obuv:

STIELKA - Obuv je doddvand s vyberatefnou stielkou, ktord je umiestnend v jej vnutri pogas testovania. Pocas pouzivania obuvi by stielka mala zostat na svojom mieste.

Mala by byt nahradené iba porovnatefnou stielkou dodavanou povodnym vyrobcom. Bezpeénostna obuv je navrhnuté tak, aby minimalizovala riziko zranenia, ktoré ‘

mbte nositel utrpiet pri jej poutivani. Je uréend na poufitie v bezpetnom pracovnom prostredi a nedoksze tplne zabrénit zraneniu v pripade nehody prekratujdcej

limity, ktoré upravuje norma EN ISO 20345:2022. Obuv chrani prsty na noha(h poutivatela pred rmkom zmnema padajtcimi predmetml a zraneniami rozdrvenim pri

noseni v priemyselnom a komerénom prostredi, kde mézu vzniknit pe j ochrany, a pripadne aj dodatoénej

ochrany. Ochrana vogi nérazom je 200 Joulov. Ochrana voci kompresii je 15 000 Newtonov. PROTISMYKOVE (EN ISO 20344:2022, EN SO 20345:2022) V zévislosti od
avolenych testovacich podmienok je obuv testované v silade s eurdpskymi normami EN oznaten kédmi. Tieto kédy oznatuid, ze topanka ‘

spinila Specifikované pofiadavky pri testovani takto: spiiia potiadavky testovania na keramickych dladiciach mazanych roztokom laurylsulfétu sodného (NalS) =
z4kladnd poiadavka. SR = spliia potiadavky testovania na keramickjch dladiciach mazanych glycerolom. @=Topanka nebola testovana voti posmyknutiu, pretofe je
uréend na Specidine zely. Kede testovacie povrchy nie si tplne reprezentativne pre vietky typy terénu, mohli by sa zvait dodatogné testy s ciefom identifikovat
topanku s najlepsou prifnavostou v konkrétnom prostredi. Vo vetkych situciach, pri ktorych dochadza k posmyknutiu, bude mat samotny povrch zeme a dalsie
faktory (okrem obuvi) viznamny vplyv na vykon obuvi. Preto nebude mozné zabezpetit, aby bola obuv protismykova vo vietkych podmienkach, ktoré sa mozu ‘

wyskytniit potas pouzivania. Specifikicie pracovnej obuvi. Této obuv sa i od bezpetnostnej obuvi tym, ze nemd $picky na ochranu voti nérazom
a rozdrveniu.

OZNACENIE

Kalda bezpecnostna obuv je oznatena: Odkaz na eurépsku normu - Oznatenie identifikicie vyrobcu - Norma zodpovedajiica produktu - Symbol(y) zodpovedajice
poskytovane] ochrane - Datum vyroby (mesiac/rok)

- Referencné cislo produktu - Velkost. Vzhadom na stupefi ochrany teda obuv spliia nielen zakladné potiadavky, ale aj nasledujice doplnkové viastnosti:

EN ISO 20345:2022

VBetky materidly | $B: zékladné poziadavky vratane odolnosti
(Trieda lalebo Il) | yogi pogmyknutiu na keramickom povrchu/NaLs

P: Odolnost voti prepichnutiu:
- Odolnost podrézky voti prepichnutiu (1 100
Newtonov)
- Kovova vioika, prepichovac hrot s priemerom

SYMBOLY OSOBITNYCH SPECIFIKACII: ‘

S1: 24Kladné potiadavky plus:
- uzavretd oblast paty
- antistatickeé viastnosti 45 mm
Vetky materily |- ehopnost absorpce energiepaty PL: Odolnost votiprepichnuti:
o‘kLem pym:nkycnh oSt - Odolnost podrazky voc prepichnutiu (1 100
Slebo syntetickych |52:

Ymérov. |- odolnost zvsku votiprieniku a absorpci Newtonow) )
iy G 95 - Nekovova viozka, prepichovaci hrot s
priemerom 4,5 mm ‘

3 (kovova viozka typu P) alebo
S3L (nekovova viozka typu PL) alebo epichnutiu:
535 (nekovova vlozka typu PS): ako 52 plus: - Odolnost podosvy voti prepichnutiu (min.
- odolnost voti prepichnutiu v zavislosti od typu 1100 N a individuina hodnota > 950 N)

- okovand podrazka - Nekovova viozka, prepichovaci hrot s ‘

PS: Odolnost voti prepichnutiu:

priemerom 3,0 mm
C Elektrické viastnosti:

- Ciastoéne vodiva obuv (max. 100 kQ)
A: Elektrické viastnosti:

- Antistaticka obuv (rozsah odporu 100 kQ a2 ‘

4: zakladné potiadavky plus:
-uzavrets oblast pit v
Pnrudne a synlencke -antistatické viastn
Boymé -schopnost abscrpc‘\e energie paty
(Thedal)”

1000 MQ)
Hi: lzolaénd podraika na ochranu voi teplu
3 vioz Cl: Izolaéna podrézka na ochranu vodi chladu
555 (nekovova viozka typu PS): ako 54 plus:

- odolnost voi prepichnutiu v zévislosti od typu € : Kapacita absorpcie energie paty (20 Joulov)
| okovana podrzka WR: Odolnost celej topanky voci vode ‘

53 (kovova viozka typu P) alebo
S5L. (nekovova viozka typu PL) alebo

M: Metatarzéina ochrana

AN: Ochrana malleolu (¢lenka)

$6: ako S2 plus: CR: Odolnost voti prerezaniu

-Odolnost celej topanky voti vode SC: Odolnost pevnych chraniov voi oderu
: Odolnost voti posmyknutiu (na diézdenej podiahe s ‘

e et aVeh |57 (kovova vioska typu P alebo

alebo symehtkyth S7L (nekovova viozka typu PL) alebo glycerinom)
polyme 1oV |S78 (nekovovs viozka typu PS): ako S3 plus: WPA*: 2vriok: Odolnost voti prieniku a votiabsorpcii
- Odolnost celej topanky voi vode vody

HRO: Podraka: Odolnost voci teplu (priamy kontakt)

LIMIT OCHRANY
Nepritomnost symbolov oznatenia na bezpetnostnej topénke vysvetlenych v predchadzajicej tabulke znamend, %e na uvedené riziké sa tento artikel nevztahuje.
Viastnosti dennej a noénej viditelnosti (fluorescenéné a retroreflexné) nie st uvedené. Topanka sa nesmie upravovat.

DOPRAVA A SKLADOVANIE

Vidy prepravuijte a skladujte obuv tak, ako ju dodava vyrobca. Skladujte na suchom, &istom a vetranom mieste mimo priameho sineéného iarenia (UV). - Cas
ovplyviiuje vietky materidly, a aj ked je nasa obuv vyrobené z prvotriednych materidlov, doba skladovania dihsia ako 3 roky sa neodporica. Ak si skladovacie
podmienky nevhodné, kvalita materidlov sa méze vyrazne zhorsit. Doba poufitelnosti zavisi od frekvencie poutivania, stupiia opotrebovania a miesta vykonu préce.
Skladovanie v horticom a vihkom prostredi podporuje predéasné opotrebovanie polyuretanovych podrazok (hydrolyza). Aby sa tomuto javu zabranilo, v krajindch s
horiicim a vihkjim podnebim by doba skladovania obuvi s polyureténovou podrézkou nemala presiahnut 8 mesiacov.

POUZIVANIE A STAROSTLIVOST
Této obuv mbte vyhovovat ochrannym viastnostiam iba vtedy, ak dokonale sedi a akje dobre zachovana. Pred kazdym poutitim vykonaijte vizudlnu kontrolu, aby ste
sa uistili, Ze je v dokonalom stave, a yskiSajte si ju. Ak nie je v dokonalom stave a vykazuje znaky poskodenia, ako si trhliny, nadmerné opotrebovanie podrazky,

4 vybrat si najvhodnejsi model pre Specifické poziadavky vasho pracoviska a
, e obuv je v dobrom stave. * pravidelne ju Cistit kefami, handrami atd.

zodpovedajicich okolitych/atmosférickych podmienok » pred kazdym pouitim sa uisti
pravidelne voskovat koeny zvriok vhodnym pripravkom na béze maziva, vosku, silikonu atd... » nikdy nepouzivat agresivne prostriedky ako benzin, kyseliny,
rozpitadl. « nesusit obuv v blizkosti zdroja tepla alebo v priamom kontakte s nim. Nie je zname, e by sposoby montaZe, ako aj pouZité materialy poskodzovali
zdravie nositefa. Najma v hordcom a vihkom obdobi viak ich pouzitie mbze vyvolat vjskyt potenia a u niektorych citlivejiich osob aj vyskyt alergie. V takom pripade
prestaiite vybavenie poutivat a ihned kontaktujte svojho lekara.

DOBA ZASTARAVANIA
Odporutame pouzivat tento tovar do 2 rokov od détumu vyroby. Uvedena doba ivotnosti sa vztahuje na novi obuv zabalend a uchovévani v kontrolovanych
podmienkach, ktor je chrénena pred silnymi teplotnymi zmenami a relativnou vihkostou.

VLOZKY PROTI PREPICHNUTIU

Odolnost voti tejto topanky 4 v aboratoriu pomocou § kolikov a sil. Mensi priemer kolikov a vy3sie statické alebo dynamické
zatazenie zvySujd riziko prepichnutia. Za takychto okolnosti by sa malo zvéit prijatie dodatognych preventivnych opatren. K obuvi OOP si v siasnosti dostupné tri
Vieobecné typy vioziek odolnych voti prepichnutiu. Patria sem viozky kovového typu a z nekovovych materilov, ktoré sa musia vybrat na zaklade posudenia rizik
suvisiacich s pracou. Vietky typy poskytuji ochranu pred nebezpegenstvom prepichnutia, ale kazdy ma aj iné dalsie vyhody alebo nevyhody, vrétane nasledujdcich: «
Kovové vloiky (napr. S1PS, $3): St menej ovplyvnené tvarom ostrého/nebezpecného predmetu (t. j. priemer, geometria, reznd hrana), ale v désledku vyrobnych
technik obuvi nemusia pokryvat celd spodni cast chodidla. « Nekovové viozky (napriklad PS alebo PL alebo kategoria S1PS, S3L): mou byt fahsie, pruinejsie a
poskytovat vacsiu povrchovi ochrannd plochu, ale odolnost voti prepichnutiu sa moze viac liit v zévislosti od tvaru ostrého/nebezpeéného predmetu (t. j. priemer,
geometria, reznd hrana). K dispozicii st dva typy ochrany. Typ PS moze poskytniit adekvétnejsiu ochranu proti predmetom s malym priemerom v porovnani s typom
PL. Ak potrebujete viac informicii o type antiperforacnej viozky pouzitej na vadej topanke, kontaktujte vyrobcu alebo dodavatefa uvedeného v tomto navode na
poutivanie.

Vyhlasenie o zhode je k dispozicii na webovej strénke: pozri **.

aBapil, 4o nepeaiLLye KOHTPONLHI Mexd EN 1SO 20345:2022. B3yTTA 3ax/LLa€ NanbL Hif BAGCHWKA BiA PU3IKY TPABMYBAHHA BHACTIAOK NARIOIX PEAMETIS, 3 TaKOK

TIOWIKORKEHHA, AK POSPHBH, HAAMIPHUIA 3HOC NIAOLIBH, TpiLyHY 36O Ay BPYAY, 3amikiTs ix. Ana B3yTTA A; * BUGPaTH

se dogode u nesrei koja je izvan kontrolnih okvira norme EN ISO 20345:2022. C\pels sme noine pme osobe kofa ih nosi od ozljeda usljed pada predmeta il

Nassifcering T vandgennemtrngnings- og KLASIFIKACE BEZPECNOSTNI A PRACOVNI OBUVI LG: Podegev: Systém uchyceni na zebiiku " . £0: Podrizka: Odolnost voc: uhlovodikom
- . - geelder kun for de Klasifikace Popis - KLASIFIKACIA BEZPECNOSTNEI A PRACOVNEI OBUVI LG: Podraka: Uchopovy systém na rebrik
Klasse | Fodtg] af leeder og andre materialer, undtagen sko af gummi eller polymer averste materialer og garanterer ikke en vandtzetning af - — - - *Vlastnosti odolnosti vici penetraci a absorpci vody lasifikacia Opis
hele skoen. Trida | Obuv z kiiZe a jinych materiald, s vyjimkou celogumové & celopolymerové WPA, 52, 02, 53, 03, S3L, 03L, 535, 035) se tykajf pouze P
Klasse Il Fodltg] i helpolymer (f.eks. fuldt stabt fodtg), herunder foditgj i helgummi - obui 52,02, 53, 03, 331, 031, 535, , - — - *Vlastnosti odolnosti voti prieniku a absorpcii vody WPA,
feks. fuldt vulk: svrchnich materidlii a nezaruéuji nepromokavost celé Trieda | Obuv z koZe a inych materidlov, s vynimkou celogumovej alebo PR
(feks. fuldt vulkaniseret). Tiida Il Celopolymerova obuv (napf. piné odlitd), véetné celogumové obuvi (napF. boty. érovej obuvi $2,02,53,03, 53, 0L, S35, 0§SI)vsa tykaju iba o
Hybridsko Hybrid "stgbte" sko eller hybrid "monterede” sko. piné vulkanizovand). Trieda Il Celopolymérova (napr. plne tvarovand) obuv, vrétane celogumovej (napr. :;“;::V‘h materidlov a nezaruéujd nepremokavost celej
Hybridni bota Hybridni obuv ,odlita" nebo hybridni obuv, slozend”. plne vulkanizovanej) obuvi. panky.
Hybridn topanka Tvarovana" hybridna obuv alebo ,montovana” hybridna obuv.
IHCTPYKLUS! 3 EKCTUNYATALY MEXKA 3AXUCTY KAYTTOOHJEET SUOJAUSRAJA m PBKOBOACTBO 3A YNOTPEGA HA OTPAHUYEHMA MPU 3ALLIUTA ‘ UPUTE ZA UPOTREBU ZA
“ BIACYTHICTY Ha 3aXVCHOMY B3YTTI 3HaKis MaPKYB3HH, MOACHEHWX Y ONEpeaHii TG, O3HAUAE, WO NEpenideHi PUsHKN He npeAcTasneni o wi crarTi TURVAJALKINEET JA TYOKENGAT Edellisessa taulukossa selitettyjen merkintsjen puuttuminen turvakengissd tarkoittaa, ettd tuote ei suojaa niissé luoteltuja vaaroja vastaan. Paivé- ja OBE30NACABALLM OBYEKM M PAEOTHM OEYBKM Nuncara sbpxy obyaa Ha CUMBOMM, OBACHEHN B NpeAVIIHATa TaML, 03HAUaB3, e 3BPOEHHTE PHCKOBE He Ca MOKPUTH O ZASTITNE | RADNE CIPELE
3AXWUCHE TA POBOYE B3YTTA XapaKTepuCTUKM ACHHOI Ta HiHOT BUANMOCT Ta He BayTTa s y kst EU . y s ja eivit ole vaadittuja ominaisuuksia. Kenki ei saa muokata. B 5 5 . . o3 apTkyn. CBOVICTBaTa 32 BUAMMOCT NPe3 AGHA U Npes HoluTa " He ca 0O6ysKara He TpaGBa aa ce
ama turva-tai tyokengat on hyvaksytty mukaisesti erikoi teknisessa fe3n 06ysKkM Baxa @ TMNOBO M3NWTBaHe Ha B cranaapTv 3a or moaMpMLMpa. v ne/radine cipele ispitan " ropskim sigurnosnim normam iializiranom tehnickom centr rtification Services Limited (Benannt
Ue saxucre/poBose 83T pofiuuno nepesipxy Ha sianosigicrs samoram €C ariano 3 esponeiicormu o Certification Services Limited (Benannte Stelle 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKKL, Dublin, rland. Ne on Cheuan P Texs IS e CCOS Cortication Sevices Limied (Benannte Selle 234), Block 1 Blanchardéton Corporate pak, Batycooiin oad, Banchard- " Ove zastitne/adne cipeleisptane s u sklad s europski sigurnosnim normama u specialiiranom tefnickom centru CCS Certiication Services Limited (Benannte
oot CCQS Gertfication Services Limited (Benannte Stlle 2554),Block  Bancharcetoun Corporate Prk, Balcoeln Road, Blanchardstown, Dubln 13 D15 AKKA, Dubln Seriio N 50 203452022 sandarden mukaisst Naihin. kenkin. Kinneky CE-mering tarkoias, o3 ne.tyavat vaatmusionmukaiet olarnaiet KULIETUS JA VARASTOINTI v, DB 15 D15 AKKL. Dablr WancTo 63 cmm Bt B ChTBTCTon ot craarr EN S0 SD34SE2000 H Crmnrme . MapRAPABLD o5 MOaatets oo Stelle 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Dublin, Irland. Oznaka
Irland. Bony ceprudikosani 3a cranpapramu EN 1SO 20345:2022 Ta .MapkyBarHa CE, HaHeceHe Ha Lie B3yTTA, 03HaYae, WO BOHM BIANOBIAAIOTs BUMOraM OCHOBHIX TPAHCMOPTYBAHHA TA 3BEPITAHHA | ! R g 4 a pTvOULIp: ‘Aap " \AapT - Mapkup B TPAHCTIOPT 1 CbXPAHEHUE CE, koja se nalazi na cipelama, oznacava da cipele zadovoljavaju sve potrebne zahtjeve u pogledu zadtite zdravija i sigurnosti u skladu s Direktivom (EU) 2016/425 za
P 1nap pKy: ue B3yTTA, , i ianosiaa y Kuljeta ja silyta aina jakineita valmistajan ohijeiden mukaan. Salyta jalkineita kuivassa, puhtaassa, tuuletetussa paikassa suojassa suoralta auringonvalolta. - Aika
Vire 1a sbepirait 6. 5 Gepirait terveys- ja (EU) 2016/425 Tesw 06yBkn, 03Havasa ue Te © TTOBSPAT 3 CHLIECTRGHATE HCHGaH 32 3Apa80CTOBK 6e3onacm ycnoBuA Ha TPYA ChiacHo Pernament (EC) 2016/425 otHocHo . . . "
IpaBAN OXOPOHM NpaLyi Ta Texkikm Beanex (EC) 2016/425 W00 33COBIB HAUBIAYANLHOND SAXNCTY. 3a@au TPaHCOPTYTe Ta 3GepiraiiTe B3YTTA Tak, AK ue nepeAGatieHo BMpoGHMKom. GepiraiiTe B CyXOMY, HCTOMY, NIPOBITPIOBAHOMY Micui MOAAA BiA MPAMMX e 90 MIONNAY, FRANCE vaikuttaa kaikkiin materiaaleihin a vaikka kenkimme on valmistetty 413 vuoden silytysaikaa el suositella. Jos e oy, Osnaaca BUHar TPAHCNOPTHPaIiTe M CEXpaHABAIITE OBYBKMTE TaKa, KAKTO Ca AOCTABEHY O NPOMIBOANTENA. Cbxpauwaame 1 Ha CYXO, 4CTO U POBETPHEO MACTO, Aane OT osobnu zatitnu opremu.
\IEHTU®IKALUIA BUPOBHMKA: WORLDWIDE EURO PROTECTION: 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE COMAMHIX NPOMEHIB (V). - Hac BAMBAE Ha BCI MaTepianw, | X042 HALLIE B3YTTA BUTOTOBNEHO 3 NEPLIOKNACHIX MaTepiarie, TepMiH 36epiranHa Ginbie 3 pokis He : ' g B . pea penct NpAKa CbH4eBa caeTHa (UV). - BDeMeTo OKa3sa BAHME Ha BCH4KA MATEDHAH M BBNPEK He @ or matepuany, He e NAZIV PROIZVODACA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE
eivit ole laatu voi heikentya Kenkien kiyttoraja riippuu kiyton tiheydests, kulumisasteesta ja tyopaikasta. Sailytys DVREHTUOVKALL HA TPOVAOLIITEAS: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE
PEKOMEHAOBHH. 32 HEBIANOBIAHINX YMOB 36EPiraHHA AKICTb MATEpiania MOXE 3HaHO NOTIPLIMTHCA. Mexa BAKOPHCTAHHA aNEXHTb BIA HOFO acToTH, CTyneH VAATIMUKSET . . | o e P \ o eton konl MIPEMOPBLHTENHO A3 Ce CHXPRHABAT M0BEYE O 3 FOAUHM. AKO YCAOBUATE Ha CXpaHEHMe ca KauecTsoTo Ha
CTAHAAPTH 3HOCY Ta MiCUA POBOTH. 36epirantia B yMOBaX N/ABMLIEHO TEMNEPATYPH Ta BOIOTOCT] CIpATHME 3ocy i MeTozom LumMassa ja kosteassa edistaa © ulumista (hydrolyysi). Kuumissa ja kosteissa maissa polyuretaanipohjallisten kenkien ShoLin, TpanunLara 18 HanORaBaE 33U O YeCTETa 13 USHORASaHE, CTenEITs 13 AAHOCBANE . ACTOT N3 PAGOTA. CAXDANENHETD § 1Opelts o Chens NORME
02: . " ! © EN ISO 20344:2022: Turvakenkien, suojakenkien ja tydkenkien yleisten vaatimusten ja testausmenetelmien mairittely. Taté standardia voidaan kiyttaa vain yhdessi sailytysaika ei saa ylittaa 8 kuukautta taman ilmion valttamiseksi. CTAHAAPTH EN 150 203422022 Ocred! 6 2ah " y dne obute. O . ‘ombi
EN IS0 20344:2022: BU3HavHHA 33raNLHYX BUMOT Ta METOAIB BMMPOGYBaHS 3aXMCHOTO, MPOTEKLYIAHOO Ta oBOYOr B3yTTA. Liei CTaHAAPT MOXHa BUKOPUCTOBYBaTH figponiay) niaoWBM. B Kpaiax 3i CNEKOTHMM Ta BONOTHM KAIMATOM A1 YHMKHEHHA TaKOTO ABMLLA TEPMiH 36epiraHHs YepeBuKis Ha NO/lyPETaHOBilt niAowB He EN IS0 203452023+ a lanssa, jotka lkinaille fetylen i i EN1SO 3 ocHoBITE 1 METOM 52 WSTHTBAH Ha OBE3ONACABAY, SaUTHY 1 pABOTHM OByaKH, ToSH CTaNAGPT MOWE A2 Ce cnomara 3a u3HOCBaHe Ha noameTkn B TOPELLM U BAAKHM ALPHABH CPOKLT HA TOAHOCT NPH CHXPAHEHUE Ha :2022: Odredivanje opcih zahtjeva i metoda ispitivanja sigurnosne, zatitne i radne obuce. Ova norma moe se primjenjivati samo u kombinaciji s
e 8 noeAHaHHi 3i cranaapTamn EN IS0 20345:2022 Ta , WO BU3HAY2IOTL BUMOTY A0 B3YTTA BATIOBIAHO A0 KOHKDETHUX PiBHB pH3WKY. EN 1SO N0BMHeH NepesyuyBaTh § MicAus. Tu n,ah,,kme‘den tekniset tiedot. Tama standardi marittelee standardin EN ISO 20344:2022 mukaiset turvajalkineita koskevat perus- ja lisavaatimukset (valinnaiset). vanonasa cawo saeaio uc ranaprne N 150 20345:20221, 32 0ByaKw cnopea HWBa Ha pHCK. 0ByBKWTE C NONMYPETaHOBU IOAMETKN He TPAGBA A3 HAABMLIABA 8 MeceLd, 33 Aa ce U3BerHe ToBa ABneHUe normama EN IS0 20345:2022 i kojima je propisano koje zahtjeve treba zadovoljavati obuca ovisno o razinama posebnih rizika. EN ISO 20345:2022:
20345:2022: TexHiuHi XapaKTEDUCTUKA 3XACHOTO B3yTTA. Lieii CTaHAAPT Bu3HaYaE (3 nocunaHHAM Ha EN 1O 20344:2022) OCHOBHI Ta AOAATKOBI ($aKynLTaTHBH) Ponitsors - Konghr mican wmemva”a Chilisll ok on paklloe tesaukeen siane. POl len tlee o m"aank k P irtonskona Sen KAYTTS JA HOITO jodes 1O RSN MACEaH T 38 00YeK e " Tehnicke specifikacije za zatitnu obucu. Ovom normom propisani su, u odnosu na normu EN ISO 20344:2022, osnovni i dodatni (neobavezni) zahtjevi za sigurnosnu
BMMOMY 0 33XMCHOTO B3yTTA. BHYTPILUHI VCTIKM: B3yTTA NOCTA4a€T5CA 31 3HIMHOIO YCTINKOIO MiA} YaC TeCTyBaHHA. YCTIK NOBUHHA 33MWATUCA Ha MiCL Ni Yac HOCIHHA TA 10T coniatisets © pohj ) P ' PYSYa p: V! Nama kengit voivat taytaa inai ain, jos ne istuvat ja niité on sailytetty oikein. Ennen kiyttsa sinun pita suorittaa silmamaarainen 'ABPT ONPeA W3MON3BAHE W FPUXM obutu. ULOSCI - cipele se isporuéuju s ulokom koji se moze izvaditi, a bez kojeg se cipele ne mogu podvrgnuti ispitivanju. Ulosci moraju biti na svom mjestu dok se
AomAp vaihtaa vain valmi vastaavaan on suunniteltu Kyt niita e EN |so 20844:2022, BLTPELIN CTENM OByBKMT Ce AOCTABAT C NOABHHA BETPELUHA CTe/IKa, NOCTaBeHa

HociHkA B3yTTA. fil cnigy mwe yetinkoio, wo 3axucHe B3YTTA PO3POG/IEHE TaKNM YMHOM, 106 Lle B3yTTA MOXe CBOIM 3aXUCHUM NMLWe AKWO BOHO [AeaNBbHO NiAX0ANTS | foBpe 36epexere. Mepes GyAb-AKIM BUKOPUCTAHHAM KGytettaessa. Ne on suunniteltu k . i . 5 eivatkd y 3 tapaturmas, j mndmm EN IS0 20345:2022 tarkastu: i, etté ne ovat kunnossa. Jos kengit eivat ole téydellisessd kunnossa vaan niissé on vaurioita, kuten repeytymia, pohjan Ha MACTO N0 BPEME Ha M3 MTBaHMATa. BLTPEWHaTa CTeAKa TpA6Ba 43 OCTAHE Ha MACTOTO CH N0 BPEME Ha HOCEHETo Ha OByBKWTe. T TPAGEa A3 C& Samens camo ¢ Te3u 0ByBKY MOFaT A1a OTTOBAPAT Ha CBOUTE 3ALUMTHY XaPaKTEPUCTHKM CAMO aKO Ca ACA/HO NO MAPKA v ca Ao6pe 3anaseHu. Npeay KaKsaTo v Aa e ynoTpe6a, cipele upotrebljavaju. Zamijeniti se smiju samo uloScima sli¢nih specifikacija i iste kvalitete od istog proizvodata. Zastitne cipele posebno su dizajnirane tako da
3BECTU 21O MiHIMYMY PU3UK TPABMYBAHHA Nif} Yac HOCIHHA. BOHY p: A po6osoro Ta He NoBHicTIo Tpasmam y pasi NPOBeATL Bi3yanbHy NEpeBIpKY, OB NEPEKOHATCS, IO BOHM B iieaNbHOMY CTaHi, Ta MOXeTE N0YaTi NPUMIPKY. AIKILO BOHY HE B iA@aNbHOMY CTaHi Ta MakoTb Taki valvontarajat. Jalkineet suojaavat kiyttajan varpaita putoavien esineiden ja v 1 niits kaytetaan teollisuus- liiallista kulumista, murtumia tai lian jalkia, vaihda ne. Kenkien oikeaa kayttda varten on suositeltavaa: » valita sopivin malli tydpaikkasi erityisvaatimuksiin ja vastaaviin 0A0GHA BYTPELUHa CTeNKa, AOCTaBeHa OT ol a A3 ceenaT, Ka o M3BbPILIETE BU3yanHa NPOBEPKa, 33 12 Ce YBEPWTE, e Ca B NePHEKTHO CLCTOAHME 1 NPOL/KETE C ONMTa. AKO He Ca B NePPEKTHO CLCTORHME 1 UIMAT NOBPe/V KaTo ‘ osiguraju maksimalnu zastitu od ozljeda osobi koja ih nosi. Namijenjene su za upotrebu u sigurnom radnom ogranicenju i ne mogu u potpunosti sprijeciti ozljede koje

3ATUCKAHHS MIZ, HAC HOCIHHA B IPOMUC/IOBMX | KOMEPLLIHWX YMOBaX, A€ NOTEHLAHI AXEDENa HEBEIeK MOKYTH BUHKHYTH, 32BAAKM HACTYHIM 33C06aM 3aXMCTY,
a TaKO¥ y 3CTOCOBHMX BUNAKaX 3aBAAKM AOAATKOBUM 33CO6aM 3aXHCTY. PiBeHb 3aXNCTY B4 YAAPY CTaHOBMTH 200 K. PiBeHb 3aXUCTY BIA CTCHEHHA CTaHOBMTH 15
000 H. HEKOB3KI (EN IS0 20344:2022, EN IS0 20345:2022) 3aneso 6i MGpaHwx ymos B3y, v 1o

€esponelicbkux craHaapTie EN, MapKyeTbea kopamu. Lii Koy BKa3yloTb Ha Te, WO B3YTTA BIANOBIAAE BCTAHOBAEHUM BUMOraM Mid Yac HACTyNHUX BUNPOBYBaHb:

npoiieHe BUNPOBYBaHHA Ha KEpaMIMHIM NUTLY, 3MALLEHIR PO3UMHOM HATPIlo naypuACynsary (NaLS) = 6asosa sumora. SR = BMNPOGYBaHHA Ha BIANOBIAHICT
BUMOTaM Ha KEPAMIHHIli NINTLY, 3MALLEHIH TNLLEPUHOM. (3= B3YTTA He TECTYBANOCA Ha O KOB3AHHIO, OCKIAbKW BOHO NPUIHAUEHE /Y1A CrewlabWX Linei. Ockinoki

TeCTOB N0BEPXHi HE MOBHICTIO PEPE3EHTATHBH ANA BCIX TUTIB NAIOT, MOXHA PO3TAHYTH AOAATKOBI TECTH, LIOG BU3HAMTH B3YTTA 3 HAMAINLIM KOEBILIEHTOM
34EMIEHHA /U1 KOHKDETHIX YMOB. B YCIX CTYaLifX, NIOB'A3aHWX i3 KOB3AHHAM, CaMa NOBEPXHA NIAIOTH Ta iHILi GaKTOPM (OKPIM B3YTTA) MATMMYTL 3HaUHUIA BN/ME Ha
H0r0 XapaKTepUCTUKu. Tomy GyAe HEMOM/IMBO 3pOBUTH BIYTTA HECAU3BKUM Y BCIX YMOBAX, LIO MOKYTH BMHMKHYTM i3 4aC HOCIHHS.

XapaKTEPCTAKH POBOHOTO B3YTTA. Lie B3yTTH B/API3HAETLCA BIZ JAXMCHOTD TUIM, WO B HHOTO HEMAE NAHOCKIB 417 3aNOGIraHHA Y3APaM i POSHABNEHHIO.

MAPKYBAHHA
KOMEH THN 3aX/CHOMO B3yTTA MICTUTE MaPKYBaHHA: NOCHAAHHA Ha Jicouii CranaapT - i i BUPOGHMKa - CTaHAAPT, WO BANOBIAAE
npoaykty ), wos y 3axucty - gata i

~ KOHTPObH#ii HOMED DOAYKTY - PO3MI. TaKM HMHOM, 3 YPaXYBaHHAM CTYNeHs 33XCTY B3yTTA BIANOBIAGE HE Ti/bKN OCHOBHIM BUMOTaM, a i TaKM AOAITHOBHM

XapaKTepucTKar

EN ISO 20345:2022
- CrEwy NO3HAYKM:
Bci maTepianu | SB: OCHOBHI BUMOrH, BK/IKOUaI0NM CTIViKICTD P Criikicro a0 npokonis
(Iabo ITknac) | oo kop3akmHa no KepamiuHomy nokpuTTIo/NaLS :

- CriiKicrs nigowsm 40 npokois (1100 H)
- MerTanesa BCraska, roCTpHit HaKoHedHIK
S1: ocHoBHi BUMOTK NAKoC: AlaMeTPOM 4,5 tatn

PL: CriificTs A0 npokonis :
- CrifikicTs nigowey 40 npokonis (1100 H)

cri
i arepianu, g - HEprOnOIMany 2paricrs i
- Hemeranesa CTasKa, fOCTPMIA HaKOHEUHIK

CUHTETAMHUX | $2: Ak ST nvoc iameTpom 4,5 mm
nonimepis | cririki - -
nonimeo) CTIAKICTL BepXY 40 POHKHEHHS Ta NOTMHAHHA B0AM s Criicr 40 npoKons -

3 (meranesa scraska Tuny P) a6o

S3L (emeranesa ecraska Ty PL) a6o

$35 (Hemeranesa acraska Tuny PS) : ik S2 nnioc:
- CTHIKICT A0 NPOKOAIB 3a7EKHO BIA THITY

Ta iHauBiAyansHe 3HaveHHA > 950 H)
- HemeTanesa BCTaBKa, roCTPHIi HAKOHEUHNK
AiameTpom 3,0 mm

HI: jiina nigowsa
CI: xonoaoisonauiia nigowsa

E : eHepronomuHalowa aaTHicTs n'ATM (20 [1K)
WR : BOAOHENPOHUKHICTb YCbOro B3YTTA

S5 (meTanesa sctaska Tany P) abo

S5L (HemeTanesa scraska Tuny PL) a6o

58 (HemeTanesa BcTaska TNy PS) : Ak S4 naioc:
~criisicTs, A0 MpoKoAia 3anexHO BIA TNy

- nigowsa 3 wnamn M : 3aXVCT AAKOCHH
AN : 3a4CT KICTOMKY (LLKOROTHY)
S6: AK S2 ntoc CR : criiKicTs 40 nopisie

- BOLOHENPOHMKHICTb YCbOrO B3yTTA SC : CTIWAKICTb 3aXVLEHOTO HOCKa A0 CTUPaHHA

SR : CTIMKICTb 40 KOB3aHHA (Ha KaxenbHili niaosi 3

7 (meranesa scraska Tuny P) a6o
CHHTeTMUHMX | STL (HemeTanesa scTaska Tuny PL) abo riuepuHom)
ozimepia | 575 (Hemeranesa ocraska Ty PS) : ik 3 nnioc: WPA* : xansiga : CTIfKICTb 40 NPOHMKHEHHA Ta
- BOAOHENPOHMKHICTb YCbOrO B3YTTA MOTNMHAHHA BOAW
HRO : nigowsa : TepMOCTIFKiCTs (NpAMM/i KowTakT)
FO : nigowsa : cTiitkicTs 40 BymesoaHia
LG : nigowea : cucTema suennents AA Tpanis

Vel watepiany, kpim
HaTypa/bHYX 360

KNACU®IKALYIA 3AXUCHOTO TA POBOYOTO B3YTTA

- CriiKicrs nigowsw A0 npoxonis (mi. 1100 H

 Hlnowsa s wwnamu C EnexTpyana snacTusicts :
- Yacrkoso crpymonposiase s3yrTa (makc. 100
54: 0cHOBHI BMMOTU MnKoc: Kow)
“3aKpWTa 30Ha N'ATKN A eNeKTpuIHi BnacTMBOCT ¢
INpWpo# chrreriv - aHTHCTaTHH BAaCTHBOCTI - AWTVCTaTUaHe B3yTTA (aianasok onopy sia 100
(Jiepi | -eHeprononKanHa AT ron 4O 20 1000 MOw)
(I knac)

Onuc

onopy ra
WPA, 52, 02, 53, 03, S3L, 03L, 535, 035) crocytotsea
TiNbkin BepXHiX MATEDIaNiB | He rapaHTyIoTh

Iknac B3YTTA 3i WKIpH 4 HLUWX MATEPIaAiB, 33 BUHATKOM CYLABHOTYMOBOTO 4t
cyuinbHONOAIMepHOro B3yTTA

Il knac MosHicTio nonimepHe (HanpHKNaA, NOBHICTIO opMoBaHe) B3yTTs, Bktodaiou | | BOACHEMPOHMKHICT: BCiel napi.
nosHiCTIo rymose noskicrio B3y
Ti6puaHe 83yTTa opmosaHe ribpuAHe B3yTTA a6O rIGPUAHE B3YTTA 3 HACAAHUM BEPXOM.

MOBENL, WO HATIGINbLLE NAXOAUTS /1A KOHKPETHAX BAMOT BALLOTO POBONOTO MiClA T MoB A0BKi . wo 3y e
XOPOWOMY CTaHi e KOKHMM BKOPUCTAHHAN. * PErYIAPHO YACTUTH FiOTO LLITKAMM, TBHUIDKAMU TOWO; * NEPIOANIHO HATMPAT WIKIDAHUI BEPX BIATIOBIAHAM
3aC060M Ha OCHOBI MACTITa, BOCKY, CA/IKOHY TOLLO; * HIKONW He BUKOPUCTOBYBATH ArPECHBHi 3ACO6H, Taki A GeHIMH, KCTOTH, POIMMHHMKH; * He CYLIMTH B3yTTA
N06/M3Y 360 Ge3NOCEPEAHbO KOHTAKTY 3 KEPENOM Tenna. BiAOMO, I METOAM CKAAAHHA, 3 TAKOM BUKOPUCTOBYBAHi CHPOBUHHI MATEpIaNU He 3aBAAIOTH WKOAN
8aCHMKY. OAHaK, OCOBAMBO B CNEKOTHI Ta BOOTi NEPioAM, iX BUKOPHCTHHA MOXE BUK/MKATH ABALIA NOTOBMAINEHHA, 3 B ACAKNX UYTAMBUX /loAeH — anepriuHy
PeaKLio. Y LIbOMY BUN2/AKY NPANMHITL BKOPUCTAHHA 06713AHAHHA T2 HEraltHO 3BEPHITHCA A0 NIKAPA.

MEPIOZ NPUAATHOCTI
Lie swpi6 pexomenayetsca, peaniaysarn nporaron 2 OKIB 3 MOMEHTY HOTO BUTOTOBNEHHA. BKa3aHWii CTPOK NPWAATHOCTI MOLIMPIOETLCA Ha HOBI HepEBUKH, AKi &
yMoBaX & micui, 813 CBHIX KonmBaHs Ta siaHoCHoi BoOTOCTI

AHTUNEP®OPALYIIIHA BCTABKA

CTiliKiCTb A0 NPOKOAIB LOTO B3YTTA GyNa BUMIPAHA B N1AGOPATOPIT 3 BUKOPUCTAHHAM CTaHAAPTHUX WHNIB Ta 3yCUAb. LIBAXM MEHLIOTO AlamMeTpa Ta BULi CTaTUyHi Yu
VHAMIHI HABAHTaIKEHHA 361NBLLYIOTH PU3UK NPOKOS. Y Takwx i Aoparkosi 3axoaw. Hapasi y e3yTi 313 gocrynki Tpu
OCHOBHI TUI BCTABOK, CTIKWX A0 NPOKONS. [0 HUX HANEHATH BCTABKM METANIEBOTO THNY T2 HEMETANEBX MaTepianie, ki M2IoT BUGHPATACA 3 OTAZY Ha OLHKY
puuKis, NoB'A3aHMx i3 POBOTON0. Yei TWNU 3aBeanedyloTh 3axncT eiA PH3UKiB IPOKONY, e KOMEH i3 HX MaE pi3Hi AOAATKOB] Nepesark aBo HeAOMIK, 30KkpeMma Taki:
« meTanesi scraskm S1PS, 3) 1: Ha i ToCTporo npeamera / Axepena weGesnexw (TOGTo AiameTp, reomeTpis, piysa
KPOMa), A 4epes TEXHOTOTIH) GMIOTOBIEHHA B3YTTA BOHY MOKYT HE MOBHICTIO TOKPWBATH HWKHIO YaCTWHY CTOM. * HeMeTanes] BCTask (Hanpucnag, PS a6o PL
a60 Kareropia S1PS, S3L) : BOHU MOXYTH 6YTH nerLIAMM, THyKiLuAMM i 3a6e3nenyBaTH GiflbLuy NAOLLY 3aXHCHOT NOBEPXHI, a/ie ONip NPOKOAY MOX( 3MIHIOBATUCA
NIEPEBAKHO 3ANIENHO B4 POPMM FOCTPOTO NIPEAMETa //pkepena Hebesnexw (TOGTo AiameTpa, reomeTpii, pixyuoi kpomkw). [locTynii Asa Buau 3axucty. Tun PS moke
3aBe3aneuTH HaneXHMA 33XUCT BIA NPEAMETIE MAN0r0 AlameTpa, NopieHAHO 3 Tunom PL. LLIoG OTPUMATH AOAATKOBI BIAOMOCTI PO TUN aHTUNEPdOPALYAHOT BCTaBKY,
L0 BUKOPYCTOBYETLCA Y BALLIOMY B3YTTi, 38€PHITLCA 40 BMPOGHMKa 260 ! B UsOMY NOCIBHMKY KOPHCTY

[lexnapauia BANOBIAHOCTI AOCTYHA Ha BeG-CaiiTi: A, **.

ja kaupallisissa ymparitiss ossa volsyntys mahdollisia vaaroja seuraavien suojausten seka soveltuvin osin lisésuojauksen ansiosta. Iskusuojaus on 200 joulea.
Puristussuoja on 15 000 newtonia. LUISTAMATTOMUUSS (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022) Valituista testiolosuhteista riippuen

eurooppalaisten EN- andardien mkaan testatut kengit on merkitty koodeilla. Nama koodit osoittavat, etté kenki on Iapaissyt mritellyt vaatimukset seuraavissa
testeisséi: Lapaissyt testin keraamisilla laatoilla, jotka on voideltu (NaLs) SR= testattu
glyserolilla voidelluilla keraamisilla laatoilla. =Kengén liukastumista ei ole testattu, koska se on tarkoitettu erikoiskayttéon. Koska testipinnat eivat téysin edusta
kaikkia maaperityyppejs, lisitesteja voidaan harkita, jotta voidaan tunnistaa kenka, jolla on paras pitokyky tietyssa ymparistssa. Kaikissa tilanteissa, joihin liittyy
liukastumista, itse maanpinnalla ja muilla tekijsilla (muilla kuin kengills) on merkittéva vaikutus kenkien suorituskykyyn. Siksi on mahdotonta saada kenkid
luistamattomiksi kaikissa kdyton aikana mahdollsesti iimeneissé olosuhteissa. Tydkenkien tekniset tiedot. Namé kengat eroavat turvakengists

siing, etts niiss3 e ole iskuilta ja puristumiselta suojaavia varvassuojuksia.

MERKINNAT
Jokainen j erkitty Viittaus standardiin - Valmistajan tunnistemerkki - Tuotetta vastaava standardi - Annetun suojan
mukainen symboli(t) - Va\mlstusnawamaam (kuukausi/vuosi)
- Tuoteviite - Koko. Suojausaste huomioon ottaen kengit eivat siis tiyta vain i ia, vaan myos seuraavat
EN ISO 20345:2022
YISET TEKNISET SYMBOLIT:
Kaikki materiaalit | SB: mukaan lukien tai Nals-

(Luokka Itai ) | pinnalla P : Lavistyksenkestavyys :

- Metallinen sisiosa, lavistyskohdan halkaisija
erusvaatimukset sekd: 45mm

- suljettu kanta-alue PL: Lavistyksenkestévyys

Kaikki - antistaattiset ominaisuudet Jravs A

materiaalit paitsi|- kannan alueen energian absorptiokyky
luonnollset tai o= e

SYMteettiset -\ silisen Iapéisynkestivyys a veden imeytymisen esto halkaisa 4,5 mm
polymeerit | ~Paalisen apaisynkestavyys a v vtymi P Lavistyksenkestavys :

(luokka 1) - Pohjan (min. 1100 Nja
$3 (metallisissketyyppi P tai yksilsllinen arvo 2 950 N)

S3L (ei-metallinen sisaketyyppi PL) tai - Ei-metallinen siséosa, lavistyskohdan
535 (ei-metallinen sisaketyyppi PS): kuten

siséosa,

2 seki halksisija 45 mm
~Iavistyksenkestavyys tyypista riippuen c :
- kiristetty ulkopohja - Osittain johtavat kengat (max. 100 k0)
A -
4 timukset sekd:
ety kantaalve - Antistaattiset kengat (vastusalue 100 kQ -
Luonnolliset ja -antistaattiset ominaisuudet 1000 MO)

synteettiset | -kannan alueen energian absorptiokyky HI : Lampo eristav pohja

polymeerit — Cl : Eristava pohja kylméa vastaan

luokka I 5 (metallisisaketyyppi P) tai :

( ) $3L (er-metallinen stesketyyppi L) ta E : Kengéinkannan energian absorptiokyky (20 joulea)

WR : Koko kengan vedenkestivyys
M : Jalkapsydan suoja
AN : Nilkan alueen suojaus

555 (ei-metallinen sisaketyyppi PS) : kuten

- avistyksenkestavyys tyypista rippuen

- kiristetty ulkopohja R L
56 : kuten 52, seka: SC : Kivisuojien kulutuskestavyys

- Koko kengin vedenkestivyys SR Liukastumisen esto (laattalattialla glyseriinillz)

Kaikki it oaits |57 (metalsiszketyypp Pt WPA* : Ylosa : Lavistyksenkestivyys ja veden
materiaalit paitsi &7 . fis PL)ta imeytyminen

@ Jszs llinen si PS): kuten HRO : Ulkopohja : Limmankesto (suora kosketus)
synteettiset 4 H nmonkesto
polymeerit  |S3sekd: ) FO : Ulkopohja : Kest hiilivetyja

(luokka 1) - Koko kengan vedenkestavyys LG : Ulkopohija : Uritettu tarttumapinta

TURVA- JA TYOKENKIEN LUOKITUS * Lavistyksenkestavyys ja veden imeytyminen WPA, 52,
02,53, 03, 531, 031, 535, 035) koskevat vain

ja eivatkd takaa koko kengan

Luokitus Kuvaus

1 luokka Nahasta ja muista materiaaleista valmistetut jalkineet, lukuun ottamatta vedenpitavyytts.
kumi- tai polymeerijalkineita

- Pohjan lavistyksenkestavyys (1100 Newtonia)

- Pohlan avstyksenkestévyys (1100 Newtonia)

Il luokka Taysin polymeeriset (esim. téysin valetut) jalkineet, mukaan lukien kokonaan
kumiset (esim. téysin vulkanoidut) jalkineet.

Hybridi-kenka " o tai "asennetut”

ympirists-/iimakehéin olosuhteisiin « varmistaa, et kengéit ovat hyvéissé kunnossa ennen jokaista kéyttos. « puhdista ne saanndllisesti harjoilla, rievuilla jne.; » Vahaa
nahkapallinen maaraajoin sopivalla tuotteella, joka perustuu rasvaan, vahaan, silikoniin jne. « Al koskaan kayta voimakkaita tuotteita, kuten bensiinia, happoja,
liuottimia. + Al kuivaa kenkia limmaoniahteen lahells tai suorassa sen kanssa. ja kéytettyjen raak iden ei tiedetd
vahingoittavan kiiyttaja. Kuitenkin ja erityisesti kuumina ja kosteina aikoina niiden kaytt voi aiheuttaa hikoilua ja herkille henkiléille allergiaoireita. Lopeta téssé
tapauksessa vlineen kiyttd ja ota valittsmasti yhteyttd laakériin.

'VANHENTUMISAIKA
Tami tuote on suositeltavaa kit kahden vuoden kuluessa valmistuspaivasta. Tama kaytoika koskee uusia kenkis, jotka on pakattu ja silytetty valvotuissa
kaukana voi ja
AISYSUOJA

Taméin kengan ys on mitattu laboratoriossa nastoilla ja voimilla naulat ja staattiset tai
dynaamiset lisszvat lavi vaaraa, Tallaisissa olisi harkittava PPE-jalkineissa on tll3 hetkell saatavilla kolme yleistd

i sissosaa. Naita ovat iset ja materiaalit, jotka on valittava tyshon littyvien riskien arvioinnin perusteella. Kaikki tyypit tarjoavat
suojan puhkaisuvaaroilta, mutta jokaisella on erilaisia liséetuja tai haittoja, mukaan lukien seuraavat: » Metalliset sisdosat (esim. S1PS, 3) : Terévan esineen/vaaran
muoto (eli halkaisija, geometria, leikkuureuna) vaikuttaa niihin vahemman, mutta jalkineiden ikoiden vuoksi ne eiviit valttamatta peits koko jalan
alaosaa. » Ei-metalliset sistosat (esim. PS tai PL tai luokka S1PS, S3L) : Ne voivat olla kevyempia, j ja tarjoavat mutta

Iavistyksenkestavyys voi vaihdella enemman teravin esineen;vaaran muodon mukaan (el halkaisija, geometria, leikkuureuna). Saatavilla on kahta eri suojatyyppid.
Tyyppi PS voi tarjota riittavamman suojan halkaisijaltaan pienia esineits vastaan verrattuna tyyppiin PL. Lisitietoja kengdssasi kiytetyn reflityssuojan tyypistd saat
ottamalla yhteytta valmi tai tissa Kayttd mainittuun toimit

saatavilla i katso **

KOETO N0TPEGUTEAAT MOMe A2 NPETLPN, A0KATO 1 HOCH. Te Ca NPeAHa3Ha4eHH 32 HOCeHe B Ge3onacHa paGoTHa CpeAa U He NPEAOTBPATABAT HAML/IHO HapaHABaHE
& Cnyaii Ha 310N0AYKa, NPEBUILIABALLIA KOHTPOAHMTE rpaMuy Ha EN ISO 20345:2022. OByBKMTe NpeANassaT NPLCTATE Ha KpakaTa Ha NOTPEGUTENs OT pUcKa OT
HapaHABAHE O Na/1ALY MPEAMETH Y HAPAHABAHWA OT CMaIKBAHE, KOTaTO Ce HOCAT B MHAYCTPHANHY 1 THPTOBCK CPE/M, KbACTO MOTaT A3 Bb3HUKHAT NOTEHUMANHH
ONaCHOCTH 4pes 3aUITaTa, NOCOUEHa N10-AONY, KAKTO M GNArOAAPEHME Ha AOMLAHMTEHA 3aLINT, Kb/AETO & IPUAOKMMO. 3aUyTaTa NpoTue yaap e 200 J. aurara
NpoTMB cmauksaHe e 15 000 N. HEX/Tb3TALLIW CE OBYBKM (EN ISO 20344:2022, EN 1SO 20345:2022) B 33BUCMMOCT OT U36paHMTE YCIOBMA Ha

vanTBake, BYBKUTE, USNWTBAHM CLINIACHO @BPONEVickUTe CTaHAaPTH EN, Ce MapKupar ¢ kopoBe. Tean KOA0BE NOKA3BaT, e 0GYBKaTa OTTOBAPA Ha M3NCKBAHWATa,
Onpeaeneny Mo Bpeme Ha U3NUTBAHNATa, KAKTO CAE/Ba: YCMIEWHO NPEMMHANa U3MIMTEAHE BLPXY KEPaMM4HI NIOUK/ C P3NAT BLPXY TAX PASTBOP Ha HaTPUeS AaypuA
cyndar (NaLS) = OCHOBHO M3NCKBaHe. SR = yCIeWHO NIPEMMHaNa U3NWTEaHE BbPXY KEPAMUMNHI NOUKN C paIST Supy T PO, @ = ObysKata He & wanuTBaHa
33 CBNPOTUBAEHME HA X/Tb3raHe, 33ULOTO e NPeHa3HaYeHa 3a CeLuManty uenu. Toii Kato HaMb/HO BCHUKM
su0Be NofoB wmorat pa 32 fa ce onpegenn n6ys><ava C Haii-n06pa CTeneH Ha clienenvie 3a onpedenera
Cpepa. BbB BCHUKM CAy4al, NP KOUTO MMa XTb3raHe, SHAUATENHO BAMAHME BbPXY eeKTUBHOCTTa Ha 0BYBKUTE Lije OKa)aT CamaTa NOA0BA NOBLPXHOCT 1 APy
$aKTOpM (Pa3AMIHY OT camuTe 0GyBKy). CeAOBATE/IHO He € B3MOKHO O6YBKMTE A2 He Ce XITb3raT NP BCMNKM YC/IOBUA, KONTO MOFaT A3 Bb3HWKHAT 10 Bpeme Ha
ynoTpe6ara um. Cnieunduaumy 3a paGoTHy o6yekn. Teau 0ByekM ce pasnnagaT oT ofe3onacaBalLATe 0GYBK/ 10 TOB3, 4e HAMAT GomGera 3a

3aU1Ta CPeLLY yAap U CMadKBaHe.

MAPKMPOBKA

Beara oByeKa Hocu -aaa Ha Jicku cranapt Ha - 3a cranpapr,
Ha 3auTa ~ AaTa Ha NPOMIBOACTED 1Meceu/roAMNaJ

-~ CrpaBia 3a MPOYKTa - pasMmep. KaTo ce B3eMe MPEASMA CTENeKTa Ha 3aULWTa, OBYBKMTE, OCBEH 4e GTTOBIPAT Ha OCHOBHHTE USUCKBAHS, UMAT W CEAHMTE

BOMLAHUTENHM XaPaKTEPUCTAKN:

- YCTOiHMBOCT Ha noAMeTKaTa Ha npobuBaHe
(1100 N)
- Merana 810xKa, NpoGoaeH Bpbx ¢
Avamersp 4,5 mm
PL: YeTofunBocT Ha npobusane:
- YCTOiMMBOCT Ha NOAMeTKaTa Ha npo6HBaHe

S1: OCHOBHMU M3VCKBAHWA NIOC:
- 3aTBOpeHa 30Ha Ha nerata
Bk - AHTUCTATMYHM CBOViCTBa
MaTepuany, ¢ |- KaNaUMTeT Ha NOTBUIAHE Ha eHeprA o
VM3K/IOYeHNe Ha xXoannoto 8 061acTTa Ha netara

ectectsenv i (1100 N)
CnTeTwaan [ $2: kato S1nnioc:
TONMMEPA |y CroiiuMBOCT Ha IPOHMKBaHE 1 Ha NOTBLIGHE Ha BOAA Ha CanTa + Meranua 870k, npoGogen spex ¢
(knacl) avamersp 4,5 mm
PL: Yeroin Ha

3 (meranHa enoxwa Tun P) i
S3L (HemeranHa enowwa Tun PL) wnn
535 (HemeranHa BnowKa TMn PS): Karo S2 nloc:

- YCTOIMMBOCT Ha NOAMETKATa Ha NpoGHBaHe
(. 1100 N 1 ukaUBMAYanHa CToiiHoCT >

- YCTOMMBOCT Ha NPO6WBaHE B 32BUCHMOCT OT TUNA 950N)
- BbHILHA NOAMETKA C rpaiidepi - HemeTanka BnoKa, npoGoAeH BpbX C
Avamersp 3,0 mm
C Enextpy cooiicrea.

S : OCHOBHM M3UCKBaHUA NIOC:

-3aTBOpeHa 30Ha Ha neTata A: EneKTpueck caoiicrea:

Ecrecteenmuyn | -GHTUCTAT|HM CBO/iCTEA - AHTMCTaTH4HY OByBKH (06XBaT Ha
cnnrernunn |-
ey KANaUMTET Ha NOTTLUAHE Ha eHeprA T conporuanenmeTo or 100 kO 40 1000 MQ)
XoAUnOTO 8 06NACTTa Ha NeTata
(knac Il) noamerka

S5 (meranwa BnoxKa Tvn P) win CI Cryaousonmpasa noamerka

S5L (Hemeranna Bnoxxa vn PL) win

S5 (HemeranHa B10XKa TMN PS): KaTo S4 NAloc: nerara (201)

- YCToiuMBOCT Ha NpoBuBaKe B
3aBMCAMOCT OT TUNA

- BLHLIHA NOAMETa C rpaiidep

WR: BogoyCTofi4mBOCT Ha usinara 06yska
M: Merarapsanta sawura

AN: 3awra wa waneonure (iesera)

R: Ha cprasaHe

SC: YCTOMHMBOCT Ha NpeANasHTeHTe Cpelly KambHI

56 : Kat0 52 ntoc:

[ - BonoyCToiimBOCT Ha uAnara obyBKa o
marepuany, ¢ "
nsimanennaiy € |7 (meranwa snowxa Tvn P) unu SR: YCTOMMMBOCT Ha Xnb3raHe (BbpXy MO/ C NN0UKM ¢
eHv unn | STL (HemeranHa snowKka Tun PL) wam onuiepw)
CAMTETAUHM | S7S (emeTanHa Bnowa TN PS): KaTo S3 noc: WPA: Can: YCTo4HB0CT Ha poHHKsaHe 1 noTTbuiane
P! - BoAOYCTO4MBOCT Ha unaTa 0ByBKa s
wa sopa
HRO: BuHuwHa noamerka: YCTOMMMBOCT Ha Ton/MHa
KNACUOUKALMA HA OBE3OMACSIBALLM U PABOTHU OBYBKU (Aupexten KowTakT)

Knacngmrauna Onwcanve

Knacl OByBKW OT KO 1 APYTM MaTEPHANIM, C U3KIOMEHUE Ha 0BYBKH M3LANO OT
Kay4yK MM M3UANO OT nonumep *CBOIACTBaTa Ha YCTOM4MBOCT Ha NPOHUKBAHE 1

Knac V10 ORMMEPH# OBYSK (HaNp. HaMoAHO GOPMOBaHH) , SKAIOWITERHO nornbuiawe a sona WA, 52, 02, 53, 03, S3L, O3L,
MBUAO ryMeHN 0ByBKY (HANp. HAMBAHO 535, 035) ce OTHACAT CamO 3a MaTepHanuTe Ha CanTa u

XuBpwana obyeka , POpMOBaHN" XHGPUAHM OBYBK /M , MOHTUPaHA" XMGPUAHM OBYBKN. He rapaHTUpaT BoA0Y! Ta Ha uanata obyea

ENISO
By marepuan | SB: Yoo e xrwarane svpny nepamman | | CELMATIHA CHMBONM HA CIELMOUKALMMTE:
(knac I uam 1) nnouku/NaLs P: YcToiumBoCT Ha npobusate:

- YacTuaHo nposogumH 06ysku (makc. 100 ka)

€ : MOrMbUiaHe Ha EHEPIVATa O XOAWNIOTO 8 0B6/ACTTa Ha

FO: BuHIWHa MOAMETKa: YCTOAMMBOCT Ha BBI/IeBOA0POAH
LG: BuHwHa noamerka: CucTema 3a 3aXBallane 3a CTon6a

V3HoCBaHe Ha AYNKY WM CAG/M OT MPLCOTHS, CMEHeTe rt. 3a NPaBUAHO U3NOA3BaHe Ha OBYBKMTE € NPENOpLYTENHO: » 42
us6epere Haik mogen sa 2 BALLETO PABOTHO MACTO  CHOTBETHHTE OKOHW/ATIOCOEPHH YCTIOBUA * 43 e yBepHTe, 4e
OyaKiTe ca 8 40GPO CLCTORHME PE;M BCAKA YNIOTPEGA. 43 T NIOSHCTBTe PEAOBHO C HETKM, NapLAT M AD. * T1EPHOHIHO HaHACAITE BOCLK BLpRY KOWeHaTa
FOPHa YACT C NOAXOAALY, NPOAYKT Ha 6a3aTa Ha rpec, BOCkK, CHAMKOH 1 /D, ® HUKOTa He M3NOA3BAIiTe arpECHBHY NPOAYKTH KTo GeH3uH, KUCeNMHM, PAsTBODUTENH. o
He cyluete 0ByBKM B AM30CT M B MPAK KOHTAKT C USTONHMK Ha TON/MHA. He € U3BECTHO, Y& METOAMTE Ha CrIOBABAHE, KAKTO M U3NONIBAHATE CyDOBMHM MOTAT 43 ‘

HaBPEAAT Ha NOTPEGHTEA. BHNPEKM TOBA, U NO-CIELIMANHO & TOPELY 1 BaXHM NIEPHOAV, TAXHATa YNOTPEa MOKE A3 NPEA3BHKA HINOTABAHE, 3 NP HAKOM
YBCTBUTEH XOPa U aneprus. B 103 Caywali, Mons, CpeTe A2 HOCUTE OBYBKMTE W He3aBaBHO Ce CBbpAKeTe C BaluuA nekap.

CPOK HA TOAIHOCT
Mpenopuuea ce T031 NPOAYKT 43 Ce U3NON383 B PAMKWTE Ha 2 FOAVHM OT AATaTa Ha NPOM3BOACTEO. To3 CPOK HA FOAHOCT NP CXPaHEHKE Ce NPUAara 3a HOBU
‘OBYBKW, ONaKOBaHI 1 CLXDAHABHM NIPH KOTPO/MPaHH YC/IOBHS, 3ALLATEHY OT CUAHH KoneGaHws 1 BnamHoCT.

CTENIKA CbC 3AULIWTA CPELLLY MPOBUBAHE
YCrToiiuBocCTTa Ha Ipo6HBaKe Ha Tasw 06yBKa e M3MepeHa B N1aGOPATOPMAT C IOMOLLTR Ha IMPOH W NIPWAGIAHE Ha CTAHAAPTHN CUAM. TTUPOHUTE C NO-MATbK AUBMETLD
" win Lie yBenuuar pucka of npobusare. My TakwBa OBCTOATeCTBA TPAGBA A2 C& OBMUCNAT AOMLAHMTENHN ‘

NpesaHTMBHY Mepki. B MomerTa oGyskuTe 3a /IMC ce npe/yiaraT ¢ TpU 0B BAA YCTOMBH Ha NPOGMBaHE B10XKM. CTaBa BLNIPOC 33 META/HM W HEMETATIHM BOKH,
KOUTO TPABBa A2 GbAAT M36PaHM Bb3 OCHOBA HA OLIEHKA Ha PUCKOBETe, CBLP3aHH C PABoTaTa. BCUNKM BAOBE OCHTYPABAT AILUTA CPLLY ONaCHOCT O NPOGHBaHE, HO
BCEKN UM PAIIMHM win CneaHoTo: + Metanuw Bnokw (Hanp. SIPS, S3) : popmara Ha ocTpua
MIPEAMET/ONACHOCTTa (HAMP. AAMETL, rEOMETPHA, Perelis PL6) UM OKa38a NIO-MANKO BMAHME, HO IOP3AN MPOLIECHTE Ha IPOU3BOACTEO Ha OBYBKHTE MOXE A3 He
NOKPYBAT UATATa AO/IHA YACT Ha KpaKa. » HemeTany ot (PS wnu PL, Wik kateropus S1PS, S3L Hanpumep) : Te MOrar 4a 63T N0-nekw, N0-bBKABH M A3 ‘

OCHTYPABAT N0-TO/Ma MIOBLPXHOCT Ha 3LTA, HO YCTOMHMBOCTTA Ha POGMBAHE MOXE /12 BApHPa NOBENE B 3ABHCAMOCT OT POPMATa Ha OCTPHA MPEAMET/ONAcHOCTTa
(Hanp. AuameTbp, reomeTpis, pexews p6). Mpeanarar ce 48a B1AA 3auTa. Tun PS MOXE A3 OCUTYDH N10-3AKBATH 3ALMTA CpeLy OGEKTH C Ma/TbK AUAMETED &
cpasHenye c Tvn PL. 3a n1oBete UHGOPMALIA OTHOCHO BIAA HA BIOKKATA NPOTMB NPOBUBaHE, M3NON3BaHa Bb Bauara 06YBKa, MON, CELPIETe Ce C NPON3BOAUTENs
WM C AOCTABNMKa, NOCONEHY B TOBA PHKOBOACTEO 32 NOTPEBUTENs.

[leKTaPALYATa 33 CHOTBETCTBME € HaNWIHa Ha YeBCaifTa: Bk, *¥. ‘

prignjecenja, a predvidene su za upotrebu u i opasnosti i gdje je dodatna zastita potrebna.
Otporne su na udar od 200 J. Otporne su na kompresiju od 15, PROTURLIZNOST (EN ) 20344 zczz N 150 20345: 2022) Ovisno o odabranim

uvjetima ispitivanja, obuca koja su ispitane u skladu s europskim normama EN ima posebne oznake. Radi se 0 0znakama koje ukazuju da su cipele zadovoljile sve
potrebne zahtjeve prilikom sljedecih ispitivanja: ispitivanje uskladienosti provedeno na keramickim plocicama premazanim otopinom natrijevog lauril sulfata (NaLs) =
ispunjava osnovne uvjete. SR = ispitivanje uskladenosti na keramickim plocicama premazanim glicerolom. @=nije ispitana otpornost obuce na kiizanje je se radi o
obuci za posebne namjene. Ispitivanjem nisu obuhvacene sve vrste podnih povréina, pa su provedena dodatna ispitivanja kako bi se utvrdilo koja obuca najbolje dri
podiogu odnosno prianja u odredenom okruZenju. U svim situacijama u kojima mofe doci do kiizanja, sama povrsina podioge i drugi cimbenici (osim samih cipela)
znatajno utjecu na utinkovitost i performanse cipela. Zato cipele ne mogu biti protuklizne  svim uvjetima koji mogu biti prisutni tiiekom njihove upotrebe.
Tehnicke specifikacije za radnu obucu. Ove se cipele razlikuju od zastitne obuce po tome $to nemaju zaititne kapice za zastitu od udara i prignjecenja.

OZNACAVANJE

Sva je zaititna obuca oznacena s vise oznaka: oznaka uskladenosti s europskom normonm — identifikacijska oznaka proizvodata — norma rabljena za proizvod — simboli za
stupan; osigurane zatite - datum proizvodnje (mjesec/godina)

~ referentna oznaka proizvoda — velicina. Ovisno o tome koji stupanj zastite pruzaju, cipele ispunjavaju osnovne uvjete za uskladenost, ali takoder i uvjete u pogledu
sliedecih znaajki:

EN ISO 20345:2022

SIMBOLI ZA POSEBNE TEHNICKE ZNACAJKE KOJE
SU ISPUNJENE:
P: Otpornost na probijanje:

Svimaterijali |SB: osnovni uvjeti ukljucujuci otpornost na klizanje na keramickim podlogama/NaLs
(klasa 1li Il

S1: osnovni uvieti i povrh toga:
-zatvoreno podrucje pete

-antistaticka svojstva
-sposobnost apsorpcije energije iz pete.

- potplat je otporan na probijanje (1,1 kN)
- metalni umetak, vrh otporan na probijanje
promjera 4,5 mm.
PL: Otpornost na probijanje:
prirodnih ili isto kao S1 plus sljedece: - potplat je otporan na probijanje (1,1 kN)
sintetickih polimera |~ Otpornost gornjista na prodiranje i upijanje vode. - umetak koji nije metalni i vrh otporan na
(klasa 1) probijanje promjera 4,5 mm.
PS: Otpornost na probijanje:
- potplat je otporan na probijanje (min. 1,1 kN i
pojedinacna vrijednost > 950 N)

ISvi materijali, osim

@

53 (metalni umetak vrste P) il

S3L (umetak koji nije metalni vrste PL) ili
53 (umetak koji nije metalni vrste PS):
isto kao S2 plus sljedece: - umetak koji nije metalni i vrh otporan na
- otpornost na probijanje ovisno o vrsti probijanje promjera 3,0 mm.

- potplat sa Siljcima C Elektri¢na svojstva:

- cipele djelomitno provode elektritnu energiju

S4: osnovni uvjeti i povrh toga
(maks. 100 k)

~zatvoreno podruéje pete

antistatitka svojstva |A: Elektriéna svojstva:
Prirodni i sinteticki | -sposobnost apsorpcije energie iz pete. - antistatiéke cipele (raspon otpora od 100 kQ
polimeri do 1000 MQ)
(Klasa Il) $5 (metalni umetak vrste P) ili Hi: Potplat otporan na topliny

$5L (umetak koji nije metalni vrste PL) l

55 (umetak koji nije metalni vrste PS): isto kao S4 plus sljedet
- otpornost na probijanje ovisno o vrsti

- potplat sa Silicima

CI: Potplat otporan na hladnocu
E: Kapacitet apsorpcije energije u peti (20)
WR: Vodootpornost cijele cipele

M: Metatarzalna zadtita

N: Zastita gleinja

CR: Otpornost na rezove

SC: Otpornost na abraziju i zaitita od kamentica

SR: Otpornost na klizanje (ispitana na poplocanom podu
premazanom glicerinom)

WPA*: Gornjiste: otpornost na prodiranje i upijanje vode
HRO: Potplat: otpornost na toplinu (pri izravnom

isto kao S2 plus sljedece:
- vodootpornost cijele cipele

57 (metalni umetak vrste P) i
prirodnih i |S7L (umetak kojinije metalni vrste PL) i

sintetickih polimera | S7S (umetak koji nije metalni vrste PS):isto kao S3 plus sljedece:
(Kasa ) - vodootpornost cijele cipele

[svi materijali, osim

kontaktu)

KLASIFIKACIJA ZASTITNE | RADNE OBUCE

FO: Potplat: otpornost na ugljikovodike
LG: Potplat: protuklizni sustav za upotrebu na ljestvama

Klasifikacija opis
Klasa | Obuca od koze i drugih materijala, osim obuce koja je u potpunosti izradena *Svojstva otpornosti na prodiranje i upijanje vode WPA,
od gume i polimera. 52,02, 53, 03, 53L, 03L, 535, 035) vrijede iskfjutivo za
- - materijale od kojih je izradeno gomniiste, a ne jamée
Kiasa Il Obuca koja je u potpunosti izradena od polimera (npr. obuca izradena iz

Inepropusnost cipela opcenito,
Kalupa), ukfjuujuéi obucu koja je u potpunostiizradena od gume (npr. u Rrop! pela op

cijelosti vulkanizirana).

Hibridna obuca Hibridna obuca iz kalupa” ili posebno ,ruéno oblikovana” obuca.




(OGRANICENA ZASTITA
Ako na zastitnoj obuci nema oznaka koje su navedene u tablici iznad, to znai da proizvod ne pruZa zatitu od navedenih opasnosti. Nije potvrdeno da je obuca vidljiva
nocu i danju (fluorescentna i reflektirajuca). Zabranjeno je izvodene bilo kakvih preinaka na obuéi.

TRANSPORT | SKLADISTENJE

Obutu uvijek transportirajte i skladitite u stanju i pakiranju u kojem ste je dobili od proizvodata. Drite je na suhom i &istom mjestu, s dobrom ventilacijom i zasticeno
od izravne sunceve svietlosti (UV zraka). - Buduci da vrijeme utjete na sve materijale, skladistenje dulje od 3 godine ne preporucuje se tak ni za nadu obucu koja je
izradena od vrhunskih materijala. Ako se obuca skladisti u neprikladnim uvjetima, to mofe vrlo negativno utjecati na kvalitetu materijala. Vijek trajanja obuce ovisi o
ugestalosti upotrebe, stupnju trosenja i radnom miestu. Skladistenje u vrucem i viaznom okruzenju potice prerano trosenje poliuretanskih potplata (hidroliza). Kako
do toga ne bi doslo, u zemljama s vrucom i viaznom klimom cipele s poliuretanskim potplatima ne smiju se skladititi dulje od 8 mjeseci.

UPOTREBA | ODRZAVANJE

Obuta je uskladena sa svojim tehnitkim znatajkama i pruza zatiti samo ako korisniku dobro pristaje i ako je u dobrom stanju i ouvana. Prije upotrebe vizualno
pregledajte obucu kako biste provierli je i u savrienom stanju, a nakon toga isprobajte pristaje li vam. Ako obuca nije u savr3enom stanju | ima ostecenja, primjerice,
ako je rasivena, ako je potplat jako istrosen li ima napuknuéa i tragova prijavitine, zamijenite je. Ako Zelite pravilno upotrebljavati cipele, preporutujemo vam
sljedece: « Birajte modele koji najbolje zadovoljavaju specifiéne zahtjeve vaseg radnog miesta i prikladne su za upotrebu u vjetima okoline i klimatskim uvjetima u
kojima radite. * Prije svake upotrebe provierite jesu i cipele u dobrom stanju. » Cipele redovno istite Cetkom, krpomili sl + Povremeno voskom prematite gornjiste
ako e od koe, a za to upotrijebite odgovarajucim proizvod na bazi masti, voska, silikona i sI. » Nikada nemojte upotrebljavati agresivne proizvode kao 3to su benzin,
Kiseline i otapala. » Cipele susite podalje od izvora topline. Ne postoje nikakve spoznaje o tome da bi natin izrade il upotrijebljene sirovine mogli naskoditi korisniku.
Medutim, a posebice u doba godine kad su temperature | razina viage visoki, pri upotrebi mofe doti do znojenja i, kod onih osoba koje su posebno osjetlive, mofe se
pojaviti alergija. U tom slutaju prestanite upotrebljavati obucu i odmah zatratite ljeénicku pomot:

RAZDOBLIE ZASTARUEVANJA
Preporutuje se koristenje ovog proizvoda u roku od 2 godine od datuma proizvodnje. Ovaj rok valjanosti odnosi se na nove cipele koje su pakirane i skladitene u
kontroliranim uvjetima, zasticene od velikih temperaturnih razlika i relativne vlaznosti.

UMETAK PROTIV PROBUANJA/
Otpornost obuce na probijanje testirana je u laboratorijskim uvjetima primjenom Eavia i sila u skladu s propisanim normama. Cavli manjeg promjera i veca staticka i

iS GUVENLIGI ARI VE i$ ARI iGN

KULLANIM TALIMATI

isbu is givenligi/is ayakkabilar, Avrupa gitvenlik standartlari uyarinca onaylanmis kurulus no. 0075 uzman teknik merkezi CCQS Certification Services Limited (Benan-

nte Stelle 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Dublin, Irland. EN ISO 20345:2022 ve standartlarina uygun

olarak serti S6z konusu izerindeki CE isareti, 2016/425 sy Kisisel Koruyucu Donanim Yonetmeligi (AB) kapsamindaki temel saglik ve
enlik karsilandig anlamina

URET\CI KiMLIGi: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

STANDARTLAR
EN ISO 20344:2022 : s giivenligi ayakkabilar, koruyucu ayakkabilar ve is mel tanimlar. $6z konusu standart
ancak belirl isk seviyelerine gore ayakkabi gereKlililerinin belirlendigi EN 15O 20345: 30736 standarta e biike kullabil, EN 150

20345:2022 : Emniyet ayak giyecekler ozellikleri. Bu standart, EN ISO 20344:2022 standardina referans olarak, is givenligi ayakkabilarinin temel ve ek (istege bagi)
gerekliliklerini tanimlamaktadir. IC TABANLAR — Ayakkabilarin test siirecinde yerinde olan, gikartlabilir ig tabanlan bulunmaktadir. Ayakkabr kullanihirken ig taban
cikariimamalidir. Ancak orijinal iiretici tarafindan tedarik edilen benzer bir i taban ile degistirilebilir. Giivenlik ayakkabisi, kullanim sirasinda kullanicinin yaralanma
riskini en aza indirmek amaciyla tasarlanmistr. Soz konusu ayakkabi, giveni bi calisma ortaminda kullanimak zere tasarlanmis olup, EN 1S 20345:2022 standa
kapsamindaki test sinirlarini asan bir kaza meydana gelmesi tamamen kkabilar, potansiyel tehlikelerin meydana geldigi
endistriyel ve ticari ortamlarda asagidaki koruma ve gerektiginde ek korumayla birlikte giyildiginde kullanicinin ayak parmaklarini diisen nesnelerden ve
ezilmelerden kaynaklanan yaralanma riskine karsi korur. Saglanan darbe korumasi 200 Juldiir. Saglanan sikisma direnci 15.000 Newton'dur. KAYMA DIRENCI (EN ISO
20344:2022, EN IS0 20345:2022) Secilen test kosullarina bagli olarak, Avrupa Standartlari (EN) dogrultusunda test edilen ayakkabilar kodlarla

isaretlenir. 6z konusu kodlar, ayakkabinin asagidaki testlerde belirtilen gerekliliklere uygun oldugunu gosterirler: Sodyum lauril silfat (NaLS) gozeltili = temel
gereklilik seramik fayans zemin tizerinde uyumlu olarak test edilmistir. SR = gliserolli seramik fayans zemin iizerinde uyumlu olarak test edilmistir. @ = Ayakkabi ozel
amaglar igin tasarlandigindan kayma direnci agisindan test edilmernistir. Test yiizeyleri, tiim zemin tiirlerini tamamen temsil etmediginden, belirl bir ortam icin en
iyi kavrama oranina sahip olan ayakkabiy! belirlemek amaciyla ek testler de dikkate alinabilir. Kayma ile ilgili tim durumlarda, zemin yiizeyi ve diger faktorler
(ayakkabi disinda) ayakkabinin performans: iizerinde Gnemli bir etkiye sahip olacaktir. Dolayisiyla, ayakkabilarin kullanimi sirasinda karsilasilabilecek tim kosullar
icin kaymaya karst dayanikli hale getirilmeleri miimkiin olmayacaktir. Is ayak giyecekleri ozellikleri. Bu ayakkabilar, darbelere ve ezilmelere karsi

koruma salayan burun koruyucularina sahip olmadiklarn igin givenlik ayakkabilarindan farkldir.

ISARETLEME
Her giivenlik ayakkabisi isaretlenmistir: Avrupa standardi - Uretici marka isareti - Uriine karsilik gelen standart - Saglanan korumaya karsilik gelen sembol(ler) - Uretim

KORUMA SINIRI
is gilvenligi ayakkabisinda, nceki tabloda agiklandig sekilde isaretleme sembollerinin bulunmarmas, listelenen risklerin bu madde kapsaminda karsilanmadigi
anlamina gelir. Giindiiz ve gece gorinirlik dzellikleri (floresan ve retroreflektif) il ilgili herhangi bir sorumluluk kabul edilmez. Ayakkabi modifiye ediimemelidir.

TASIMA VE DEPOLAMA

Ayakkabilan daima retici tarafindan tedarik edildigi sekilde tasiyin ve muhafaza edin. Kuru, temiz ve iyi havalandinilan bir alanda, dogrudan giines isigindan (UV)
uzakta muhafaza edin. - Zaman tim etkiler ve birinci sinif tilmis olsa da, 3 yildan daha uzun bir siireligine muhafaza
edilmesi 6nerilmez. Muhafaza kosullari uygun degilse, malzeme kalitesi nemli iciide bozulabilir. Kullanim siiresi, kullanim sikigina, asinma ve yipranma
derecesine, ayrica galisma ortamina baglidir. Sicak ve nemli bir ortamda muhafaza edilmesi, poliiretan tabanlarin erken asinmasini (hidroliz) neden olur. Sicak ve
nemli lkelerde, bu durumu énlemek igin polidretan tabanh ayakkabilarin muhafaza siiresi 8 ayi gememelidir.

KULLANIM VE BAKIM

Bu ayakkabilar ancak ayaga tam olarak oturduklarinda ve iyi muhafaza edilmeleri halinde gerekiilikleri karsilayabilirler. Kullanim ncesinde, mikemmel durumda
olduklarindan emin olmak icin gdrsel bir inceleme yapin ve ayaginiza deneyin. Mitkemmel durumda degillerse ve kesikler, tabanda asin asinma, kinlmalar veya kir
izleri gibi kusurlar meveutsa ayakkabilari degistirin. Avakkab\larm dogru kullanimi igin tavsiye edilen hususlar: « is yerinizin 6zel gerekliliklerine ve ilgili gevre/ortam

kosullarina en uygun modeli segin « her iyi durumda oldugundan emin olun « firga, bez vb. aralar ile diizenli olarak temizleyin » deri
{ist saya bolgesini (ist kisimlari) periyodik olarak s Sikon vb. ba uygun bir yai trinle cilalayin « asla benzin, asit, solvent gibi agresif trinler kullanmayin
« ayakkabilar bir st kaynaginin yakininda veya dogrudan temas halinde kurutmayin. imalat ve kullanilan kullaniciya yénelik herhangi

bir olumsuz etkisi bilinmemektedir. Ancak czellikle sicak ve nemli havalarda kullanimi terlemeye ve bazi hassas kisilerde alerjive yol acabilir. Bu durumda litfen
ekipmani kullanmayin ve derhal doktorunuza basvurun.

ESKIME SURES]
Bu lriinin dretim tarihinden itibaren 2 yil igerisinde kullaniimasi tavsiye edilir. S6z konusu kullanim 6mri, giiclii 151l degisikliklerden ve bail nemden korunarak
kontrolli kosullar altinda paketlenen ve depolanan yeni ayakkabilar igin gecerlidir.

DELINMEYE KARSI DAYANIKLI ARA TABAN
Bu ayakkabinin delinme direnci laboratuvarda standart giviler ve kuvvetler kullanilarak lgilmistir. Daha kilgiik aph giviler ve daha yiksek statik veya dinamik
yiikler delinme riskini artiracaktir. Bu gibi durumlarda, ilave 6nleyici tedbirler distnilmelidir. Su anda KKD ayakkabilarinda delinmeye direngli iig standart tip ara

ET KASUTUSJUHEND
TURVAJALATSID JA TOOJALATSID
Need 66jalatsid on labinud ELi ti kooskdlas Euroopa tehnilises keskuses CCQS Certification Services

Limited (Benannte Stelle 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Dublin, Irland. Need on sertifitseeritud

vastavuses standarditega EN 1O 20345:2022 ja . Jalatsite CE-margis tahendab, et need vastavad isikukaitsevahendeid kasitleva maaruse (EL) 2016/425 olulistele

tervisekaitse- ja ohutusnduetele.
TOOTJA: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

STANDARDID

EN ISO 20344:2022. Turvajalatsite, kaitsejalatsite ja téGjalatsite ildiste nGuete ja katsemeetodite méératlus. Seda standardit saab kasutada ainult koos standarditega
EN IO 20345:2022 ja , milles tépsustatakse jalatsitele esitatavaid ndudeid spetsiifilste riskitasemete kohaselt. EN IS0 20345:2022. Turvajalatsid.

Selles standardis maaratletakse standardile EN ISO 20344:2022 viidates turvajalatsite ild- ja lisanduded. SISETALLAD - jalatsitel on eemaldatav sisetald, mis on
katsetamise ajal jalatsi sees. Sisetald peab olema kasutamise ajal jalatsi sees. Seda vdib asendada ainult originaaltootja tarnitud vérreldava sisetallaga. Turvajalatsid
on kavandatud kasutaja vigastamise ohu minimeerimiseks kasutamise ajal. Need on kavandatud kasutamiseks ohutus tokeskkonnas ja i hoia téielikult éra vigastusi
nnetuse korral, mis iletab standardi EN 15O 1034512012 piirvadrtusi. Jalatsid kaitsevad kasutaja varbaid vigastuste ohu eest, mida vivad pohjustada kukkuvad
esemed ja muljumine, kui neid kantakse kus vGivad esineda vaimalikud ohud nii jargmist Kaitset kasutades kui
asjakohastel juhtudel ka lisakaitset kasutades. Locglkal(se on 200 dzauli. Muljumiskaitse on 15 000 njuutonit. LIBISEMISKINDEL (EN ISO 20344:2022, EN ISO
20345:2022, ) Sbltuvalt valitud katsetingimustest on Euroopa EN standardite kohaselt katsetatud jalatsid tahistatud koodidega. Koodid néitavad,

et jalatsid vastavad kindlaksméératud nuetele, kui neid katsetatakse jérgnevalt: katsete kohaselt vastab nouetele naatriumlauriiiilsulfaadi (NalS) lahusega mééritud
keraamilistel plaatidel = Gldnue. SR = katsete kohaselt vastab nauetele gliitserooliga maaritud keraamilistel plaatidel. @ = jalatsite libisemiskindlust ei ole katsetatud,
kuna need on ette nahtud konkreetseks kasutamiseks. Kuna katsepinnad e esinda taelikult k5iki pdrandatiiipe, vdib kaaluda taiendavaid katseid, et teha kindlaks

konkreetse keskkonna jaoks parima

mojutavad jalatsite joudlust (peale jalatsite) oluliselt porandapind

. Koikides tud
2 muud tegurd. Sectot ef le vomatk muuta latsid bisemiskindiaks Kkides ingimustes, s vaivad Knsutamise aal tokida, - Tocjateid.

Need jalatsid erinevad turvajalatsitest selle poolest, et neil ei ole 166gi ja muljumise eest kaitsvaid varbakatteid.

MARGISTUS

Iga turvajalats on mérgistatud jargmiselt: viide Euroopa standardile — tootja identifitseerimismark ~ tootele vastav standard — pakutavle kaitsele vastav (vastavad) stimbol
(simbolid) ~ tootmiskuupéiev (kuu/aasta)
— toote viide — suurus. Vattes arvesse kaitse taset, vastavad jalatsid seega nii Gldnduetele kui ka jargmistele lisanduetele:

KAITSE PIRMAAR
Eelmises tabelis selgitatud m3 uudumine turvaj
(fluorestseeriv ja tagasipeegeldav). Jalatsit ei mm muuta

tihendab, et jalats ei kata loetletud ohte. Jalatsil puudub paevane ja dine nihtavus

TRANSPORT JA LADUSTAMINE
Transportige ja ladustage jalatseid alati tootja juhiste kohaselt. Hoida kuivas, puhtas ja hésti ventileeritud kohas otsese paikesevalguse (UV) eest kaitstult. - Kiki
materjale m3jutab aeg ja kuigi meie jalatsid on valmistatud esmaklassilistest materjalidest, ei soovitata neid ladustada kauem kui 3 aastat. Kui ladustamistingimused
ei ole sobivad, vib materjalide kvaliteet oluliselt kahjustada saada jirang sdltub k d ja todkohast. Ladustamine kuumas ja
nifskes keskkonnas soodustab poluretaantaldade ennacgset kulumist (hidroli). Selle nahtuse valtimiseks kuumadie ja nisketes rikides tuleks poluretaanist
tallaga jalatseid ladustada kauem kui 8 kuud

KASUTAMINE JA HOOLDUS
Jalatsitel on loetletud kaitseomadused ainult siis, kui need sobivad ideaalselt ja neid hooldatakse histi. Enne kasutamist kontrollige visuaalselt, kas need on ideaalses
seisukorras ja proovige neid jalga. Kui need ei ole ideaalses seisukorras ja neil on kahjustused nagu rebendid, talla liigne kulumine, praod véi mustuse jaljed, siis
vahetage need valja. Jalatsite digeks kasutamiseks on soovitatav: « valida kige sobivam mudel, mis vastab teie tiokoha erinduetele ja vastavatele keskkonna-
/imastikutingimustele; « veenduda, et jalatsid on enne iga kasutuskorda heas seisukorras; * puhastada neid regulaarselt harjade, lappide jms abil; » vahatada nahast
pealispinda korraparaselt sobiva marde-, vaha-, silikoonipGhise jne tootega; « mitte kunagi kasutada agressiivseid tooteid, nagu bensiin, happed, lahustid; « mitte
kuivatada kingi soojusallika lsheduses vGi sellega ot ja toorained ei ole kasutajale teadaolevalt kahjulikud. Eriti kuuma
ja niiske ilmaga vib nende kasutamine pGhjustada higistamist ja mnedel tundlikel inimestel allergiat. Sellisel juhul Ipetage varustuse kasutamine ja vtke kohe
ihendust oma arstiga.

KASUTUSAEG
Soovitatav on kasutada toodet 2 aasta jooksul alates tootmiskuupéevast. Kasutusaeg kehtib uute jalatsite kohta, mis on pakendatud ja ladustatud kontrollitud
tingimustes, kaitstuna tugevate temperatuurikGikumiste ja suhtelise niiskuse eest.

LABITORKEVASTANE VAHETUKK
Selle jalatsi abitorkekindlust mG6dets laboris standardsete nalte ja joududega. Vaiksema labimaoduga ja suurema staatilse vGi dinaamilise koormusega naelad
suurendavad labitorkeohtu. Sellisel juhul tuleks kaaluda ist. Praegu on

OAHFIEE XPHEHE MA
YNOAHMATA AZ®AAEIAE KAI YIOAHMATA EPFAZIAZ

Autd ta unobii £x0uv UToBANGEL o €Taon ToOU EE 0OjdwVa e Ta upwtaiikd MpdTUTA aodaAElag aré To EEEIBIKEVEVD TEXVIKG

Kévtpo CCQS Certification Services Limited (Benannte Stelle 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Dublin,

Irland. Eivat raoTomotnpévl odjudwva e o pdtura EN IS0 20345:2022 Kt . H oiijiavan CE tou eiva tomoBetniuévn o€ Ut Ta UroSUaTa onpaiveL 6Tt TANPOGY T
BooukEG poDMoBETELS LYELQG KA AOGUAEL TO KavoviopoU (EE) 2016/425 OXETIXG: e o EEOTAO}6 aTopIKiG pooTaoia.
ZTOIXEIA TOY KATAZKEYASTH: WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

nPOTYNA

EN IS0 20344:2022: KaBopiopog vevikav anattiioewy kat peBbswy Sokic yia unobripat aodaheia, MpootaTeuTikd unodripaTe: kat untobiipaTa epyacia. AUt
0 MPGTUTIO UTOpEL Va XMoo BEi HOVO OE CUVBUATHO e Ta MpbTuT EN IS0 20345:2022 Kat, Tal omoiat KaBOPIoVY TIS AMANTHTELS

UMOBNWATIY OV UE CUYKEKPEVa Eineda kivBivou. EN ISO 20345:2022: Mposiaypadhés umobnudwy aodaleia. AUt To rpbTuMo opilet, e avadopd oto
EN 1SO 20344:2022, TG BepeMWSELS KaL TPOOBETEC (MPOAUPETIKES) AMAITHTELS Yiat T acdaleiag. EZQTEPIKOINATOI - Ta TapExovIaL ue
aatpodpevn o6he, TOMOBETEVN KaTd: T BLAPKELD TwV BoKIGY. H EowTepL 00Aa MpémteL va mapayévet ot Bon TG 600 Ta UMOBKATA XPNOtOTOLGVTaL, Oa
TPENEL VOl QVTKATAOTABEL POVO |1E QVEAOYN ECWTEPIKI] GGA TOU MAPEXETAL A6 TOV APXIK KATAOKEVaoTH. Ta UToS AT aodakeiag EXouV OXEBIIOTE yiat vt
£AaY|0TOmOL00 Tov KivUVO TPQURATIOO( ToU HTOpE va UMOGTe o XpHatnG kawd T Xprion Touc, Eivat oxeStacpéva yia xprion o€ acdakés mepiBihhov epyaciag
Kaubev B oW Toy nepirwon Tou unepaulvam spa héyxou Tou EN IS 20345:2022. Ta umoSiaTa npooTatevouy
a BGxtuAa 1wy MOBLGY Tou XPATT AN ToV KivELVO 6 ané bon ¢ 0UvBALYNG GTav dopLodVTaL e BlopnXaviK Kau
Epropikd: mepBaMovtar Siou wtopei va poxi bou mBavol kivSuvor and T akshoudn npozmwl(l K kau, Griov amauTEitat, Xéipn oTY TP6oBETN MpooTasia.
H rpootasia ard kpouseLg eivat 200 Joules. H mpootasia and ouprieon eivat 15.000 Newton. ANTIOMZOHTIKA (EN 15O 20344:2022, EN ISO 20345:2022) Avdhoya
e TIC EMAEYIEVEQ GUVBHKEG BOKUG, Ta UTIOBHHATA TToU ENEYXOVTELL OUPWVO e T EUpWTTaLiKG: TpGTUTIE EN EMLONHCVOVTaLL HE KWBIKOUS,

AuTol ot KwBLKOL UMOBELKVUOUY 6TL T0 UNEBNMA TANPO 1S KaBOPLOREVEG AMATGELS TaY SOKLMGOTNKE WG E&G: Aok Enttuxiag o€ Kepak ThakiSto Autaopéva

pe B1dhupa AaupuhoBeukod vatpiou (NaLs) = Baotkr anaiman. SR = oupupdwon e S0k oe Kepajkd k(b Ataojiéva e yAUKepivn. B=To uéSNja Sev
éxet eheyyBet évavri oNioBnon yiatl MpoopteTa Vot etbikous oKomoUs. AeBOUEVOU 6 oL emIpGVELES Suk\un( BV eivaL ATOAGTLG VTNPOOWEUTIKES Vit GAoug

Toug Tonoug edadoug, Ba unopowe va efetaotel 1o

npouesrwv Bokipi

npooduans yia éva ze Gheq g

{70 UnéSpa pe Ty kahUtepn avahoyia

1on, 1 b 1 emupdvera tov eBaoug kaw AL TApdyOVEeS (eKToG

ané @ o éxouv onu '.Eniépacn,

Enouévu, eiva ab0vaTo ta unoSiiiaTa vat eivat aviooBTIkG Kitw amb Ghes

16 UVBHKES ou ropEL va

™ xphon. ¢ epyacias, Autd ta
UroBrs abaAciac amh 1w dmown b 66y Exous Sviexan pooTaelat ot SEXEUM G XpoGan K VBN

Sadépouy ané t

OPIO NPOXTAZIAZ

H anovola twv ouBGAWY orilavang Tou EEYoVVTaL Tov Mponyosjievo ivaka and o unddnpa aodakeias onpaivet S ot KivBuvoL Tou avadépovial Sev
KeAGTTTovtaL ané o mapdy GpBpo. Aev opilovral BI8TTES opatéTnTa Nuépas kat voxtas ($Bopiopod kat aviavarkhaotues). To UT8BNMA Sev MpEmEL va
Tponomoungel.

METAQOPA KAl ATIOGHKEYSH

MéTor va PETagEPETE Katt va aroBKEVETE T UTTOBTLOTal 6TIG MAPEXOVTQL GO TOV KXTABKEVAOTr]. ATOBKEVON OE OTEYVO, KaBapo, AEPTOHEVO HEPOS HaKIG artd
0 G1£00 NAaKG dw (UV). - O Xp6vos ennpedlet dhat Ta A Kat, KOAOVOTL Tt UTOB AT JEG Elvert KITROKEVAOpEVEL and TpdrTng Tikew uhikd, Sev ouvioTaaL
Tepiobog anoBiikeuong Gvw twy 3 exiv. EGy oL ouvBiikeg anoBriKeuong eivat akatdMIAES, N TOISTTa TV UMKV Wopei va unoBaBjuoTEl onuavTikd. To 6pto
Xerion efaprétat ané t ouxvsTTa g, Tov BaBS hBopdc Kat tov Téro epyacia. H anodrikeuon oe ot kat uypd nepUBdMov EuVoEi T mpduwpn $Bopd Twv
TeApGTwv noAuoupeBavNG (uBpGAuan). Ze (eatég Kat LypEG XWpes, N TieploBog e Bev npémet v unepBalvet toug
8 iVEG, IPOKELEVOL Vet amopeuBEi auTo T0 GaWGpEVD,

XPHZH KAl XVNTHPHIH
Authta Wopody v ; peta : g TouG 6vo edv téhea ka elvat kahd éva. Mpw ané
OnoLBANOTE XPrGN, MPAYHATONOUOTE ONTIKS EAeyyo yia va BeBatwBelte Ot elvat oe dpLoTn KatdoTaon Kat Ipoxwprote ot npdBa. Ev Sev elvat oe doyn
Kaxdotaon kat mapovodlouy {npég g oKoipara, unepBohu dBopd ot oéha, omaciuara A ixvn Bpwids, aVIKATAoTAOTE Ta. Mo T oWOTH XprioN TV
UMOBNUATAY, GUVOTATL: * vl EMUEEETE To T KATAMNO. HOVIEND il TG GUVKEKPILEVEG GTAUTAGEL TOU XWPOU EPYASiag oG Kal TG aveioToNes
OUVBIKEC * va Srta L o€ kal Katdotaon pw and k&Be xpron.  va Ta KaBapilete Taktkd
XPNOUOTOLGVTaLG BOUPTOEG, KOUPEL KL * Va KEPGVETE TEpLOBUE: T0 SEPHATIVO ENdue 1£pOG it KaTdMAO TpOidv e Béon vpdoo, kepi, othukévn KAT. » vat pn
XPNOUIOTOLE(TE TOTE EmBETuxd: MpoidvTar STt Beviivn, Oféa, BLAASTE, » Vol i TTEYVGVETE Ta UnoBaTal Koved: f oe dpeon enad e iy Bepudtnac, Ot péBodot
GuVappoAéyNoNG, KA Ka oL MPWTEG GAEG Mo XpNOLHoToLoUVEaL, SV eivat yvwots étt BAATTouY Tov Xpatn. QoTéo, Kt 1Btaltepa o€ Meptdsous (£oTnG Kat
vypacias, n xpncn ToUg nopei va npokaéoel dawdpievo edibpwon ka, e opiojiéva euaioBnTa droua, Gawduevo aMepyias. B aUTAY TV MepiTTwon,

ov e£omMOpG Ka QPECWG HE TOV YLaTPO 00,
TEPIOAOZ AXPHETIAZ
TovioTATL N XPrioN AUTOD ToU TOIBVTOG EVEGS 2 ETG and TV njiepopnvia Kamm(:unc Auti n Budpreta Lo XUt v kaolpyia roBiuata ot uokevasia
Toug Kt uné ouverikeg, phKE Kat oxeTix uypacia

ANTI-AIATPHTIKO ENOEMA

jalatsite jaoks saadaval SHMANSH
H 5 5 6 5 M 8
dinamicka opterecenja povecavaiu rizik od probijanja. U takvim okolnostima trebale bi se poduzeti dodatne preventivne mjere. Trenutatno su za obucu iz kategorije tarihi (ay/yil) . X o o taban kullanimaktadir. Bunlar, isle ilgil bir risk degerlendirmesi temel alinarak segilmesi gereken metal veya metal olmayan ara tabanlardir. Tam tipler delinme kolme tiiipi labitorkekindlaid vahetiikke. Saadaval on metallist ja mittemetallist vahetiikid, mis tuleks valida to6ga seotud riskianaliii alusel. KGik tiibid pakuvad KaBe uésnya aodokeias héper m ojuavon: Avwgpu 070 EUPURIKS TPTUTTD - T VYWD T0U KITAGKEUAGTA - TIPSTUTO oV AVTIGTONEL OT0 Tpoléy - m‘;‘g:g‘;:"ﬂi‘:)‘n‘:‘::g“”’l;‘f:z“"“;fj;’;‘:ml“::;;i‘xgﬂ“;‘;‘;uz‘&‘f;v"f:ggsg’gfz‘lg;";“n“c°‘i“g‘r§;;’:‘;"$::ﬂ:;gpg’:; :‘:‘"E‘:“’:ﬁ;%‘:‘fz‘:&‘ﬁ ;Z:i;i“(‘;
070 dostupna tri genericka umetka otporna na probijanje. Umeci mogu biti od metala li drugih materijala, a biraju na temelju osnovne procjene rizika prisutnog na - Urtin referansi - Numarasi. Koruma seviyesi agisindan ayakkabilar temel gerekililerin yani sira, asagidaki ek ozellikleri de karsilamaktacir: riskine karsi koruma saglar ancak her biri, asagidaki Srnekler de dahil olmak iizere, farkli avantaj ve dezavantajlara sahiptir: * Metal ara tabanlar (6r. S1PS, 53) : kaitset libitorkeohtude eest, kuid igaiihel neist on erinevad tiiendavad eelised vi puudused, sealhulgas jargmised: » Metallist vahetiikid (nt 1S, S3): neid méjutab Z0uBoro(a) T otasia - (wivac/étoq) RPOATTTCE BETPa. TOELS YEVIKOL TUTOL EVBENAT®Y QVBEKTIKGY 0T SITpNaN SLCTBEVEaL e 100 TUPOVEaG oTar UoBaTa MAT, Z¢ quté nepAapdvoval vBeta
radnom miestu. Sve vrste umetaka pruaju zastitu od probijanja, ali svaka ima razlicite dodatne prednosti ili nedostatke, ukljuéujuci sliedece: » Metalni umeci (npr. Kesici aletin/tehlikenin sekli (6regin capi, geometrisi, sivriligi) delinmeye karsi direng diizeyini etkilemez ancak ayakkabi iretim teknikleri nedeniyle ayag alt vihem terava eseme/ohu kuju (st labimaot, geomeetria, I5iketera), kuid jalatsite valmistamise tehnikate tGttu ei pruugi need katta kogu jala alumist osa. » - Avadopd rpoidvtog - MéyeBos urmwn ov BaBp6 2ot enopévwg Sev TAnPoLY p6vo Tig Baoués anawroets, ahhd kot ta HERaxob Ttow ki i AN ks, T oo et vt méyovat e Bon v aEoNGy1on T Kwsww ou operiovea e v epyasia. Dhot oL oo
51PS, 3): otporniji su na ostre/opasne predmete razlicitih oblika (razlicitog promjera, geometrije, ostrice) ali, zbog tehnike upotrijebljene za proizvodnju obuce, neée blgesinin tamamini kaplayamazlar. + Metal olmayan ara tabanlar (6r. PS veya PL veya S1PS, S3L kategorileri) : Bunlar daha hafif ve esnektir, metal tabana gore EN IS0 20345:2022 ~ - Mittemetallist vahetiikid (néiteks PS vGi PL vdi kategooria S1PS, S3L): need on kergemad, paindiikumad ja kaitsevad suuremat pinda, kuid labitorkekindlus vib axGAouBa MpOsBETa XapaKTPLOTIG: RAPEYOLV TPOCTaIG AN TOUS KIBVOU BLEPNONG, GG 0 KaBEVaL EXEL & mpoaBeTa v
nuino pruati adekvatnu zatitu za donji dio stopala. » Umeci koji nisu od metala (primjerice, PS, PLili kategorije SIPS, S3L): ovi umeci mogu biti laganiji, savitljiviji i daha fazla alani kaplayabilir, ancak delinmeye karsi direnci kesici aletin/tehlikenin sekline (6. capi, geometrisi, sivriligi) bagh olarak degiskenlik gosterebilir. iki tip — — - LISANOUETE SUMBOLID: rohkem varieeruda, sltuvalt terava objekti/ohu kujust (st labim&5t, geomeetria, IGiketera). Saadaval on kaht tiiiipi kaitset. PS-tiliip vdib pakkuda asjakohasemat £611c: » Metahhixd veta (rLx, S1PS, S3) - Ennped{oviat My6Tepo ard T0 oY Tou aXHNPoD aVIKEEVOU/KivBUV0 ‘5,,;@5,\ 6\&»2(90:, Vewperpla, aug korec),
pruzati zastitu vece povréine stopala, ali njihova otpornost na probijanje moze varirati ovisno o obliku o3trog/opasnog predmeta (njegovog promjera, geometrije, koruma meveuttur. PS tipi, PL tipine gore kiigiik caph nesnelere kars daha uygun koruma saglayabilir. Ayakkabinizda kullanilan delinmeye dayanikli ara tabanlarin Kﬁ‘té{'ﬁ‘ﬁ:}i‘)d $B: lldnSuded, sealhulgas P: labitorkekindlus kaitset vaiksema labimaduga objektide vastu kui PL-tiliip. Lisateabe saamiseks jalatsites kasutatava labitorkevastase vahetiiki tiitibi kohta poorduge selles EN 150 20345:2022 @AMy AGYD TV TEXVIKGY KIKGOKEUMG UTOBMIATIY, EVEEYETaL Vet v KaADTETouy OABKANPN TNV KAt TEpLOXT To ROSLO. LetaMwd EvBera (PS 1 PL 1
vrste otrice). Dostupne su dvije vrste zatite. Vrsta PS mofe prufiti adekvatniju zaititu od predmeta manjeg promjera u usporedbi sa zastitom vrste PL. Ako Zelite EN ISO 20345:2022 SZEL UYGULAMALARA YONELIK SEMBOLLER: tipi hakkinda daha fazla bilgi igin liitfen bu kilavuzda belirtilen iretici veya tedariksi ile iletisime geginiz. keraamiline/Nals libisemiskindlus - Talla I'ammrkeki_ndlus (1100 ",i“.““,",‘“’ kasutusjuhendis nimetatud tootja véi tarnija poole. O\ @ UK [58 BaotkEG anattAoes e e Keparika/ | |EYMBOAA EIAIKQN MPOAIATPADQN: Katnyopia S1PS, S3L yia napaBetypia) : Miopei va iva ENapUTEPQ, TTLo EGKAMTTAL KOLL VOt TIPEXOLY HeVOAGTEPN EMuAVEL "mmam, Sw n avtlotaon otn
saznati vise informacija o vrsti umetaka protiv probijanja koji se upotrijeblieni u obuci koju nosite, obratite se proizvodatu ili dobavljatu iji su podaci navedeni u ovim Tam malzemeler | 5B: seramik/NaLS kayma direnci dahil temel gerekilikier 2 Delinme diren S1: dldnduded pluss: - Metallist vahetiikk, 4,5 mm libim55duga (Kawnyopia A1) |15 P : Avtiotaon o Sudtpnon : Sudrrpnon utopel vat Stagpépet mepLoabTEPO aVEAOYaL e TO XA TOU aXHNPOD avTiKeyiEvou/kivBuvo (BnAar BLipeTpoc, vewpeTpia, anxu Komric). Yedpxouv BGo
uputama za upotrebu. (SmifTveya il) - Taban delinme direnci (1100 Newton) Uygunluk beyani web sitesinde meveuttur: bkz. **. -kinnine kannaosa torkekindel ots on - Avroy T aéhac otn Sudrpnon (1100 TonoLnpooTacias. O TUnog PS WOPEL Val MApEXEL TUO ENAPKI TIPOTTATI QO QVILKEIKEVA WKPrG SLAHETPOU O SUYKPLON HE Tov TUNO PL. Mal meptosbepeg
- antistaatilised omadused Iabi : 1
v o skt dotupnaf et srani: pgledle St temel g, ar + Metlara aban, 4.5 mm sapnda iyt Kolkmaterialg,va | enega necaumin kannaosas B Beporikids (1100 o] ST s araioes oo Newtor g o napi e oo oo neinuees " e
: - kapall topuk bolgesi noktasi Toodushikud v81 " ! - - KhewoT neploy T drépvag - Metahhud évBeto, potn Sidtpnons e o POV ENKERIBIO XPNoN
- kapal topuk bolge: oL Dt Snicetlied [SzinagusTpus - Mittemetallist vahetiikk, 4,5 mm IsbimGduga - avtioTaTés bioTTeg Su6yietpo 4,5 mm . X a5t NG peice
Dokalveya |-topuk bolgesinin enerji emme dzel - Taban delinme direnci (1100 Newton) pollmeeri ~ goside vee labilaskvus ja veeimavs PS'Iab'\mrl::kr:\e:l‘\:‘sd’EI ots foraxa %.\Kdzx;d( r;:(:\g:gt‘(lluunoppw&nancm( evépyetag b Avioraon o uitonen ’ ikwon ouppopdwong eivat StaBéoyun oty 10tooeNiSa: Acite
polimerler haric tim| s : 51 gibi, a Metal olmayan malzemeden iiretilmis ara $3 (P-tlilipi metallist vahetiikk) voi : B lou umm ToAUEPH)| - Avtoxr g o6Aag otn Siatpnon (1100
malzemeler g i fars i taban, 4.5 mm capinda niifuzivet noktas: S3L (PL-tiliipi mittemetallist vahetiikk) voi - Talla labitorkekindlus (miinimum 1100 N ja (Kanyopia I) 52 Gnwg o ST ouv: Newton)
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_ BRUKSANVISNING FOR
SKYDDSSKOR OCH YRKESSKOR

Dessa skydds-/yrkesskor har genomgatt en EU-typkontroll i enlighet med europeiska sakerhetsstandarder av det specialiserade tekniska centret CCQS Certification

Services Limited (Benannte Stelle 2834), Block 1 Blanchardstown Corporate Park, Ballycoolin Road, Blanchardstown, Dublin 15 D15 AKK1, Dublin, Irland. De ar certifierade
enligt EN 15O 20345:2022 och standarder. CE-markningen som ar fast pa dessa skor innebar att de uppfyller de grundlggande halso- och sakerhetskraven i Férordning

(EU) 2016/425 om personlig skyddsutrustning.
UPPGIFTER OM TILLVERKAREN : WORLDWIDE EURO PROTECTION, 120 RUE MICHEL GIRER 01390 MIONNAY, FRANCE

STANDARDER
EN ISO 20344:2022: Definition av allméinna krav och provningsmetoder for sakerhetsskor, skyddsskor och yrkesskor. Denna standard kan endast anvandas i
kombination med standarderna EN IS 20345:2022 och , som specificerar krav pé skor enligt specifika risknivaer. EN ISO 20345:2022:

Specifikationer for skyddsskor. Denna standard definierar, med hanvisning tll EN SO 20344:2022, de grundliggande och ytterligare (valfria) kraven for skyddsskor.
INNERSULOR ~ Skorna levereras med en uttagbar innersula, som har funnits i skorna under testning. Innersulan ska sitta pa plats nér skorna anvands. Nar den ska
bytas ut bor den endast bytas mot en jamforbar innersula fran originaltllverkaren. Skyddsskor r utformade for att minimera risken for skador som bararen kan
drabbas av nar de anvénds. De &r designade for anvindning i en saker arbetsmiljo och forhindrar inte helt skador i hindelse av en olycka som verskrider
kontrollgranserna i EN SO 20345:2022. Skorna skyddar bararens tar mot skador orsakade av fallande fremal och kizmskador vid anvandning i industriella och
kommersiella miljer dar potentiella faror kan uppsta. Skyddet uppnés genom de skyddsegenskaper som beskrivs nedan samt, i forekommande fall, genom extra
skydd. Stotskyddet klarar sttar pa 200 Joule. Kompressionsskyddet stir emot krafter pa 15 000 Newton. HALKSKYDD (EN ISO 20344:2022, EN ISO 20345:2022)
Beroende pé de valda testforhallandena ér skor som testats enligt europeiska EN-standarder mérkta med koder. Dessa koder indikerar att skon har

Klarat de specificerade kraven vid testning enligt foljande: Godkand vid test p keramiska plattor smorda med natriumlaurylsulfatlosning (NaLs) = baskrav. SR =
godkand vid test pa keramiska plattor smorda med glycerol. ¢ = Skon r inte halkskyddstestad eftersom den ér avsedd for speciella andama. Eftersom testytorna inte
i helt representativa for alla typer av underlag kan ytterligare tester dvervigas for att identifiera skon med béist grepp for en viss miljo.  alla situationer som involverar
halka kommer sjalva markytan och andra faktorer (andra &in skorna) att ha en betydande inverkan p skornas prestanda. Det & darfér omojligt att gora skorna halkfria
under alla forhallanden som kan uppsta under anvandning. Specifikationer for yrkesskor. Dessa skor skiljer sig fran skyddsskor genom att de inte

har tahiitta som skydd mot stétar och klamning.

MARKNING

Varje skyddssko ar mérkt: Hanvisning till den europeiska standarden  Tillverkarens identifieringsmarke — Standard som produkten lever upp till — Symbol(er) som ar

lampliga for det skydd som tillhandahalls - Tillverkningsdatum (manad/ar)
~ Produktreferens — Storlek. Vad galler graden av skydd uppfyller skorna darfor inte bara de grundiaggande kraven, utan aven foljande ytterligare egenskaper:

EN I1SO 20345:2022

Alla material | SB: grundlaggande krav inklusive halkskydd pa keramik/NaLs
(Klass | eller Il

SARSKILDA SPECIFIKATIONSSYMBOLER:
o N

- halens energiupptagningsformaga diameter pa 4,5 mm

52:50m S1 plus: pL: Perforeringsresistens:
- resistens mot penetration och
vattenabsorption hos skons ovandel (ej sulan)

|Alla material utom
naturliga eller
syntetiska polymerer

(klass 1) Newton)

53 (metallstift typ P) eller

3L (icke-metalliskt stift typ PL) eller

535 (icke-metalliskt stift typ PS): som S2 plus:
- perforeringsresistens beroende pa typ
~yttersula med dubbar

diameter pa 4,5 mm
PL: Perforeringsresistens:
- Perforeringsresistens pa sulan (min. 1100 N
och individuellt viirde 2 950 N)

diameter pa 3,0 mm
C Elektriska egenskaper:
- Delvis konduktiva skor (max.100k02)
|A: Elektriska egenskaper:

s4: grundlaggande krav plus:
-téckt halomrade
Naturliga -antistatiska egenskaper

och syntetiska| -hlens energiupptagningsfrmaga

S5 (metallstift typ P) eller
55 (icke-metalliskt stift typ PL) eller 1000 M)
55 (icke-metallskt stift typ PS): som 54 plus:
- perforeringsresistens beroende pé typ

- yttersula med dubbar

(Klass I1)
: Virmeisolerande sula
Gldisolerande sula
E : Hlens energiupptagningsformaga (20 Joule)
WR: Vattentalighet for hela skon
567 50m 52 plus: M: Mellanfotsskydd
- Vattentalighet for hela skon /és: Vristskydd (ankel)
Alla material utom . 0

naturiga cller | o7 (0oLl ) e o eller 5C: Takappans resistens mot nring
synteiska polymerer| 7 (i meralikt it typ PS): som 53 plus: SR: Halkskydd (pa Kiinkergolv med glycerin)

(klass 1) - Vattentalighet for hela skon WPA*: Ovandel: Resistens mot penetration
ochvattenabsorption

HRO: Yitersula: Varmeresistens (direktkontakt)
FO: Yttersula: Resistens mot kolvaten
LG: Yttersula: Gripsystem for stege

KLASSIFICERING AV SKYDDS- OCH YRKESSKOR

Klassificering Beskrivning
Kiass | Skor av lader och andra material, med undantag for skor helt | gummi eller mot

polymer Vattenabsorption WP, S2, 02, 53, 03, S3L, O3L, 535,
Klass I Skor helt i polymer (t.ex. helgjutna), inklusive skor helt i gummi (t.ex. helt 035) hanfor ig endast tll ovandelens material och

vulkaniserade). lgaranterar inte vattentéitning av hela skon.

S1: grundiaggande krav plus: - Sulans motstandskraft mot perforering (1100
- tickt halomrade Newton)
- antistatiska egenskaper - Metallstift, perforeringsspets med en

- Sulans motstandskraft mot perforering (1100

- Icke-t lliskt stift, med en

- Icke-metalliskt stift, perforeringsspets med en

polymerer - Antistatiska skor (resistansintervell 100 kQ till

Hybridsko "In-mold" hybridskor eller "monterade" hybridskor.

BEGRANSNING AV SKYDD

& skyddsskon, enligt beskrivning i féregaende tabell, innebir att denna sko inte har skydd for de risker som anges i tabellen.
Egenskaper for synlighet under dag- och nattetid (fluorescerande och retroreflekterande) har inte aberopats. Skon far inte modifieras.

TRANSPORT OCH FORVARING

Transportera och frvara alltid skor i enlighet med hur de tillhandahalls av tillverkaren. Forvara pé en tor, ren, ventilerad plats borta frén direkt solljus (UV). - Alla
material péverkas av tiden och aven om véra skor ar gjorda av forstklassiga material 3 rekommenderas inte en lagringstid pa mer an 3 ar. Om lagringsforhallandena
&r olampliga kan kvaliteten pa materialen forsimras avsevart. Hur linge skorna kan anvéindas beror pa anvandningsfrekvens, graden av slitage och arbetsplatsens
forhallanden. Férvaring i varm och fuktig miljs leder tll ett snabbare slitage av polyuretansulor (Hydrolys). | varma och fuktiga lander bor lagringstiden for skor med
polyuretansulor inte dverstiga 8 manader for att undvika detta fenomen.

ANVANDNING OCH SKOTSEL

Dessa skor kan bara uppfylla sina skyddsegenskaper om de sitter perfekt och om de ar vailbevarade. Utfor en visuell inspektion fore all anvéindning for att sakerstalla
att de iir i perfekt skick och fortsatt med att prova dem. Om de inte éir i perfekt skick och uppvisar skador sasom slippta sommar, Gverdrivet slitage pa sulan, revor
eller spr av nedsmutsning, byt ut dem. For korrekt anvéindning av skor ar det tillradligt att: » valja den mest limpliga modellen for de specifika kraven p er arbetsplats
och dess atmosfar/omgivningsforhallanden » se till att skorna ar i gott skick fore varje anvindning, » rengdra skorna regelbundet med borstar, trasor, etc. » vaxa
ladret med jamna mellanrum med en lamplig produkt baserad pa fett, vax, silikon etc.  aldrig anvanda starka produkter som bensin, syror, I5sningsmedel « inte torka
skor néira eller i direkt kontakt med en virmekalla. Monteringsmetoderna och de anvéinda révarorna orsakar inga kiinda skador pa anvandaren. Under varma och
fuktiga perioder i synnerhet kan anvandningen av skorna dock generera en typ av transpiration som hos vissa kiinsliga personer kan framkalla ett allergifenomen. Om
detta hander ska du sluta anvanda utrustningen och kontakta din lakare omedelbart.

ANVANDNINGSPERIOD
Det ér tillradligt att anvanda denna artikel inom en period av 2 & efter dess tillverkningsdatum. Denna livslangd galler for nya skor som har packats och lagrats under
kontrollerade forhallanden och skyddats fran starka variationer i virme och relativ fuktighet.

ANTI-PERFORERINGSINLAGG

Perforeringsresistensen for denna sko har miitts i laboratorium med hiélp av standardiserade stift och krafter. Stift med mindre diameter och hogre statisk eller
dynamisk belastning okar risken for perforering. Under sadana bor ytterligare stgarder Gvervigas. Tre generiska typer av
perforeringsresistenta inlgg finns for narvarande tillgangliga for PPE-skor. Dessa inkluderar inligg av metalliska och icke-metalliska material, som ska valjas utifran
en bedomning av de riskerna som kan kopplas till arbetet. Al typer ger skydd mot perforeringsrisker, men var och en har olika férdelar eller nackdelar, inklusive
foljande: » Metallinlagg (t.ex. S1PS, S3): De paverkas mindre av formen pa det vassa foremalet/faran (d.v.s. diameter, geometri, skiregg) men pa grund av
skotillverkningstekniker kanske de inte ticker hela den nedre delen av foten. » Icke-metalliska inlagg (PS eller PL eller kategori S1PS, S3L till exempel) : De kan vara
lattare, mer flexibla och ge skydd pa en stdrre yta, men perforeringsresistensen kan variera mer beroende pa formen pa det vassa firemalet/faran (dvs diameter,
‘geometr, skiiregg). Tva typer av skydd finns tillgangliga. Typ PS kan ge ett mer adekvat skydd mot foremal med liten diameter jamfort med typ PL. Fér mer information
om typen av antiperforeringsinligg som anvands pa din sko, vanligen kontakta tillverkaren eller leverantren som anges i denna bruksanvisning.

Forsakran om dverensstammelse finns tillganglig pa webbplatsen: se **.
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